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Regierungsvorlage 
Abkommen zwischen der Republik Österreich und der Hellenischen Republik über 

Soziale Sicherheit samt Schlußprotokoll 

ABKOMMEN 

zwischen der Republik österreich und der 
Hellenischen Republik über Soziale Sicherheit 

Die Republik' Österreich, 
und 

die Hellenische Republik, 
von dem Wunsche geleitet, die gegenseItIgen 
Beziehungen zwischen den beiden Staaten auf 
dem Gebiet' der Sozialen Sicherheit zu regeln, 
sind übereingekommen, folgendes Abkommen zu 
schließen: 

ABSCHNITT I 

ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN 

Artikel 1 

(1) In diesem Abkommen bedeuten die Aus
drücke 

1. "Österreich" 
die Republik Österreich, 
"Griechenland" , 
die Hellenische Republik; 

2. "Gebiet" 
in bezug auf Österreich 

dessen Bundesgebiet, 
in bezug, auf Griechenland 

das Gebiet der Hellenischen Republik; 

3. "Staatsangehöriger" 
in bezug auf Österreich 

dessen Staatsbürger, 
in bezug auf Griechenland 

dessen Staatsangehöriger; , 
4, "Rechtsvorschriften" 

die Gesetze, Verordnungen und Satzungen, 
die sich auf die im Artikel 2 Absatz 1 
bezeichneten Zweige der Sozialen Sicher
heit beziehen; 

EYMBAEIE 
MET AET TH~ AY~TPIAKH~ 
6.HMOKPATIA~ KAI TH~ 

EAAHNIKH~ 6.HMOKPATIA~ IlEPI 
KOINQNIKH~ A~<I>AAEIA~ 

'H AUcrTPLCXX~ 6."I)!LOXPCXTLCX , 
XCXL 

'H 'EAA"I)VLX~ 6."1) !LOXPCXTLCX 
ocy6!L€VCXL fnt6 -rfi~ &m&U!LLCX~ ll7tc.u~ pU&!LLcrc.ucrLv 
TeX~ OC!LOLßCXLCX~ crXEcr€L~ !L€TCX~U TWV ~uo Kpcx'twv 
€L~ 't6v 'tO!1-ECX -rfi~ KOLVc.uVLX~~ 'AcrtpCXAs;[CX~ crU!1-
tpc.uVOUcrLV ll7tc.u~ crUVeXljic.ucrLv ~v OCX6AOU&OV 
~U!LßCXcrLV. 

MEPO~ I. 

rENIKAI 6.IA T AEEI~ 

"Ap&pov 1. 

(1) 'Ev Tii' 7tPOX€L!1-EV'(J ~U!1-ßeXcr€L cr"l)!1-CXLvoucrLv 
ot llPOL: 

1. » AUcrTptlX « 

~v AUcr'tPLCXX~V 6."I)!1-0XPCX'tLCXV 
» 'EMeX~ « 
~v 'EM"I)VLX~V Ll"l)!1-0XPCX'tLCXV 

2. »1l€PLOX~ « 
llcrov octpopii 't~v AUcr'tPLCXV 
~v 'O!1-0cr7tOV~LCXX~V 't"l)~ 7t€PLOX~V 
llcrov octpopii 't~v 'EAM~cx 
't6 eacxtpoe; -rfi~ 'EAA"I)VLX~e; 6.'Yj!LOXpIXT[IX~ 

3. »'Y7t~XOO~ « 
llcrov octpopii ~v AUcr'tPLCXV 
'tou~ u7t'Yjx6ou~ cxu-rfi~ 
Qcrov octpopii ~v 'EMeX~cx 
'tou~ u~"I)x6ou~ cxu-rfi~ 

4. » N O!1-LXCXL aLCX'teX~€L~ « 
''tou~ v6!1-ou~, 'teX ~LCX'teXY!1-CX'tcx xcxL 'teX xCX'tCX
cr'tIX'tLxeX, 'teX 07tO~CX octpopouv d~ 'toue; ev 
ocp&pcp 2 7tCXPeXYpcxtpov (1) ocvCXtp€PO!1-EVOU~ 
xMaou.;; -rfic; KOLVc.uVLX~~ 'AcrtpCXA€[IX~. 
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2 215 der Beilagen . 

S. "zuständige Behörde" 
in bezug auf Österreich 

den Bundesminister für soziale Ver
waltung' hinsichtlich der Familienbei
hilfen den Bundesminister für Finanzen, 

in bezug auf Griechenland 
den Minister für Sozialdienste, hinsicht
lich der Arbeitslosenversicherung und 
der Familienbeihilfen den Arbeits
minister; 

6. "Träger" 
die Einrichtung oder die Behörde, der 
die Durchführung der im Artikel 2 be
zeichneten Rechtsvorschriften oder eines 
Teiles davon. obliegt; 

7. "zuständiger Träger" 
den· nach den anzuwendenden Rechts
vorschriften . zuständigen Träger; 

8. "Familienangehöriger" 
einenFamilienangehörigennach den Rechts
vorschriften des Vertragsstaates, . in dem 
der Trager, zu dessen Lasten die Leistungen 
zu gewähren sind, seinen Sitz hat; 

9. "Geldleistung", "Rente" oder "Pension" 

eine Geldleistung, Rente oder Pension 
einschließlich aller ihrer Teile aus offent
lichen Mitteln, aller Zuschläge, Anpassungs
beträge, Zulagen sowie Kapitalsabfindun
gen und Zahlungen, die als Beitrags
erstattungen geleistet werden; 

10. "Familienbeihilfen" 
in bezug auf Österreich 

die Familienbeihilfe, 
in bezug auf· Griechenland 

die Familienbeihilfen für Dienstnehmer. 

(2) In diesem Abkommen haben andere 
Ausdrücke die Bedeutung, die ihnen nach den 
betreffenden Rechtsvorschriften zukommt. 

Artikel 2 
(1) Dieses Abkommen bezieht sich 
1. auf die österreichischen Rechtsvorschriften 

über 
a) die Krankenversicherung; 
b) die Unfallversicherung; 
c) die Pensionsversicherung; 
d) die Arbeitslosenversicherung; 
e) die Familienbeihilfe ; 

2. auf die griechischen Rechtsvorschriften 
a) über das allgemeine System der Sozial

versicherung der Dienstnehmer und ihnen 

5. » 'Ap!1<6a~ot~ &pXotL« 
{)O"ov !Xcpopii -r~v AUO"TPLotV 

-r6v 'OflOO"7tOva~otx6v 'Y7toupy6v TIi~ 
KOLVWV~X'tj~ ßLO~X~O"e:W~, {)C10V &cpopiX -r<x 
otxoye:ve:~otx<x ßO"f)&~flot-rot, -r6v 'OflO-
0"7tova~otx6v 'Y7toupy6v -rwv Otxovo(J.~xwv. 

{)C10V &cpopiX ~v 'EJJ.<xaot 
-r6v 'Y1toupy6v Kmvwv~xwv 'Y1t""fJpe:C1~WV, 
~ {)C10V &cpopiX -r~v !XO"CP<XA~C1~V &Ve:PYLot~ 
XotL -r<x otxoye:ve:~otx<x E:7tLa6(J.ot-rot, -r6v 
T1toupy6v 'EpyotC1[ot~. 

6. »<I>ope:u~« 

-r6 tapu(J.ot ~ -r~v <XPX~v d~ ~v tm&ye:-rot~ ~ 
E:cpotp(J.0Y~ -rwv EV dtp&pep 2 !XVlXcpe:PO(J.EVWV 
vO(J.~xwv a~ot-r&~e:wv ~ (J.EpOU~ IXU-rWV. 

7. » 'Ap(J.6aLO~ cpope:u~ « 

-r6v XIX-r<x -r<x~ E:cpotP(J.OO"-&"f)C10(J.EVot~ vO(J.~x&~ 
a~ot-r<x~e:~~ OCp(J.6aLOV cpOpEIX. 

S. » MEAO~ otxoye:ve:[ot~« 
-r6 (J.EAO~ TIi~ otxoye:ve:[ot~ XIX-r<x -r&~ vo(J.~x<x~ 
a~lX-rcX~e:~~ -roi) C1U(J.ßotAAO(J.EVOU Kp<x-rou~, 
d~ -r6 01tO~OV gXe:~ ~v ~aplXv -rou 0 cpope:u~, . 
d~ ß&po~ -roi) 01to[ou XOP"f)yoi)v-rot~ ott 
1tlXpoXotL 

9. »XP"f)(J.IX1t-r~X~ 1tIXPOX~ «, »&C1cpotA~C1't"~X~ 
1tp60"oao~ - RENTE - « ~ » C1UV-rIX~~~ « 
~v XP"f)(J.ot-r~x~v 1tIXPOX~V, !XC1cpotA~C1-r~X~V 
1tp6C10aOV ~ C1UV-rot~~V C1U(J.1te:p~Aot(J.ßotVO(J.E
vwv XotL OC1t&v-rwv -rwv -r(J."f)(J.<X-rwv otu-rwv E:X 
a"f)(J.OO"LWV (J.EC1WV, ()AWV -rWV 1tPOC1otU~~
C1e:WV, 1tOC1WV' &VIX1tP0O"otP(J.oy9j~, E:7tLao(J.&
-rwv 6l~ XIXL -r<x~ E:CP' &1tot~ XP"f)(J.ot-r~x<X~ 
1totpoX<X<; xotL 7tA"f)PW(J.OC~ IXL O.1tO~IX~ Y[VOV;rot~ 
w~ &7tLC1-rPOipotL dC1ipOPWV. 

10. » Otxoye:ve:~otx& E:7tLa6(J.ot-rot « 
{)C10V &cpopiX ~v AUC1-rp[otV 

-r6 otxoye:ve:~otx6v ßo~&"fJ(J.ot 
{)C10V &cpopiX -r~v 'EJJ.&aot 

~ . -r& otxoye:ve:~lXxoc E:7tLa6(J.otTot -rWV 1totpe:
X6v-rwv E:~"f)P""fJ(J.EV"f)V E:pyotC1LotV. 

(2) Ot AomoL E:V -r?i 1tPOXe:~(J.EV71 C1U(J.ßOCC1e:~ {)pm 
gXOUC1~V ~v C1"f)(J.otC1[otV ~-rt<;' 1tPOC1~Xe:~ otu-ro~<; 
ß<XC1e:~ -rwv O"xenxwv vO(J.~xwv aLot-r&~e:Wv. 

"Ap&pov 2. 

( 1) 'H 1totPOi)C1ot ~u (J.ßotC1~<; !Xipopii: 
1. d<; -roc~ 1X\JC1-rp ~otXOC~ '110 (J.~x&<; a~ot-r&~e:L~ 1te:p [ 

ot) &O"ipotA[C1e:W<; !XC1&e:vdot<; 
ß) !XC1ipotALC1e:W<; !X-ruX"f)(J.oc-rwv 
y) !XC1ipotALC1e:W<; c1uv-r&~e:w<; 
a) !XO"cpotA[C1e:W<; &ve:py[ot~ 
e) otxoye:ve:~otxoi) ßO"f)&~(J.ot-ro~ 

2. Et<; -r<x~ &AA"f)VLXOC<; a~ot-rOC~e:L~ 
ot) 1te:pl -roi) ye:v~xoi) O"UC1~(J.ot-rO<; xo~vwv~

xwv &O"ipIXALO"e:wv -roi) xotM1t-rov-ro<; -rou~ 
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Gleichgestellten für die Risken Alter, 
Tod, Invalidität, Krankheit und Mutter
schaft, Arbeitsunfälle, Berufskrankheiten, 

b) über die Sondersysteme der Sozialver
sicherung, die bestimmte Kategorien 
von Arbeitnehmern und ihnen Gleich
gestellten sowie von selbständig oder 
freiberuflich Erwerbstätigen gegen 
bestimmte Risken schützen, mit Aus
nahme der Sondersysteme für Landwirte 
und Seeleute der Handelsmarine, auf 
die das Abkommen keine Anwendung 
findet, es sei denn, daß die Vertrags
staateneine entsprechende Zusatzver
einbarung treffen, 

c) über die Arbeitslosenversicherung und 
die Familienbeihilfe für Dienstnehmer. 

(2) Dieses Abkommen bezieht sich auch auf alle 
Rechtsvorschriften, welche die im Absatz 1 
bezeichneten Rechtsvorschriften zusammenfassen, 
ändern oder ergänzen. 

(3) Dieses Abkommen bezieht sich nicht auf 
Rechtsvorschriften über ein neues System oder 
einen neuen Zweig der Sozialen Sicherheit 
und nicht auf Systeme für Opfer des Krieges 
und seiner Folgen. 

(4) Rechtsvorschriften, die sich aus Überein
kommen mit dritten Staaten ergeben, sind bei 
Anwendung dieses Abkommens nicht zu berück
sichtigen. 

Artikel 3 

(1) Dieses Abkommen gilt, soweit es nichts 
anderes bestimmt, für die Staatsangehörigen der 
Vertragsstaaten sowie für ihre Angehörigen 
und Hinterbliebenen. 

(2) Dieses Abkommen ist auch auf Flüchtlinge 
im Sinne der Konvention vom 28. Juli 1951 
über die Rechtsstellung der Flüchtlinge und des 
Protokolls hiezu vom 31. Jänner 1967 sowie'auf 
Staatenlose anzuwenden. 

Artikel 4 

Bei Anwendung der Rechtsvorschriften eines 
Vertrags staates stehen, soweit dieses Abkommen 
nichts and<;res bestimmt, dessen Staatsangehörigen 
die Staatsangehörigen des anderen Vertrags
staates gleich., 

Artikel 5 
Pensionen, Renten und andere Geldleistungen, 

mit Ausnahme der Geldleistungen bei Arbeits
losigkeit, die nach den Rechtsvorschriften eines 

7tClPEXO\l-rCl~ €~'YlPTIj[LE\I'Yl\l €PYCl.O'LCl\l ~ 
-rou~ 7tp6~ -rou't'ou~ €~O[LOLOU[LE\lOU~ 3Lcl 
't'ou~ XL\l3,)\lOU~ Y~PCl't'O~, ~h\lcl-rOU, OC\lCl-
7t'YlpLCl~, occr&e:\le(Cl~ [L'YJ-rp6TIj't'0~, €PYCl-rL
x&\I oc-rUX'Yl [Lcl't'W\I, €7tClyye:A[LCl't'LX&\I occr
&e:\le:L&\I. 

ß) 7tepL -r&\I d3LX&\I 'crUcr't''YJ[Lcl't'W\I XOL\lW\lL
x&\I OCcrcpClALcreW\I XClAU7t't'6\1't'w\I 3Lcl 't'ou~ 
€\I ClU't'O~~ XCl&OpL~O[LE\lOU~ XL\l3,)\lOUe;, 
wPLcr[LE\lCl~ XClTIjYOPLCl~ 7tClpe:X6\1't'w\I 
€~'YlPTIj[LE\I'Y)\I €PYClcrLCl\l ~ 7tp6~ -rou't'oue; 
€~O[LOLOU[Le\lW\I XClL 7tpocrW7tW\I ClU't'O
't'e:AWe; OC7tClcrXOAOU[LE\lW\I ~ occrXOU\l-rW\I 
€Ae:u&epLO\l €7tocyye:A[LCl, €~ClLpEcreL 't'&\1 
crUcrTIj[Lcl't'W\I occrCPClALcre:We; 't'&\1 ocyp0't'&\1 
XClL -r&\I \lClU-rLX&\I 't'~e; €[L7tOPLx1j~ \lClU-rL
ALCle;, 3Lcl 't'oue; 07tOLOUe; M\I &cl tcrxucrn ~ 
~U[LßClcrL~ €x't'6~ M\I crU\lClCP&~ cru[L7tA'YJ
PW[LCl't'LX6\1cruWPw\lO\l [Le't'Cl~u 't'&\1 Mo 
KPCl't'&\I. 

y) 7te:PL ~e; occrCPClALcre:We; OC\le:pYLCle; XClL 't'&\1 
otxOye:\le:LClX&\I €m30[Lcl't'w\I 't'&\1 7tClpe:
X6nw\I €~'YlPTIj[LE\I'YJ\I €PYClcrLOC\l. 

(2) 'H 7tOCpoucrCl ~U[LßOCcrLe; occpop~ e7tLcr'Yje; e:te; 
ÖACle; 't'cle; \10 [LLXcle; 3LCl't'cl~e:Le; ochwe:e; xw3uw-
7tOLOU\I, 't'P07t07tO~OU\I ~ crU[L7tA'YJPOU\I 't'oce; €\I 7tOCPCl
YPclCPCP (1) OC\lClcpe:p0[LE\lCle; \lO[LLXOCe; 3LOCTcl~e:Le;. 

(3) 'H 7tClpoucrCl ~U[LßCl.O'LC; 3E\I occpopoc de; 't'oce; 
\lO[.LLXOCe; 3LCl-rOC~e:L~7te:PL \lEOU crucr~[LCl't'Oe; ~ \lEOU 
xM30u ~e; KOL\lW\lLX~e; 'AcrCPOCAdoc~ oihe: e:k 't'oc 
crucr't'~[LCl-rCl 7te:PL &U[Loc't'W\I 7tOAE[LOU XOCL -r&\I 
crU\le:7te:L&\I ocu't'ou. . 

(4) NO[LLXOCL 3LOC't'OC~e:Lc; 7tpoepx6[Le:\lClL oc7t6 cru[L
CPW\lLOC\l [Le:'t'oc 't'PL't'W\I Kpoc't'&\1 M\I AOC[LßOC\lO\l-rOCL 
U7t' O~L\I xoc't'oc -r~\I. ECPOCPfLOY~\I -r1je; 7tPOXe:L[LE\I'YJe; 
crU[Lßoccre:we;. . 

"Ap&po\l 3. 
(1) 'H 7tPOXe:L[LE\I'YJ :bU[LßOCcrLe; tcrXUe:L, ecp' {)crO\l 

€\I OCU't'~3E\I OPL~e:'t'OCL &AAW~, 3LOC 't'ou~ u7t'YJx60ue; 
't'&\1 crU[LßClAAO[LE\lW\I Kpoc't'&\I, we; XClL 3LOC 't'oc 
[LEA'YJ -r1je; otxoye:\ldoce; XClL 't'oue; em~&\I-rCle; ocÖ't'&\I. 

(2)' H 7tPOXe:L[LE\I'YJ ~U[LßCl.O'Le; €cpocP[L6~e:'t'OCL 
e7tL()'Yje; XOCL E7tL 't'&\1 7tpocrcpuYW\I, e\l ~ EWOLq. 't'1je; 
~U\I&~X'Yle; ~e; 28'YJe; '!OUALOU 1951 7te:pL. ~~ 
\lOtiLX1j~ XCl-roccr't'occre:we; ,,&\1 7tpocrcpuyw\I XOCL 't'ou 
oc7t6 31 '!OC\lOUClPLOU 1967 IIpw't'ox6Mou ocu~~, 
w~ XOCL e7tL 't'&\1 OC7toc-rpU~W\I. 

"Ap&po\l 4. 
Koc't'oc -r~\I €CPClP[L0Y~V -r&\I \lO[LLX&\I 3LOC't'OC~e:W\I 

-rou €\l6e; crU[LßClAAO[LE\lOU Kp4'rou~, €~O[LOLOU\I't'ClL 
7tp6e; -rou~ u7t'Y)x60ue; ocu't'ou, ecp' {)crO\l ~ 7tPOXe:L[LE\I'YJ 
~U~ßoccrLe; 3E\I OPL~e:L &AAWe;, ot u7t~xom 't'ou 
hEPOU crU[LßClAAO[LE\lOU Kpoc't'ouc;. 

"Ap&po\l 5. 
~U\I't'OC~e:Le;, occrcpClALcrnxocL 7tp6cr03m XClL e:'t'e:PClL 

XP'Yl[LCl-rLXOCL 7tOCPOXClL, €~OCLPEcre:~ 't'&\1 XP'Yl [LCl-rLX&\I 
7tClPOX&\I OC\le:PYLOC~ öcpe:LA6[Le:\lClL XCl't'OC 't'oc~ 3LOC't'OC~ 

2 
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Vertragsstaates gebühren, sind, soweit dieses 
Abkommen nichts anderes bestimmt, auch bei 
Aufenthalt des Berechtigten im Gebiet des 
anderen Vertrags staates zu zahlen. 

~ELe; TOi) Ev6e; !rofLßOCAAOfL~..jOU KpocToUe;, XOCTOC
ßOCAAOVTOCL, Eq/ ()O'OV ~ 7tPOXELfL~V'Y) O'UfLßOCO'Le; OEV 
OPL~EL OCAA<ue; XOCL ()"t'OCV 0 OLXOCLOUXOe; OLOCfL~VEL de; 
~v 7tEPLOX~V TO~ &T~pOU O'UfLßOCAAOfLEVOU KpOCTOUe;. 

ABSCHNITT II ME P 0 ~ I I. 
BESTIMMUNGENÜBERDIEANZUWEN- ~IATAEEI~ IlEPI TQN EII>APMO~TEQN 

DENDEN RECHTSVORSCHRIFTEN NOMIKQN ~IAT AEEQN 

Artikel 6 
Die Versicherungspflicht einer erwerbstätigen 

Person richtet sich, soweit die Artikel 7 und 8 
nichts anderes bestimmen, nach den Rechts
vorschriften des Vertrags staates, in dessen Gebiet 
die Erwerbstätigkeit ausgeübt wird. Dies gilt 
bei Ausübung einer unselbständigen Erwerbs
tätigkeit auch dann, wenn sich der Wohnort 
des Dienstnehmers oder der Sitz seines Dienst
gebers im' Gebiet des anderen Vertragsstaates 
befindet. 

Artikel 7 
(1) Wird ein Dienstnehmer, der im Gebiet 

eines· Vertragsstaates von' einem Unternehmen 
beschäftigt wird, dem er gewöhnlich angehört, 
von diesem Unternehmen zur Ausführung einer 
Arbeit für dessen Rechnung in das Gebiet des 
anderen Vertragsstaates entsendet, so sind bis 
zum Ende des 24. Kalendermonats nach dieser 
Entsendung die Rechtsvorschriften des ersten 
Vertragsstaates so weiter anzuwenden, als wäre 
er noch in dessen Gebiet beschäftigt. 

(2) Wird ein Dienstnehmer eines Luftfahrt
unternehmens mit dem Sitz .im Gebiet eines 
Vertragsstaates aus dessen Gebiet in das Gebiet 
des anderen Vertrags staates entsendet, so sind 
die Rechtsvorschriften des ersten Vertragsstaates 
so weiter anzuwenden, als wäre er noch in dessen 
Gebiet beschäftigt. 

"Ap&pov 6. 
'H &O'CflOCALO''t"LX~ UTIOXPECUO'Le; &v6e; ßL07t0PLO''t"L

xwe; EPYOC~OfL~vOU 7tpoO'C:mou pU&fLL~ETOCL XOCTOC TOCe; , 
VOfLLXOCe; OLOCTOC~ELe; TOi) !rofLßOCAAOfLEVOU Kpchoue; 
EV Tii 7tEpLOXYl TOU 07tOLOU &O'XELTOCL ~ ßL07tOPLO''t"LX~ 
EPYOCO'LOC ExT6e; Uv TOC &p&poc 7 XOCL 8 7tPOßA~7tOUV 
OCAACUe;., , ' 

TouTo ~O'XUEL XOCTOC ~v &m<'Y)O'Lv fLL~e; E~'Y)P't"'Y)
fLEV1Je; ßL(mOpLO'TLX1je; EpYOCO'LOCe; XOCL ()TOCV 0 T67toC; 
't"1je;XOCTOLXLOCe; 't"oi) EPYOC~OfL~vOU ~ ~ ~opoc TOi) 
EPyo06't"ou 't"ou EUPLO'XE't"OCL de; ~v 7tEpLOX1jV TOU 
h~pou O'UfLßOCAAOfL~vOU KpOCTOUe;. 

"Ap&pov 7. 
(1) 'Eocv &pyoc~6fLEvOe; TLe;, ()O''t"Le; &7tOCO'XOAELTOCL 

de; ~v m:pLOx1jv TOi) &v6e; O'UfLßOCAAOfLEVOU Kpoc
TOUe; 7tOCp'E7tLXELp~O'ECUe;, de; ~v 07tOLOCV !rov1j&cue; 
&V1jXEL, &7tOO''t"OCAYl u7t6 't"1je; E7tLXELp~i1Ecue; TOC&nje; 
7tp6e; Ex't"EAEO'LV EPYOCO'LOCe; de; ~v m:pLOx1jv TOU 
hEPOUO'UfLßOCAAOfL~VOU Kpoc't"oue;, T6TE ocL VOfLLXOCL 
OLOC't"OC~ELe; TOi) 7tpw't"ou !rofLßOCAAOfLEVOU KpOCTOUe; 
&oc ECflOCPfL6,~cuV't"OCL fL~XpL TOi) TEAOUC; TOU 24 l)fLE
POAOYLOCXOi) fL'Y)v6c; fLETOC ~v &7tOO'TOA~V 't"ocu't"'Y)v, 
we; Uv OOTOe;' &7tOCO'XOAELTOCL &x6fL1J' de; ~v 7tEPL
OX~v ocuToi). 
. (2) 'Eocv Epyoc~6fLEvOe; TLC; E~e; fLLOCV &EP07t0PLX~V 
E7tLXdp'I)O'LV fLE ~opocv de; ~v 7tEpLOX1jV TOU &v6e; 
O'UfLßOCAAOfLEVOU Kpoc't"oue;, &7tOO''t"OCAYl &7t6 't"1jv 
7tEPLOX1jV 't"ou de; ~v 7tEPLOX~V 't"oi) hEPOU O'ufL
ßOCAAOfL~vOU KpOCTOUe; ,oct VOfLLXC/'L aLOC't"OC~ELe; 't"ou 
7tpw't"ou O'UfLßOCAAOfL~vOU KpOCTOUe; -&oc ECflocPfL6-
1:cuvTOCL we; Uv OOTOe; &TC'1JO'XOAELTO &x6(J.'I) de; "t'1jv 
7tEPLOX~V TOU. 

(3) Die Besatzung eines Seeschiffes sowie (3) T6 7tA~PCUfLOC 7tAOLOU we; XOCL ~'t"EPOC OUXL 
andere nicht nur vorübergehend auf einem See- 7tP0O'CUpLVWe; fL6vov E7tL 7tAOLOU &7tocO'XOAoufLEVOC 
schiff beschäftigte Personen unterliegen den 7tp60'cu7toc, U7tCXYOVTOCL de; TOCC; VOfLLxOCe; OLOCTOC~ELC; 
Rechtsvorschriften des Vertragsstaates, dessen't"oi) O'UfLßOCAAOfLEVOU Kpoc't"oue;, oihLVOe; -r1jv 0''1)-
Flagge das Schiff führt. . fLOCLOCV CP~PEL 't"6 7tAOLOV. ' 

(4) Wird ein öffentlich-rechtlich Bediensteter (4) 'Eocv U7tOCAA'I)AOC; O'l)fLOO'LOU OLXOCLOU ~ 7tp6e; 
oder ein ihm nach den Vorschriften des in Betracht ocuT6v, XOCTOC "t'oce; OLOCTOC~ELe; 't"ou ()V &CflOP~ O'UfLßOCA
kommenden Vertrags staates Gleichgestellter mit AOfLEVOU KpOCTOUe;, E~OfLOLOufLEVOe;, E~OCLPEO'EL 't"wv 
Ausnahme der durch Artikel 8 erfaßten Personen EV &p&PlJ> 8 OLocAOCfLßOCVOfLEVCUV 7tp00'6mcuv, &7tO
in das Gebiet des anderen Vertrags staates ent- O''t"OCAYl dc; -r1jv 7tEpLOX1jV TOi) &TEpOU O'UfLßOCAAOfLE
sendet, so' gelten die Rechtsvorschriften 'des vou Kpoc't"oue;, ~O'XUOUO'LV ocL VOfLLXOCL OLOC't"OC~ELe; TOU 
Vertragsstaates, bei dessen Verwaltung er be- O'UfLßOCAAOfL~vOU Kpoc't"oue; 7tOCPOC Tii OLOLX1jO'EL 't"oi) 
schäftigt ist. 07tOLOU &7tOCO'XOAEL-rOCL. 

Artikel 8 

Für Diplomaten und Berufskonsuln und für 
das Verwaltungs- und technische Personal der 
von Diplomaten und .Berufskonsuln geleiteten 
Vertreturtgsbehörden sowie für Mitglieder des 

"Ap&pov 8. 
~LOC TOUe; OL7tA<UfLoc't"OCe; XOCLE7tOCYYEAfLOC't"LXOUe; 

7tPO~EVOUe; XOCL OLOC T6 OLOLX'I)'t"LX6v XOCL 't"EXVLX6v 
7tpoO'cu7tLx6v TWV, u7t6 OL7tACUfLOCTWV XOCL E7tOCYYEAc 
fLOCTLWV 7tPO~EV<UV, OLEU&uvofL~V<UV &7tOO'TOAWV, wC; 
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215 der Beilagen 5 

dienstlichen Hauspersonals dieser Vertretungs
behörden und für die ausschließlich bei Diplo
maten, Berufskonsuln und Mitgliedern der von 
Berufskonsuln geleiteten Vertretungs behörden 
beschäftigten privaten Hausangestellten gelten -
soweit dieser Personenkreis in der Wiener 
Konvention über diplomatische Beziehungen 
beziehungsweise in der Wiener Konvention 
über konsularische Beziehungen erfaßt ist - die 
Bestimmungen dieser Konventionen. 

Artikel 9 
Auf gemeinsamen Antrag des Dienstnehmers 

und des Dienstgebers oder auf Antrag sonstiger 
Erwerbstätiger kann die zuständige Behörde 
des Vertragsstaates, dessen Rechtsvorschriften 
nach den Artikeln 6 bis 8 anzuwenden wären, 
die Befreiung von diesen Rechtsvorschriften 
zulassen, wenn die in Betracht kommende 
Person den Rechtsvorschriften des anderen 
Ve·xtragsstaates unterstellt wird. Bei der Ent
scheidung ist auf die Art und die Umstände 
der Erwerbstätigkeit Bedacht zu nehmen. Vor 
der Entscheidung ist der zuständigen Behörde 
des anderen Vertragsstaates Gelegenheit zur 
Stellungnahme zu geben. Ist der Dienstnehmer 
nicht in dessen Gebiet beschäftigt, so ist er so 
zu behandeln, als wäre er in diesem Gebiet 
beschäftigt. 

ABSCHNITT 111 

BESONDElffi BESTIMMUNGEN 

KAPITEL 1 

Krankheit und Mutterschaft 

Artikel 10 
Hat eine Person nach den Rechtsvorschriften 

beider Vertragsstaaten Versicherungszeiten erwor
ben, so sind diese für den Erwerb eines Leistungs
anspruchs zusammenzurechnen,. soweit sie nicht 
;auf dieselbe Zeit entfallen. 

Artikel 11 

XIXL 8~eX. TeX. [lfA1) TOU U7t1Jpe:''nXOU OtX~IXXOU 7tpO
crW7tLXO\) TW'J OC7tOcrTOAW'J T01hw'J XIXL '8~eX. TOI)C; 
OC7tOXAe:~crT~XWC; WC;' 8mAW[leX.TIXC;, E:7tlXyye:A[lIXT[IXC; 
7tpO~e'Jouc; XIX[ TeX. [leA1J TW'J, 7t~P'E7tlXyye:A[llXnW'J 
7tpO~e'Jw'J" 8~e:u&u'JO[le'Jw'J OC7tOcrTOAW'J, OC7tlXcrXO
AOU[l€'JOUC; 'I8~WT~X01)C; OtX~IXXOOC; U7tIXM~AOUC;, 
LcrXOOUcr~'J, EqJ'OcrOV 0 XOXAOC; 00TOC; TW'J 7tpocrw-
7tW'J, 7t€P~AIX[lßtl'J<;TIX~ dc; T~'J crUWPW'JLIX'J T~C; 
B~ew1JC; 7te:p( 8mAW[lIXT~XW'J crXEcre:W'J ~dc; ~'J 
:l;U[lqJW'J[IX'J ~C; B~EW1JC; 7te:p( 7tPO~e:'J~XW'J crx.€
cre:W'J, IXL 8~IXTeX.~e:~C; TW'J crUWPW'J~W'J TOOTW'J. 

"Ap&po'J 9. 

KIXT07tL'J XO~'J~C; IXLT~cre:WC; TOU EPYIX~O[lE'JOU XIX( 
TOU Epy080Tou ~ XIXT' 1X%T1Jcrt'J &AAWC; ßW7tOp~crT~
XWC; OC7tMXOAOU[lE'JW'J, M'JIXTIX~ ~ &.p[l08(1X ocPX~ 
TOU crU[lßIXMO[lE'JOU KpeX.TOUe;, IXL 'JO[l~XIX( 8~1X
TeX.1;e:~c; TOU 07to(ou &eX. E:CP1JPfLO~o'JTO XIXTtl Ttl 
"Cl 6 8 " '.1. I , .,., I , -IXP1J'PIX - 'JIX e:7tLTpe:i'?l T1J'J 1X7tlXrlrlIXY1J'J e:x TW'J 

'JO[l~XW'J TOOTW'J 8~IXTeX.~e:W'J, M'J TO 7te:p( 00 7tpO
Xe:~TIX~ 7tpocrW7to'J \J7ttlye:TIX~ de; 't'tlC; 'JO[l~XeX.e; 8~1X
Ttl~e:~e; TO\) hEPOU crU[lßIXMO[lE'JOU KptlTOUe;. 
KIX'Ttl ~'J A~~~'J T~C; &7toqJeX.cre:wc; 8EO'J 'JeX. A1JqJ&~ 
U7t' ()~t'J TO d80e; XIX[ IXL crU'J&~XIX~ ~e; ß~07tOp~crT~
x~e; occrXOA(IXe;. llpo T~e; &7toqJeX.cre:wc; 8EO'J ileX. 
7tIXPlXcrXe:&~ dc; T~'J &.p[l08(1X'J &PX~'J 'TO\) E:TEPOU 
crU[lßIXAAO[lE'JOU KpIXTOUe; ~ e:UXIX~p[1X 07tWe; MßTl 
&EcrL'J. 'EeX.'J 0 EpYIX~O[le:'JOc; 8E'J OC7tlXcrxoAdTIX~ de; 
'T~'J 7te:pWX~'J TOU, 'TOTe: 8EO'J 07tWC; 00TOC; OC'JT~
[le:'TW1t~cr&~ we; M'J OC7t1JcrXOAe:~TO de; T~'J 7te:pWX~'J 
TIXO't'1)'J. 

MEPO:l; III. 

EIßIKAI ßIA T AEEI:l; 

Ke:CPtlAIXW'J 1. 
, Acr&E'Je:~1X XIX( M1JTp0't'1)e; 

"Ap&po'J 10. 
'EeX.'J 7tpocrW7to'J T~ ExT~crlX'TO XIXTeX. TeX.e; 'JO[l~xoce; 

8~IXTtl~e:~e;, OC[lqJOT€PW'J 'TW'J crU[lßIXAAO[le'JW'J KplX
TW'J, XPo'JOUC; &crqJIXA(cre:WC;, 00TO~ &eX. crU'JU7tOAOYL
~O'JTIX~ 8~tl T~'J X~OW 8~XIX~W[lIXTOe; 7tlXpOx~e;, 
EqJ'OcrO'J 8E'J cru [l7t (7t'TOUV. 

"Ap&po'J 11. 

(1) Eine Person, welche die Voraussetzungen _ (1) llpom.t.l7to'J, 'TO 07t0~0'J 7tA1JPO~ TOCe; 7tpO
für einen Leistungsanspruch nach den Rechts- Ü7to&€cre:~e; 8~' tl~(wcrt'J e:L; 7tIXPOX~\i XIXTOC 'TOCe; 
vorschriften eines Vertragsstaates erfüllt oder 'Jo[l~xeX.c; 8~IXTeX.~e:~C; TOU E:'J0e; crU[lßIXAAO[lE'JOU xpeX.
erfüllen würde, wenn sie sich im Gebiet dies'es TOUe; ~ &oc E7tA~pOU 'TIXU'TIXe;, M'J e:Up(crXe:TO e:te; 'T~'J 
Staates befände, erhält bei Aufenthalt im Gebiet 7te:pWX~'J TO\) xpeX.'TOUe; TOOTOU, AIX[lßOC'Je:~ XIX'TOC 'T~'J 
des anderen Vertrags staates zu Lasten des 8~IX[lo'J~'J 'rou dc; 'T~'J 7te:pWX~'J TOU hepou 0'U[l
zuständigen Trägers Sachleistungen vom Träger ßIXAAO[lE'JOU xpeX.'Toue;, de; ßocpoe; TO\) &.p[l08(ou 
ihres Aufenthaltsortes nach den für diesen qJopEWe;, dc; d80e; 7tIXPOXeX.C; &7t0 TO'J qJ0PEIX TOU 
Träger geltenden Rechtsvorschriften; dies gilt T07tOU ~e; 8~1X[l0'J~e; 'TOU ßoccre:~ TW'J 8~oc 'T0'J qJOPEIX 
bei einem vorübergehenden Aufenthalt nur, 'T0\)'T0'J Lcrxuoucrw'J 'Jo[l~xw'J 8~1X'TeX.~e:w'J· 'TOU'TO 
wenn der Zustand der Person sofort die Gewäh- tcrxue:~ [l0'J0'J .. 8~tl, 7tpocrwp~'J~'J 8~1X[l0'J~'J XlXt 
rung 'solcher Leistungen erforderlich macht. . EqJ'OcrOV ~ XIX'Toccr'TlXcr~C;, 'TO\) 7tpocrW7tOU xlX&~Q"'Tii 

E7t~ße:ßA1J[le'J1)'J ''T~'J &[le:cro'J XOP~Y1)cr~'J 'TOLOU'TW'J 

(2) Im Falle des Absatzes 1 hängt die Gewäh
rung von Körperersatzstücken, größeren Hilfs-

7tIXPOXW'J. 
(2) mC; T~'J 7te:p(7t'TWcrL'J 'T~C; 7tIXPlXypeX.qJOU 1 ~ 

7tIXPOX~ 'Te:X'J1JTW'J [le:AW'J, .[le:YIXAU'TEpW'J ß01J&1JT~-
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mitteln und anderen Sachleistungen von erheb
licher Bedeutung davon ab, daß der zuständige 
Träger hiezu seine Zustimmung gibt, es sei denn, 
daß die Gewährung der Leistung nicht aufge
schoben werden kann, ohne das Leben oder die 
Gesundheit des Betreffenden ernsthaft zu gefähr
den. 

(3) Im Ealle des Absatzes 1 sind die Geld
leistungen vom zuständigen Träger nach den 
für ihn geltenden Rechtsvorschriften zu gewähren. 

XW\I [leO'w\I xod &)..)..W\I EL~ dao~ 7tetPOXW\I oumw
aou~ O''Y)[lixO'Let~, e~etpTOCTet~ (ho '1'0 OC\l 6 ocp[loaW~ 
tpot'e:u~ aWO'7) 1tpO~ TOUTO TIJ\I O'UYXetTOC&EO'L\I -VOU, 
exTo~ M\I ~ XOP~Y'Y)O'~~ TIj~ 7tetpox1i~ae\l M\letTet~ 
\lOC &\letßA'Y)&1i XWPL~ \lOC .&eO'7) O'oßetpW'; E\I xLVM\lep 
TIJ\I ~W~\I ~ T~\I uYELet\l TOU E\la~ettpEpo[le\lOu. 

(3) EL~ TIJ\I 7tEp17tTWO'~\I TIj~ mxpetYpeXtpou 1, etL 
XP'Y)[LetT~XetL 7tetPOXetL TOU OCp[lOaLOU tpopew~ 7tetpe
XO\lTet~ O'u[ltpW\lW~ 7tpO~ TeX~ a~' etUTO\l LO'XUOUO'et~ 
\lo[l~xeX~ a~etToc~E~~. 

(4) Die vorhergehenden Absätze sind auf (4) AL 7tP0'Y)YOU[lE\let~ 7tetPeXYpettpo~ EtpetP[lO~O\l~ 
Familienangehörige einer unter Absatz 1 fallendenTet~ &\lixAoyw~ XetL a~oc TeX [leA'Y) nj~ OLXOYE\ldet~ 
Person entsprechend anzuwenden. Dies gilt TW\I d~ TIJ\I 7tetpocypettpO\l 1 u7tetyo[le\lw\I 7tpoO'w
jedoch nicht, wenn der betreffende Familien- 7tW\I. TouTo (5[lW~ aE\I LO'XUE~, M\I '1'0 7tEpL o() 
angehörige in dem Vertrags staat, in dem er 7tPOXE~Tet~ [lEAO~ T1i~ OLXOYE\lELet~ ~XE~ &~LWO'~\I 
sich aufhält, einen Anspruch auf Sachleistungen 7tetpox1i~ d~ dao~ d~ '1'0 O'u[lßet)")"O[lE\lO\l XPOCTO~, 
hat. EL~ (5 a~et[le\lE~. 

Artikel 12 "Ap&po\l 12. 
(1) Wohnt ein nach den Rechtsvorschriften (1) 'Eoc\l a~xet~OUXo~ n~ 7tpO~ &7tOA'Y).,pLV O'U\I-

beider Vertragsstaaten zum Bezug von Pensionen TOC~EW~ XetTOC TeX~ \lö[ltxoc~ a~etToc~E~~ &[ltpoTepW\I 
Berechtigter im Gebiet eines Vertrags staates TW\I O'U[lßet)..)..O[lE\lW\I XpetTW\I XetTO~XEi: d~ TIJ\I 
und hat er dort aufgrund der Rechtsvorschriften 7tEP~OX~\I e\lo~ O'U[lßetAAO[lEV.OU xPeXTOU~ XetL ~XE~ 
dieses Staates Anspruch auf Sachleistungen, etUTO&~ &~LWO'~\I a~'EL~ dao~ 7tetpoxeX~ ßOCO'Et TW\I 
S0 werden sie ihm und seinen Familienangehörigen \lO[l~XW\l a~IXTOC~EW\I TOU xp(hou~ TOUTOU, TOTe: 
von dem Träger seines Wohnortes zu dessen Lasten IX()TIX~ XOP'Y)YOU\lTIX~ d~ IXUTO\l XIXL TOC [lEA'Y) TIj~ 
und nach den für ihn geltenden Rechtsvorschriften OLXOYE\ldlX~ TOU &7tO 't'O\l tp0PEIX 't'ou 't'O'ltOU 't'1j~ 
gewährt, als ob er zum Bezug einer Pension XIXTO~XLIX~ 't'ou XIXL d~ ßocpo~ 't'OUTOU XIX[ ßOCO'E~ 't'W\I 

lediglich aufgrund dieser Rechtsvorschriften be- a~'lXu't'o\l LO'XUOUO'W\I \lO[ltXW\I a~IX't'OC~EW\I, w~ M\I 
h · .. '" - ... ,,' •. 1. '1: ß' rec tlgt ware. EotXIX~OU't'O OUTO~ E~~ IX7tOI\'Y)'I'LV O'U\I't'IX<,EW~ IXO'E~ 

(2) Wohnt ein nach den Rechtsvorschriften 
nur eines Vertrags staates zum Bezug einer Pension 
Berechtigter im Gebiet des anderen Vertrags
staates, so werden ihm und seinen Familien
angehörigen Sachleistungen von dem Träger 
seines Wohnortes nach den für ihn geltenden 
Rechtsvorscliriften gewährt, als ob er zum 
Bezug einer Pension nach den Rechtsvorschriften 
dieses Staates berechtigt wäre. Diese Leistungen 
gehen zu Lasten -des zuständigen Trägers des 
Staates, in dem der zur Pensionszahlung ver
pflichtete Träger seinen Sitz hat. 

(3) In den Fällen des Absatzes 2 ist Artikel 11 
Absatz 2 anzuwenden. 

(4) Wohnen die Familienangehörigen eines nach 
den Rechtsvorschriften eines oder bei der Ver
tragsstaaten zum Bezug einer Pension Berechtigten 
im Gebiet des anderen als des Vertrags staates, 
in dem der Berechtigte selbst wohnt, so erhalten 
sie Sachleistungen, als ob der Berechtigte in 
demselben Staat wohnen würde. Die Sach
leistungen werden vom Träger des Wohnortes 
nach den für diesen Träger geltenden Rechts
vorschriften gewährt. Artikel 11 Absatz 4 zweiter 
Satz ist ~ntsprechend anzuwenden. 

[lO\lO\l 't'W\I \lO[l~XW\I TOUTW\I a~IXTeX~e:W\I. 

(2) 'Eoc\l a~XlXwuXo~ 't'~~ 7tpOs &7tO).'Y).,pLV O'U\lTeX
~EW~ XIX't'OC 't'oc~ \lo[l~xoc~ i)~IX't'OC~E~~ 't'oue\lo~ [lO\lO\l 
O'U[lßIXAAO[lEVOU xPeX't'ou~ XIX't'O~XEL d~ TIJv 7tEP~
OX~\I ,'t'ou hepou O'U[lßIXAAo[le\lOU xPeX't'OU~ TOTe: 
XOP'Y)YOU\lTIX~ d~ 1X1hO\l XIXL TeX [lEA'Y) T1j~ OLXO

YE\ldlX~ TOU Et~ di)o~ 7tIXPOXIXL &7t0 '1'0\1 tpopelX TOU 
T07tOU T1j~ xIXTmxllX~ToU, €7tL 't'n ßeXO'E~ TWV 
i)~'IXUTO\l LO')',UOUO'W\I \lO[ltXW\I i)tIXToc~EWV, w~ M\I 
O()TO~ Ea~XIX~OUTO d~ &7tOA'Y)IjJ~\I O'U\I't'eX~EW~, ßeXO'e:~ 
TW\I \lO[l~XW\I atet't'oc~e:w\I TOU XPOCTOU~ 't'OUTOU. At 
7tlXpoXlXl 1X()'t'et~ ßIXPU\lOU\I 't'O\l ocP[loi)~ov tpopeet 't'OU 
XPeXTOU<;, d<; 't'0 tmoLOV ~Xe:~ TIJv ~~PIXV TOU 0 7tpO~ 
XIX't'etßOA~\I 't'1j~ O'U\I't'OC~EW~ {moxpEo~ tpOPEU~. 

(3) m~ TOC~ 7tEpm't'wO'E~~ 't'1j<; 7tIXPIXYpOCtpOU 2 
TUYXeX\le:~ EtpIXP[lOO'TEO\l 't'o ocp&pO\l 11 7tIXPOC
yplXtpO~ 2. 

(4) 'Eoc\l 't'oc [lEA'Y) TIj~ OLXOYE\lELet~ a~xlXWUXou 
, , ' •• 1. '1: " , " 7tpO~ 1X1tol\'Y)'t'LV O'\)\I't'OC<,EW~ XIXTIX 't'oc~ \lo[ltXOC~ o~lX-

't'OC~E~<; evo~ ~ &[ltpo't'ep.w\l TW\I O'U[lßetAAO[lE\lW\I 
XPIX't'W\I XIXTO~XOU\I d~ TIJ\I 7tEPWX~\I 't'ou oc)..)..ou 
O'U[lßIXAAO[lEVOU xp(hou~ &7t0 EXe:i:\lO d~ 't'o 07t0i:O\l 
xoc't'o~xEL (5 raw~ 6 a~XIXWUXO<;, AIX[lßOC\lOUO'~ TOCU't'1X 
d~ dao~ 7tlXpoXeX~, w~ M\I 6 a~xlX~OUXo~ XIX't'WXE~ 
Et~ 't'o ocu't'o XpeXTO<;. AL d<; E!aO~ 7tOCPOXIXL XOp7J-

.... ", ., ..,,' '" I 

YOU\I't'oc~ 1X7t0 't'ov tpOpe:1X 't'ou 't'07tOU T'Y)~ XIX't'O~X~OC-; 

XIX't'OC 't'eX~ a~eX 't'O\l tpopelX 't'OU't'O\l tO'XUOUO'IX~ vO[l~xoc~ 
a~IXTOC~E~~. To ocp&pO\l 11 7tIXPOCYplXtpO<; 4 7tEploao<; 
ae:U't'EpOC EtpIXP[l6~E't'OC~ &\lIXA6yw~. 
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(5) Ein nach aen Rechtsvorschriften eines oder 
beider Vertragsstaaten zum Bezug einer Pension 
Berechtigter oder einer seiner Familienange
hörigen erhält Sachleistungen bei einem vorüber
gehenden Aufenthalt im Gebiet des anderen 
als des Vertragsstaates, in dem er wohnt. Diese 
Leistungen werden vom Träger des Aufenthalts
ortes nach den für diesen Träger geltenden 
Rechtsvorschriften gewährt; in diesem Fall ist 
Artikel 11 Absatz 2 anzuwenden. 

(6) In den Fällen der Absätze 4 und 5 gehen 
die Sachleistungen zu Lasten des nach Absatz 1 
oder 2 in Betracht kommenden Trägers. 

(7) Die vorstehenden Absätze gelten ent
sprechend für Pensionswerber beziehungsweise 
deren Familienangehörige. 

Artikel 13 

Die im Artikel 11 Absätze 1 und 4 sowie im 
Artikel 12 Absätze 2, 4 und 5 vorgesehenen 
Sachleistungen werden gewährt 

in Österreich 
von der für den Aufenthalts- beziehungsweise 
Wohnort der betreffenden Person zuständigen 
Gebietskrankenkasse für Arbeiter und Ange
stellte, 

in Griechenland 
von der örtlich zuständigen Zweigstelle der 
Sozialversicherungsanstalt. 

Artikel 14 

(1) Der zuständige Träger hat dem Träger 
des Aufenthalts- beziehungsweise Wohnorts die 
aufgewendeten Beträge mit Ausnahme der Ver
waltungskosten zu erstatten. 

(2) Die zuständigen Behörden können zur 
verwaltungsmäßigen Vereinfachung vereinbaren, 
daß für alle Fälle oder für bestimmte Gruppen 
von Fällen anstelle von Einzelabrechnungen 
der Aufwendungen Pauschalzahlungen treten. 

KAPITEL 2 

Alter, Invalidität und Tod (Pensionen) 

Artikel 15 

Hat eine Person nach den Rechtsvorschriften 
beider Vertragsstaaten Versicherungszeiten erwor
ben, so sind diese für den Erwerb eines Leistungs
anspruches zusammenzurechnen, soweit sie nicht 
auf dieselbe Zeit entfallen. 

Artikel 16 

(5) ßLXOCLOÜXO~ d~ cbt6A1J~LV cru'J't'oc~zw~ xoc't"oc 
't"oc~ VOfLLXOC~ ~LOC't"OC~ZL~ &v6~ ~ IXfL<:po't"zpwv 't"wv 
crufLßOCMOfLEVWV xpoc't"wv, ~ fLZAO~ 't"~~ otXOYZVZLOC~ 
't"OU, AOCfLßOCVZL d~ d30~ 7tOCPOXOC~ d~ 7tZPL7t't"WcrLV 
7tpocrwp~v~~ ~LOCfLOV~~ 't"OU d~. 't"~V 7tZPLOX~V 't"OÜ 
hEPOU< crUfLßOCAAOfLEvOU XPOC't"OU~ 7tOCPOC Exz'LvO d~ 
'r6 01tO~OV ol)'t'oC; XtX't'OLXe:t. 

AL 7tOCPOXOCL elO't"elL XOp1JYOÜV't"elL IX7t6 't"6v <:popzoc 
't"OÜ 't"67tou ~LOC(LOV~~ €7t[ -rn ßOCO'ZL 't"WV ~LOC <:pOPEOC 
't"OÜ't"OV tcrxuoucrwv VOfLLXWV 3LOC't"OC~zwv. Et~ TIjv 
7tZPL7t't"WcrLv 't"oco't"1Jv 't"UYXOCVZL €<:PelpfLoy~~ 't"6 
&.p&pov 11 7tOCpocypoc<:po~ 2. 

(6) Et~ 't"oc~ 7tZPL7t't"WcrZL~ 't"wv 7tOCpocypoc<:pwv 4 
Xel[ 5 ocL d~ d~o~ 7tOCPOXOCL ßocpuvouv 't"6v 'ltZPL 00 
~ 7tOCpocypoc<:po~ 1 ~ 2 <:popzoc. 

(7) AL IXVW't"ZPW 7tOCPOCypOC<:POL tcrXUOUcrL\/ IXVOC
A6yw~ ~L&. 't"ou<; OCt't"OU(LEVOU~ O'uv't"oc~zw~ XOCL 't"OC 
fLEA1J ~~ otxoyzvdoc~ 't"wv. 

"Ap&pov 13. 
AL €V &p&pep 11 7tOCpocypoc<:po<; 1 XOCL 4 XelL 

&.p&pep 12 7tOCpocypoc<:po~ 2, 4 XOCL 5 7tpoßAz7t6(LzVOCL 
zt~ zl30~ 7tOCPOXOCL XOP1JYOÜV't"OCL: 

€V Aucr1'PLtf 
{m6 1'OÜ aLOC 't"67tOV 1'~~ ~LOCfLOV~~ ~ 't"~~ XOC1'O
LX[OC<; 't"oü €V~LOC<:PZPOfLZ\/OU 7tpocrW7tOU &.PfL03LOU 
T ocfLdou ' Acr&zvdoc~, ~L' €Pyoc't"oc<; XOCL U7tOCAA~AOU~ 

€V 'EMOC~L 

u7t6 1'OU xoc't"oc 1'67tOV &.PfLO~LOU 'Y7tOXOC1'OCO'''rflfLoc
't"o~ 't"ou 'I~PUfLOC,'t"O~ KOLVW\/LXWV 'Acr<:pelA[crZW\/ 
(l.K.A.). 

"Ap&pov 14. 

(1) '0 &.PfL63LO<; <:popz6~ IX7t03t3zL d~ 't"6v <:popzoc 
1'OÜ 1'67tou' 't"~<; ~LOCfLov~~ ~ ~~ XOC1'OLXLOC~ 1'OC 
3oc7telv1J&zV1'OC 7tocroc €~OCLPEcrZL 1'WV ~LOLX1J't"LXWV 
€~63wv. 

(2) AL &.pfL6aLOCL IXPXOCL 30VOCV't'OCL voc crufL<:Pwv~
crouv, 7tp6~ 3LOLX1J1'LX~V &.7tAOUcr1'ZUcrL\/, ll7tw~ <:1<; 
llAOC~ 1'OC~ 7tZPL7t't"WcrZL<; ~ 3L' wPLcrfLzvoc~ OfLoc3oc~ 
7tZPL7t1'wcrzwv, AOCfLßocvouv xwpocv &.V1'L €7tL fLEpOU<; 
hxoc&OCp[crZL~ 1'W\/ 3oc7tocvwv, XOC1" IX7tOX07t~V 7tA'Y)~ 
PWfLocL . 

KZ<:pOCAOCLOV 2. 
r~poc<;, 'A\/OC7t'Y)PLOC XOCL eOCVel't'o~ . 

( crUV1'OC~ZL~) 

"Ap&pov 15. 
'Eocv 7t'p6crw7t6v 't"L hTIjcroc't"o XOC't"OC 1'OC~ VOfLLXOC~ 

3LOC1'OC~ZL~ IX7t<:p01'ZPWV 1'WV O'UfLßOCMOfLEVWV XPOC
't"WV Xp6vou~ IXcr<:pOCA[O'ZWC;, .001'OL &oc crU'JU7tOAOYL
~O'J't'OCL aLOC TIjv X~crLV aLXOCLWfLOC1'O~ 7tOCPOX~<;, 
€<:p'llcrov 3EV crUfL7tL7t1'OUV. . 

"Ap&pov 16. 
(1) Beanspruchen eine Person, die nach den (1) 'Eocv 7tp60'w7tov, 1'607tOLOV €X1'~croc't"o' XOC1'OC 

Rechtsvorschriften beider Vertrags staaten Ver- 1'oc<; VOfLLXOCC; 3LOC1'OC~ZL<; clfL<:P01'EPWV 1'WV crUfLßOCA-

3 
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8 215 der Beilagen 

sicherungszeiten erworben hat, oder ihre Hinter
bliebenen eine Pension, so hat der zuständige 
Träger die Leistungen auf folgende Weise fest
zustellen: 

a) Der Träger hat nach den von ihm anzu
wendenden Rechtsvorschriften festzustellen, 
ob die betreffende Person unter Zusammen
rechnung der Versicherungszeiten Anspruch 
auf die Leistung hat; 

b) besteht ein Anspruch auf eine Leistung, 
so hat der Träger zunächst den theoretischen 
Betrag der Leistung zu berechnen, die 
zustehen würde, wenn alle nach den Rechts
vorschriften der beiden Vertrags staaten 
zurückgelegten Versicherungszeiten aus
schließlich nach den für ihn geltenden 
Rechtsvorschriften zurückgelegt worden 
wären. Ist der Betrag der Leistung von der 
Versicherungsdauer . unabhängig, so gilt 
dieser Betrag als theoretischer Betrag; 

c) sodann hat der Träger die geschuldete 
Teilleistung auf der Grundlage des nach 
litera b errechneten Betrages nach dem 
Verhältnis .zu berechnen, das zwischen 
der Dauer der nach seinen Rechtsvorschriften 
zu berücksichtigenden Versicherungszeiten 
und der Gesamtdauer der nach den Rechts
vorschriften beider Vertragsstaaten zu be
rücksichtigen<:len Versicherungszeiten be
steht. 

(2) Bei Anwendung des Absatzes 1 Buchstaben b 
und c sind sich deckende Versicherungszeiten 
mit ihrem tatsächlichen Ausmaß zu berücksichti
gen. 

(3) Erreichen die Versicherungszeiten, die 
nach den Rechtsvorschriften·eines Vertrags staates 
zu berücksichtigen sind, insgesamt nicht zwölf 
Monate für die Berechnung der Leistung, so wird 
nach diesen Rechstvorschriften keine Leistung 
'gewährt; in diesem Fall hat der Träger des 
anderen Vertragsstaates die genannten Zeiten 
für den Erwerb des Leistungsanspruches, nicht 
aber für die Feststellung des geschuldeten Teil
betrages nach Absatz 1 Buchstabe c zu berück
sichtigen. Diese Bestimmung gilt nicht, wenn 
der Leistungsanspruch nach den Rechtsvor
schriften des ersten Staates und lediglich aufgrund 
von Zeiten erworben wurde, die nach diesen 
Rechtsvorschriften zurückgelegt worden sind. 

Artikel 17 

Die zuständigen österreichischen Träger haben 
die Artikel 15 und 16 nach folgenden Regeln 
anzuwenden: 

1. Für die Feststellung des zuständigen Trägers 
sind ausschließlich österreichische Ver
sicherungszeiten zu berücksichtigen. 

A0!LEVCUV XPIXTWV Xpovou.; OCO'cpIXA(O'ecu.; ~ ot hn
~wvTe.; TOOTOU OC1tIX~TOÜO'~ O'UVTIX~LV, /) &P!Loaw.; 
cpopeu.; aEOV voc XIX&OPLO'Yl TOC'; 1tIXPOXOC'; XIXTOC TOV 
e~~.; TP01tOV: 

IX) '0 cpopeu.; aEOV O'U!Lcpw~w,; 1tpo.; aL' IXUTOV 
ecpIXP!LÖ~O!LEVIX'; VO!LLXOC'; ~LIXToc~eL'; voc 
e~lXxpLßWO'Yl Mv 1'0 1tepL 00 /) A6yo.; 1tpO
O'CU1tOV, ~xeL aLOC TOÜ O'UVU1tOAOYLO'!LOÜ TWV 
Xpovcuv OCO'cpIXA(O'ew.; ~LXIXLCU!LIX 1tIXPOX~';' 

ß) 'Eocv Ucp(O'TIXTIXL aLXOCLW!LOC 1tOCpoX~';, /) 
cpopeu.; ~EOV ev 1tPWTOL'; voc U1tOAOYLO'Yl 1'0 
&ecup'Y)TLXOV 1toO'ov ~.; 1tOCpoX~';, ~TL'; &oc 
"i ' I fl f: ß' -cucpeLl\eTO· eocv OC1tOCVTe.; O~ ocO'eL TCUV V0!LL-

XWV ~LOCToc~ecuv TWV. Mo O'U!LßOCMO!LEVCUV 
XPOCTWV ~Locvu&EvTe.; XPOVOL ocO'cpocALO'ecu.; 
etxov ~LOCVU-&?i OC1tOXAeLO'TLXw,; ßocO'eL TWV 
aL' OCUTOV LO'XUOUO'wv V0!LLXWV aLOCToc~ecuv. 
'Eocv 1'0 1toO'ov ~.; 1tlipoX~'; dVOCL ocve~ocp
T'Y)TOV ~.; ~Locpxdoc.; T~'; OCO'cpocALO'ew.;, TOTe 
&ecupe~TOCL -1:0 1tOO'OV TOÜTO W.; -&ecup'Y)TLXOV 
1tOO'OV, 

y) , AXOAOU&CU'; /) cpopeu.; ~eov voc (l1tOAOY(O'71 
TIjv 0CP~~AO!LEV"tJV T!L"tJ!LOCTLKfjV 1tOCPOX~V e1tL 
-r?i ßocO'eL TOÜ XOCTOC 1'0 O'TOLxe~ov ß' U1tO
AOYLO'-&eVTO'; 1tOO'OÜ XOC't'OC TIjv OCVOCAOYLOCV 
~TL'; UCPLO'TOCTOCL !LeTOC~U ~.; aLOCpxeLOC'; TWV 
XOCTOC TOC'; VO!LLXOC'; TOU ~LOCToc~eL'; A"tJcp&"tJO'O
!LEVCUV U1t' ()~LV XPOVCUV OCO'CPOCALO'ECU'; XOC( ~.; 
O'UVOALX~'; ~Locpxdoc.; TWV XOCTOC TOC'; VO!LLXOC'; 
aLOCToc~eL'; OC!LCPOTEPCUV -r:WV O'U!LßiXMO!LEVCUV 
XPOCTWV A"tJcp&"tJO'O!LEVCUV U1t' ()~LV XPOVCUV 
OCO'cpIXALO'ew.; , 

(2) Koc-r:oc TIjv ecpocp!L0Y~v ~C; 7tOCpocypoccpou 1 
O'-r:OLXe'LOC ß' XOCL y' ~EOV voc A"tJcp&OUV U1t' ()~LV ot 
XOCAU1tTO!Levo~ XPOVOL OCO'CPOCALO'ECU'; U1tO TIjv 7tPOC
Y!LOCTLX~V ocu-r:wv ~XTOCO'LV. 

(3) 'Eocv ot Xp6VOL OCO'cpoc~LO'ecuc;, ot /)1tO~OL ~eov 
voc A"tJcp&OUV U7t' ()~LV XOCTOC TOC'; V0!LLXOC'; ~LocToc~eL'; 
EVO'; O'U!LßOCAAO!LEVOU XPOCTOU';, ~EV cp&ocvouv ev 
O'UVOAep TOU'; ~&~EXOC (12) !L~voc,; aLOC TOV U7tOAOYL
O'!Lov ~.; 7tOCPOX~';, TOTe ~EV xop"tJye~-r:lXL XOCTOC '-rOC.; 
V0!LLXOC'; TOCUTOC'; ~~oc,1'OC~e~.; 1tOCPOX~. EL.; TIjv 1tepL-
1tTCUO'~V TOCUT"tJV, /) cpopeuc; TOÜ ETEPOU O'U!LßOCAAO-

, , ~ ß' "11.1. ' CL' !Levou XPOCTOUC; I\OC!L OCVeLU1t u'I'LV TOU'; p"tJ1J'eVTOC'; 
Xp6vou.; aLOC TIjv X~O'LV TOÜ ~~XIXLW!LIX-r:OC; 1tOCPO
X~.;, OUXL I.I!LCU'; XOCL ~LcX. TOV XIX&OPLO'!LOV TOU 
ocpeLAO!LEVOU T!L"tJ!LOC-r:LXOU 1tOO'OU XOCTcX. TIjv 1tOCPcX.
ypoccpov 1 O'TOLXe'Lov y'. 

'H ~LOCTOC~~'; IXÜT'Y) ~EV LO'xue~, Mv 1'0 1tpo.; 
1tOCPOX~V ~~XOCLCU!LOC exTIj&"tJ XOCTOC TOC'; v0!L~xcX.,; 
~~ocToc~eLC; TOU 7tPWTOU XpcX.TOUC; XOCL !L0vov ßcX.O'eL 
TWV Xpovcuv ot /)1tQ~OL ~L"tJVU&"tJO'ocv xoc-r:cX. -r:cX.,; 
vO!L~xoc,; TOCUTOC'; ~LOC:'t"cX.~EL';, 

"Ap&pov -17. 

m &P!LO~WL OCUO'-r:PLOCXOL cpope~.; ~EOV v&. ecpocp
!L6~~uv TOC ocp-&poc 15 XOCL 16 ßocO'eL TWV E~~'; 
xocvovcuv: 
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2. Die Bestimmungen der Artikel 15 und 16 
gelten nicht für die Anspruchsvoraussetzun
gen und für die Leistung des Bergmann
treuegeldes aus der österreichisehen knapp
schaftlichen Pensionsversicherung. 

3. Bei der Durchführung des Artikels 16 
Absatz 1 gilt folgendes: 
a) Griechische Versicherungszeiten sind ohne 

Anwendung der österreichisehen Rechts
vorschriften über die Anrechenbarkeit 
zu berücksichtigen. 

b) Die Bemessungsgrundlage ist ausschließ
lich aus den in derösterreichischen 
Pensions versicherung erworbenen Ver
sicherungszeiten zu bilden. 

c) Beiträge zur Höherversicherung, der 
knappschaftliche Leistungszuschlag, der 
Hilflosenzuschuß und die Ausgleichs

zulage haben außer Ansatz zu bleiben. 

4. Bei der Durchführung des Artikels 16 
Absatz 1 litera c gilt folgendes: 
a) Übersteigt die Gesamtdauer der nach 

den Rechtsvorschriften beider Vertrags
staaten zu berücksichtigenden Versiche
rungszeiten das nach den österreichisehen 
Rechtsvorschriften für die Bemessung 
des Steigerungsbetrages festgelegte 
Höchstausmaß, so ist die geschuldete 
Teilpension nach dem Verhältnis zu 
berechnen, das zwischen der Dauer 
der nach den österreichisehen Rechts
vorschriften zu berücksichtigenden Ver
sicherungszeiten und dem erwähnten 
Höchstausmaß von Velisicherungsmona
ten besteht. 

b) Der Hilflosenzuschuß ist von der öster
reichischen Teilpension innerhalb der 
anteilsmäßig gekürzten Grenzbeträge nach 
den österreichischen Rechtsvorschriften 
zu berechnen. Bestünde hingegen allein 
aufgrund der nach österreichischen 
Rechtsvorschriften zu berücksichtigenden 
Versicherungszeiten Anspruch auf Pen~ 
sion, so gebührt der Hilflosenzuschuß 
in, dem dieser Pension entsprechenden 
Ausmaß, es sei denn, daß nach den 
griechischen Rechtsvorschriften eine Er
höhung der Pension wegen Hilflosigkeit 
gewährt wird. 

5. Der nach Artikel 16 Absatz 1 litera c 
errechnete Betrag erhöht sich allenfalls· 
um Steigerungsbeträge für Beiträge zur 
Höherversicherung, um den knappschaft
lichen Leistungszuschlag, den Hilflosen
zuschuß und um die Ausgleichszulage. 

2. At aLOC't'OC~ELe; 't'WV ocp&pov 15 XOCL 16 ~~v 
LO'XUOUO'LV ~LOC 't'oce; 7tPOÜ7tO&~O'ELe; 't'~e; OC~L~
O'EWe; XOCL aLOC TIjv XOP~Y'YJO'LV 't'ou ßO'YJ&1jfLoc
't'0C; fLE't'OCAAEU't'WV EX ~e; OCUO''t'pLOCX~e; OCmpoc
ALO'EWC; O'tiV't'OC~EWe; fLE't'ocAAEU't'WV. 

3. Koc't'oc 't'~v EqlOCPfLOY~V 't'ou ocp&pou 16 7tOCPOC
ypocqloe; 1 LO'XUOUO'L~ 't'oc E~~e;: 
oc) Ot EAA'YJVLXOL XPOVOL OCO'qlOCALO'e:We; a~ov voc 

AocfLßocvwnocL Im' O~LV OCVEU EqlOCpfLoyrje; 
't'wv OCUO''t'pLOCXWV VOfLLXWV aLOC't'OC~EWV 7tEPL 
't'~C; auvoc't'o't"Y)'t'oe; U7tOAOYLO'fLou't'wvXPovwv. 

ß) 'H ßOCO'Le; fLE't'p~O'EWe; ~e; O'UV't'OC~EWe; 
O'X'YJ fLOC't'L~E't'OCL OC7tOXAELO''t'LXWe;IX7tO 't'oue; 
e:Le; 't'~v OCUO''t'PLOCX~V OCO'epOCALO'LV O'uv't'oc
~EWe; x't"Y)&€v't'oce; xpovoue; IXO'qlOCALO'EWe;. 

y) At e:LO'qlOPOCL ~LOC 7tpoa&E't'ov OCO'qlOCALO'LV, 
-1j 7tPOO'&E't'Oe; 7tOCPOX~ EX ~e; OCO'qlOCALO'EWe; 
fLE't'OCAAEU't'WV, 't'o E7tLaOfLOC 't'WV LOC't'pLXWe; 
ocßo'YJ&~'t'wv XOCL 't'o ocv't'LO''t'oc&fLLO''t'LXOV 
E7tLaOfLOC (AUSGLEICHS ZULAGE), 
7tOCPOCfL~VOUV Ex't'oe; U7tOAOYLO'fLou. 

4. Koc't'oc TIjv EqlOCptLOY~v 't'ou ocp&pov 16 7tOCp. 1 
O''t'oLXdov y' LO'XUOUO'LV 't'oc E~~e;: 
oc) , Eocv -1j O'UVOALX~ aLOCpXELOC 't'wv xoc't'oc 't'oce; 

VOfLLXOCe; ~LOC't'OC~ELe; OCfLqlo't'~pwv 't'wv O'ufL-
ßOCAAOfL~VWV xpoc't'wv A'YJql&'YJO'OfL~vWV 
C "',L ' ''\.' I: ß' U7t O'j'LV Xpovwv OCO'qlOCI\LO'EWe; U7tEp OCLV7l 
't'o xoc't'oc 't'oce; OCUO''t'pLOCXOCC; VOfLLXOCC; aLOC't'OC
~ELe; XOC&OPLO'&~V ocv~'t'oc't'ov fL€'t'POV ~LOC 
't'ov U7tOAOYLO'fLOV 't'ou 7toO'ou OCU~~O'EWC;, 
-1j OqlELAOfL~v'YJ 't'fL'YJfLOC't'LX~ O'UV't'OC~Le; &oc 
U7tOAOYLO'&?i xoc't'oc 't'~v OCVOCAOYLOCV ~'t'LC; 
UqlLO''t'OC't'OCL fLE't'OC~O ~e; ~Locxpdocc; 't'wv 
xoc't'oc 't'OCC; OCUO''t'pLocxOCe; VOfLLX&.e; ~LOC't'OC~ELe; 
., Cl , "" .1, ' , .,' A'YJql'l1''YJO'ofLEVWV U7t O'j'LV Xpovwv OCO'qlOCAL-
O'EWe; XOCL 't'0\J OCVOCqlEp&~V't'OC; ocvw't'oc't'ou. 
fLhpou 't'wv fL'YJvWV OCO'qlOCALO'EWe;. 

ß) T 0 E7tLaOfLOC 't'wv ocßo'YJ&~'t'wv &oc U7tO
AOYL~E't'OCL OC7tO TIjv OCUO''t'PLOCX~V 't'fL'YJfLoc't'i
x~v O'OV't'OC~LV EV't'Oe; 't'wv xoc't" OCVOCAOYLOCV 
. O'uv't'fL'YJ&~v't'wv OPLOCXWV 7toO'wv xoc't'oc 't'OCC; 
OCUO''t'pLOCXOCC; VOfLLXOCe; ~LOC't'OC~ELC;. 'Eocv 
,~, t I 't:' I OCV't'L'l1'E't'WC;, UqlLO'TO(TO(L O(~LWO'Le; cruV't'O(-
~EWe; fLoVOV ßOCO'EL 't'wv xO('t'oc TOCe; O(UO'TP Lo(
xoce; VOfLLXOCC; ~LOCTOC~ELe; TWV AO(fLßo(VOfL~-

(: "'rr. ' ,"')., , VWV U7t O'j'LV Xpovwv OCO'qlOCALO'EWe;, TOTE 
TO E7tLaOfLO( 't'WV ocßo'YJ&~'t'WV Xo(&OpL~ETOCL 
O'ufLql~vWe; 7tpOe; TO e:te; TIjv O'OVTOC~LV 
TOCU't''YJV OCVOCAOYOUV fLhpov, ExToe; Mv 
xoc't'oc 't'oce; EAA'YJVLXOCC; VOfLLXOCe; ~LOCTOC~ELC; 
7tOCP~XETOCL ocf)~'YJO'Le; T~e; O'UVTOC~EWe; Mycp 
EAAd~EWe; ßO'YJ&docc;. 

5. To XOCTOC 't'o ocp&pov 16 7tOCpocyp. 1 O'TOL
xdov y' U7tOAoYLO'&ev 7tocrov, OCU~OCVETo(L EV~E
XOfL~vwe; xoc't'oc 't'oc 7tocroc ~e; ocu~~crEWC; aL' 
e:LO'qlopOCC; 7tpoO'&hou occrqlOCALO'e:We;, XOCTOC TIjv 
7tPOO'&ETOV 7tOCPOX~V Ex 't'~e;. OCO'qlOCALO'EWC; 

.,., - "'''' 'ß M ' fLe:TOCI\I\EUTWV, 't'o E7tLoOfLO( oc o'Ylu IjTWV XOCL 
.XO(TOC Ta OCVTLcrTOC&fLLO'TLXOV E7tL~OfLOC. 
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6. Hängt nach den österreichischen Rechts
vorschriften die Gewährung von Leistungen 
der knappschaftlichen Pensionsversic;herung 
davon ab, daß wesentlich bergmännische 
Tätigkeiten im Sinne der österreichischen 
Rechtsvorschriften in bestimmten Betrieben 
zurückgelegt sind, so sind von den griechi~ 
sehen Versicherungszeiten nur jene zu 

, berücksichtigen, denen eine Beschäftigung 
in einem gleichartigen Betrieb mit erner 
gleichartigen Tätigkeit zugrunde liegt. 

7. Sönderzahlungen aus der österreichisehen 
Pensionsversicherung gebühren iin Ausmaß 
der österrekhischen Teilleistung; Artikel 20 
ist ensprechend anzuwenden. ' 

Artikel 18 
Die zuständigen griechischen Träger haben 

die Artikel 15 und 16 nach folgenden Regeln 
anzuwenden: 

1. Die nach den österreichischen Rechts-
"vorschriften erworbenen Versicherungszeiten 

sind für den Erwerb des Leistungsanspruches 
und für die Berechnung der Pension ohne 
Rücksicht darauf zusammenzurechnen, ob 
diese Zeiten als Versichetungszeiten nach 
den griechischen Rechtsvorschriften gelten. 

2. Für die Feststellung des zuständigen Trägers 
sind ausschließlich griechische Versiche
rungszeiten zu berücksichtigen. 

3. Der Berechnung der Pension ist ausschließ
lich jenes Entgelt zugrunde zu legen, das 
während der nach den griechischen Rechts
vorschriften erworbenen Versicherungs
zeiten erzielt wurde. 

Artikel 19 

(1) Besteht nach den Rechtsvorschriften eines 
Vertragsstaates auch ohne Berücksichtigung des 
Artikels 15 ein Anspruch auf Pension, so hat der 
Träger dieses Vertragsstaates die allein aufgrund 
der nach den von ihm anzuwendenden Rechts
vorschriften zu berücksichtigenden Versicherungs
zeiten gebührende Pension zu gewähren, so
lange ein entsprechender Leistpngsanspruch nach 
den Rechtsvorschriften des anderen Vertrags-
staates nicht besteht. ' 

6. 'E<X\I xoc't<X 't<X<; OCUO''tpLIXX&<; VO[LLX&<; OLOC't<X
~e:L<;, ~ XOP~Y"Y)O"L<; nocpoxw\I ~<; &O"CPIXALO"e:W<; 
O"UV't<x~e:w<; [Le:"t'IXAAe:U"t'W\I E~IXP"t'OC"t'IXL &n6 "t'6 
&\1 IXt XUPLW<; [Le:"t'OCAAe:U"t'LXOCL e:pYOCO"LOCL xoc"t'<X 
~\I EWOLIX\I "t'W\I IXUO""t'PLOCXW\I \lO[LLXW\I OLOC
'T<x~e:W\I EAOCßO\l xwpIX\le:i<; wpLO"[Le\llX<; e:m
Xe:Lp~cre:L<;, 't6'te: &n? "t'ou<; E:AA"Y)\lLXOU<; Xp6-
\lOU<; &O"CPOCALO"e:W<;, AIX[Lß&\lO\l"t'OCL On' ISqn\l 
exe:L\lOL [L6\1o\l, ot onoLoL ßIXO"L~O\I'rIXL EnL 
nIXp0[LoLIX<; &7tOCO"XOA~O"e:W<; e:L<; nocpo[Lotoc\l 
e:mxdp"Y)O"L\I. 

7. EiOLxIXL xoc"t'ocßoAcd &n6 ~\I IXUO""t'PLIXX~\I 
&O"CP<XALO"L\I O"U\I"t'oc~e:w<; OcpdAOV'tOCL xoc"t'<X "t'6 
[Le"t'po\l ~<; OCUO""t'PLIXX~<; "t'[L"Y)[LIX"t'LX~<; nocpo
X~<;. T6 &p3-PO\l 20 0$0\1 \I<X e:cpIXp[L6~e:"t'IXL 
&\lIX)..6yW<;. ' 

"Ap&po\l 18. 
m OCP[L60LOL EAA't)\lLXOL CPOpe:L<; oeo\l onw<; e:cpIXP

[L6~ou\I "t'<X &p&pIX 15 XOCL 16 O"u[LCPW\lw<; np6<; "t'OUt; 
&XOAou3-oU<; xoc\l6\1IX<;. 

1. m XIX"t'OC "t'<X<; IXUO""t'PLIXX<X<; OLIX"t'<x~e:L<; 'ltpOC
Y[Loc'tonOL"Y)&ev"t'e:<; Xp6\10L &O"CPIXALO"e:W<; AOC[L-

ß' t: '''.1. I ~" ..., ..., OC\lOV'tIXL un 0't'L\I 'tOO"O\l oLOC "t''t)\I XTI)O"L\I "t'ou 
OLXIXLWWi"t'o<; O"uV'toc~e:w<;, 00"0\1 XOCL OL<X "t'6\1 
onoAoYLO"[L6\1 ~<;O"UV't<x~e:w<;, XWpL<; \I<X 
e:~e: .. <X~e:'tIXL M\I O\hOL &e:WPOÜV'tIXL w<; Xp6VOL 
OCO"CPIXALO"e:W<; xoc't<X "t'<X<; EAA't)\lLX&<; OLIX't<X~e:L<;. 

2. ßL&.'t6\1 xoc3-opLO"[L6\1 "t'ot) OCP[LOOLOU OL<X "t'~\1 
ocno\lo[L~\I ~<; O"U\I't&~e:w<; cpopew<;, AIX[Lß&-

"",1. ,"). ~ ,")."). , \lO\l"t'IXL un 0't'L\I IXnox/\e:LO""t'LXW<; e:/\/\"Y)\lLXOL 
Xp6\1OL &O"CPIXAtO"e:W<;. ' 

3. ßL& 't6\1 onoAoYLO"[L6\1 "t'~<; O"U\I"t'<X~e:W<; AOC[L-

ß I e "'.1. ' i .... t, IX\lO\l"t'OCL un 0't'LV ocnox/\e:LO""t'LXW<; IXL IXno-
OOXIXL IXt &\I'tLO""t'OLXOÜO"OCL d<; "t'<X<; ne:p\60ou<; 
OCO"CPIXALO"e:W<; "t'<X<; oLocvu&dO"oc<; XIX"t'<X "t'<X<; 
EAA't)\lLX<X<; OLOC"t'<X~e:L<;. 

"Ap3-po\l 19. 
(1) 'E&.\I XIX't&. 't&.<; \lO[LLX&.<; OLIX't&.~e:L<; .'tot) E\l6<; 

ß ").").' , " 't:' O"u[L 1X/\/\ofLe:\lOU XPIX'tOU<; UcpLO"'tIX'tIXL, 1X\le:<,IXPTI)'tW<; 
'tOü &p3-PO\l 1~, OLXlXtW[L1X O"U\I't&~e:w<;, 0 pope:u<; 
'TOU O"U[LßocAAo[Le\lOU 'tOU'TOU xp&'tou~ oeo\l \1& 
XOP"y)Y~O"71 't~\I np0O"~xouO"oc\l O"U\l'tOC~LV 't~\I Ocpe:LAO
[Le\l"Y)\I ß&.O"e:L [L6\1o\l 'tW\I xoc't& 'T&.<; \)71:' IXU'TOÜ ECPOCP
[LoO"'teoc<; OLOC't&~e:L<; OnoAoYL~O[Le\lW\I Xp6\1w\I &O"cpoc
ALO"e:W<;, e:cp' 00"0\1 oe\l Ocp(O"'tOC'TOCL &\I'ttO"'tOLXO\l OL
XOCLW[LIX nocpox~<; XOC'T& 'Toc<; \lO[LLXOC<; OLOC'T&~e:L<; 'TOÜ 
hepou O"U[LßocAAO[Le\lOU xp&'tou<;. 

(2) Eine nach Absatz 1 festgestellte Pension (2) 'H xoc't& ~\I nocp&ypocCPo\l 1 XOC&OpLO"&e:LO"OC 
ist nach Artikel 16 neu festzustellen, wenn ein O"U\I'tOC~L<; MO\l \111. XOC3-0PLO"% e:x \leou XIX't&. 'T6 
entsprechender Leistungsanspruch nach den &p3-PO\l 16, M\I OCPLO"'tIX'TOCL&V'tLO"'tOLXO\l OLXIXLW[LIX 
Rechtsvorschriften des anderen Vertragsstaates . nocpox~<; XIX't& 'T<X<; \lO[LLX&<; OLOC'T&.~e:L<; 'tOÜ hepou 
entsteht. Die Neufeststellung erfolgt mit Wirkung O"U[LßOCAAO[L€\lOU xP<X'Tou<;. '0 \leo<; oiho<; XOC&OPLO"
vom Tag des Begin:nes der Leistung nach den [L6<; &pXe:'TOCL iaxuw\I &n6 't~<; ~[Lepoc<; ~<; e:\I<XP
Rechtsvorschriften dieses Staates. Die Rechts- ~e:w<; 'T~<; nIXpox~<; XIX"t'<X "t'<X<; \lO[LLX<X<; OLOC't&~e:L<; 
kraft früherer Entscheidungen steht der Neu- '''t'OÜ xP<X'tou<; "t'ou'tou. 'H 'te:Ae:O"LOLXLIX npo"Y)you[Le
feststellung nicht entgegen. \lW\I &nocpocO"e:w\I oe\l &\I"t'LXe:L"t'OCL d<; 't6\1 \leo\l "t'OÜ-

"t'O\l XIX3-0 P LO"[L6\1. 
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Artikel 20 
Hat eine Person nach den. Rechtsvorschriften 

eines Vertragsstaates auch ohne Berücksichtigung 
des Artikels 15 Anspruch auf Leistung und wäre 
diese höher als die Summe der nach Artikel 16 
Absatz 1 litera c errechneten Leistungen, so 'hat 
der Träger dieses Staates seine so berechnete 
Leistung, erhöht um den Unterschiedsbetrag 
zwischen dieser Summe und der Leistung, die 
nach den von ihm anzuwendenden Rechtsvor
schriften allein zustünde, als Teilpension zu 
gewähren. 

KAPITEL 3 

Arbeitsunfälle und Berufskrankheiten 

Artikel 21 
(1) Eine Person, die wegen eines Arbeits

unfalles oder einer Berufskrankheit Anspruch 
auf Sachleistu!1gen nach den Rechtsvorschriften 
eines Vertragsstaates hat, erhält bei Aufenthalt 
im Gebiet des anderen Vertragsstaates zu Lasten 
des zuständigen Trägers Sachleistungen vom 
Träger ihres Aufenthaltsortes nach den für 
diesen Träger geltenden Rechtsvorschriften. Arti
kel 11 Absatz 2 gilt entsprechend. 

(2) Die im Absatz 1 vorgesehenen Sachleistun
gen werden gewährt 
in Österreich 

von 'der für den Aufenthaltsort der betreffenden 
Person zuständigen Gebietskrankenkasse für 
Arbeiter und Angestellte, 

in Griechenland 
von der örtlich zuständigen Zweigstelle der 
Sozialversicherungsanstalt. 

(3) Für die Erstattung der nach Absatz 1 
en,tstandenen Kosten gilt Artikel 14 entsprechend. 

Artikel 22 

Wäre eine Berufskrankheit nach den Rechts
vorschriften beider Vertragsstaaten zu entschädi
gen, so sind Leistungen nur nach den Rechts
vorschriften des Vertragsstaates zu gewähren, 
in ·dessen Gebiet zuletzt eine Beschäftigung 
ausgeübt wurde, die geeignet ist, eine solche 
Berufskrankheit zu verursachen. 

KAPITEL 4 
Arbeitslosigkeit 

Artikel 23 

(1) Hat eine Person nach den Rechtsvorschriften 
beider Vertragsstaaten Beschäftigungszeiten zu~ 
rückgelegt, so sind diese für den Erwerb eines 

"Ap&pov 20. 
'Eocv 1t'poO'W1t'OV 'n ~Xe:t XOC'TOC 'TOCe; Vo!.uxoce; atoc

'TOC~e:te; EVOe; O'U(-lßOCAAO(-l€VOU XpOC'TOIJe; at~oct~(-lOC 
1t'OCpOx~e; XOCt <xv~~ocpTI)'TCOe; 'TOU &p&pOIJ 15 xoct ~ 
1t'OCPOX~ oc\hYJ ~tVOCt (-l~YOCAIJ'T€POC <X1t'O 'TO &&potO'(-lOC 
'TWV XOC'TOC 'TO &p&pov 16 1t'OCpocypocepoe; 1 O''TotXe:~ov 
y' tl1t'OAoytO'&etO'wv 1t'OCPOXWV, 0 epop~ue; 'TOU xpoc
'TOIJe; 'TOU'TOIJ tl1t'Oxpeou'Tcxt voc XOPYJY~O'Yl 'T~V ofhco 
tl1t'OAoytO'&dO'cxv 1t'CXPOX~V 'TOIJ, YJu~YJ(-l€vYJv XCX'TOC 
'T~V atcxepopocv (-l~'TCX~U 'TOU <x&potO'(-lCX'TOe; 'TOU'TOU 
xcxt TIje; 1t'CXpOx~e;, ~'Tte; &oc WepdA~'TO Ex (-lovwv 
'TWV tm' CXU'TOU E:epcxP(-loO''T€WV VO(-ltXWV atCX'TOC~~WV, 
eile; 'T(-lYJ(-lCX'Ttx~V O'uV't'cx~tv, 

KeepocAOCtOV 3. 
'Epycx'Ttxoc &'t'IJX~(-lCX'TOC xcx~ E:1t'CXyye:A(-lCX'TtXcxt 

<xO'&ev~tcxt 

"Ap&pov 21. 
(1) I1poO'W1t'OV ()1t'ep, O'IJVE:1t'd~ E:PYCX'TtXOU <X't'U

X~(-lOC'TOe; ~ E:1t'CXYY~A(-lOC'TLX~e; <xO'&evdcxe; e:xeL 
<X~twO',,-v 1t'OCPOXWV de; e:t~~ xoc'r&. 'TOCe;(-lOv[xoce; 
aLCX't'oc~ete; 't'ou EVOe; O'U(-lßCXAAO(-l€VOIJ. XpOC'TOIJe;, 
AOC(-lßOCV~L, E:ep' ()O'ov atCX(-l€V~L de; TI)v 1t'~ptOx~V 't'ou 
hepoIJ O'IJ(-lßCXAAO(-l€VOU XpOC'TOIJe;, de; ßocpoe; 'TOU 
&:p(-lOaLOIJ epopewe; 1t'CXpOXOCe; de; etaoe; <X1t'O 't'ov 
epoP€CX 't'ou 't'01t'OIJ TIje; aLOC(-lOV~C;; 't'ou xcx't'oc 't'oce; aLOC 
't'ov epoP€CX 't'OU'TOV LO'XIJOUO'cxe; VO(-lLXOCe; atcx't'oc~ete;. 
To &p&pov 11 1tOCp. 2 LO'XUet <XvaJ.J:qcoe;. 

(2) At E:V 1t'CXpcxypocep<p 11t'pOßAe:1t'O(-le:VOCt 1t'CXPOXCXL 
de; e:taoe;, &oc XopYJyoiJV't'CXt: 
€v AUO''t'PL~ 

{mo 't'OU atOC 't'OV 't'01t'OV 't'~e; aLCX(-lOV~e; 't'OIJ e:v
aLCXep~po(-levou &:p(-lOaLOIJ 1t'e:PLepe:pe:LCXXOU Tcx
(-ldou 'AO'&e:vdcxe; aL' epyoc't'cxe; XCXL tl1t'CXAA~AOUe;, 

E:V'EAAOCaL 
(mo 'TOU xcx't'oc 't'01t'OV &:PILOaLOU 'l1t'oxcx't'cxO'TI)
ILCX't'oe; 't'OU 'Iapu(-lcx't'oe; KOtVWVLXWV 'AO'epCXAL-' 
O'ewv (I.K.A.). 
(3) ßLOC TI)v <X1t'OaOO'LV 'TWV xcx't'oc TI)v 1t'CXpocypcx-

1 ,I,' '" ',<, ' I , ~, , epov 1t'POXU'j'IXV'TWV ~c,OOCOV, tO'XU~t cxvcx/l,oywe; ,'t'o 
&p&pov 14. 

"Ap&pov 22. 
'Eocv at' E:1t'cxyyeA(-lIX't'Lx1jv 't'tVOC <xO'&eveLlXv ~au

vcx't'o voc XOPYJYYJ&ouv XPYJ(-lIX't'LXIXL 1t'CXPOXOCL XIX't'OC 
't'oce; ,vo(-ltXoce; aLCX't'oc~ete; &:{Lepo't'epwv 't'wv O'U{LßCXA
AO(-levcov xpcx't'wv, CXL 1t'CXPO)(cxt XOPYJyouv't'CXt (-lOVOV 
xcx't'oc 't'oce; VO(-lLXOCe; atlX't'oc~~te; 'TOU O'UILßocAAO(-leVOU 
xpoc't'oue; E:V 'T<J> 01t'OL<p ~O'xe:ho 't'e:Aeu't'CXLWe; <X1t'CX
O'xoAYJO'te;, ~ .. t'Le; etvlXt txocv~ voc 1t'POXOCA€O''{l (-lI.OCV 
'TOtOCU'TYJv E:1t'ocyye:A(-lOC't'LX~V &O'&ev~tocv. 

KeepocAOCtOV 4. 
ANEPrIA 

"Ap&pov 23. 
(1) 'Eocv 1t'POO'W1t'OV 'TL ExTI)O'OC'TO XOC'TOC 'Toce; 

VO(-ltXOCe; atOC't'oc~ete; <X(-lepo't'epwv 't'WV O'UILßOCAAOIL€
VWV Kpoc'TWV XPOVOIJe; tmOxp~w't'tx~e; <xO'epOCALO'eWe;, 
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12 215 der Beilagen 

Leistungsanspruches zusammenzurechnen, soweit 
sie -nicht auf dieselbe Zeit entfallen. 

(2) Die Anwendung des Absatzes 1 setzt 
voraus, daß die betreffende Person in dem 
Vertragsstaat, nach dessen Rechtsvorschriften 
sie die Leistung begehrt, in den letzten zwölf 
Monaten vor Geltendmachung des Anspruches 
insgesamt mindestens vier Wochen beschäftigt 
war, es sei denn, daß die Beschäftigung ohne 
Verschuldendes Dienstnehmers geendet hat. 

KAPITEL 5 

Familienbeihilfen 

Artikel 24 
(1) Eine Person, die in einem Vertrags staat 

als Dienstnehmer erwerbstätig ist, hat nach den 
Rechtsvorschriften dieses Vertragsstaates An
spruch auf FamiIienbeihilfen auch für die Kinder, 
die sich ständig in dem anderen Vertragsstaat 
aufhalten. 

(2) Für den Anspruch auf FamiIienbeihilfen 
werden die Dienstnehmer so behandelt, als 
hätten' sie ihren Wohnsitz ausschließlich in dem 
Vertrags staat, in d~m die Beschäftigung ausgeübt 
wird. 

Artikel 25 
Die FamiIienbeihilfe, die nach österreichischen 

Rechtsvorschriften für Kinder gewährt wird, 
die sich ständig in Griechenland aufhalten, 
beträgt monatlich 620 S für jedes Kind. Dieser 
Betrag erhöht oder vermindert sich um den
selben Prozentsatz, um den sich in Österreich 
die FarniIienbeihilfe für ein Kind jeweils nach 
dem 1. Jänner 1979 erhöht oder vermindert. 

Artikel 26 
(1) Sehen die Rechtsvorschriften eines Vertrags

staates für die Erlangung eines Anspruches auf 
FamiIienbeihilfen bestimmte Wartezeiten vor, so 
werden die in beiden Vertragsstaaten zurück
gelegten gleichartigen Zeiten zusammengerechnet. 

(2) Dienstnehmer, die Geldleistungen nach 
den Rechtsvorschriften über die Krankenver
sicherung oder die Arbeitslosenversicherung eines 
Vertragsstaates beziehen, sind in bezug auf den 
Anspruch auf FamiIienbeihilfen so zu behandeln, 
als ob sie in dem Vertragsstaat, ~ach dessen 
Rechtsvorschriften sie diese Geldleistungen erhal

-ten, beschäftigt wären. 

Artikel 27 
Hat eine Person während eines Kalendermonats 

unter Berücksichtigung dieses Abkommens für 
ein Kind nacheinander die Anspruchsvoraus
setzungen nach den Rechtsvorschriften des einen 

OU't'OL &ti O'UVU1t"OAOYL~WV't'IXL 8LOC 't'~v X't'~O'LV -8L
XIXLW[lIX't'Ot; m~poX~t; Ep' {)O'ov 8€v O'U[l1t"L1t"'t'OUV. 

, (2) 'H E<pIXP[lOY~ ~t;,," 1t"IXPIXYPOC<POU 1 1t"pO
U1t"o-&€nL ()'t'L 't'o 1t"poO'W1t"OV cX.1t"lJO'XOA ~-&lJ EV 't'i;) 
O'U[lßIXAAO[l€V<p xpocieL,xlX't'oc 't'oct; 8LIX't'cf~eLt; 't'oi) 
01t"OLOU 'ioiho 1X1't'e'i:'t'IXL ~'v 1t"IXPOX~V, XIX't'OC 't'OUt; 
nJ:eu't'IXLOUt; 8w8exIX [l~VIXt;1t"pO 't'~t; 1t"POßOA~t; 
~t; cX.~LwO'eWt; 't'OUAOCXLO''t'OV -r€O'O'IXPIXt; Eß8o[loc81Xt; 
ev O'UVOA<p, ex't'ot; Mv ~ cX.1t"IXO'XOAlJO'Lt; hep[lIX't'LO'-&'Y) 
ocveu tl1t"IXL't'LO't'l]'t'ot; 't'oi) EPYIX~O[l€Vou. 

Ke<pocAIXLOV 5. 
OLxoyeveLlXxoc ema6[lIX't'1X 

"Ap-&pov 24. 
(1) npoO'W1t"OV, 't'o 01t"o'i:ov cX.1t"IXO'XOAe'i:'t'IXL dt; 

e~lJP't'l][lev'Y)v epYIXO'LIXV dt; ~v Ex 't'wv O'U[lßIXAAO-
/ K - " / / / '" ''C [levwv PIX't'WV, exeL XIX't'1X 't'1Xt; VO[lLXIXt; OLIX't'IX<.,eLt; 

't'oi) O'U[lßIXAAO[l€VOU 't'ou't'ou Kpoc't'out; cX.~LWO'LV 
8L' olxoyeveLlXxoc ema6[lIX't'1X XIXL 8LOC 't'oc 't'exvlX, 't'oc 
01t"O'i:1X 8LIX[levOUv [lOVL[lWt; dt; 't'o ~'t'EPOV O'U[lßIXA
M[levov Kpoc't'ot;. 

(2) ßLOC ~v cX.~LWO'LV 't'wv oLxoyevELlXxwv Em-
8o[loc't'wv ot 1t"lXpexov't'Et; E~lJP't'l][levlJv EpYIXO'LIXV 
't'uyxocvouv [le't'IXXELpLO'ew';, Wt; Mv eIxov cX.1t"O
xAeLO''t'LxWt; 't'~v XIX't'OLXLIXV 't'wv ELt; 't'o O'UfißIXAM
[levov KpOC't'Ot;l dt; 't'o (l1t"o'i:ov cX.O'Xe'i:"t'IXL ~ cX.1t"IXO'XO
AlJO'LC;. 

,/ Ap-&pov 25. 

To oLxoYEveLlXxov E1t"L8o[llX, 't'o XIX't'IXßIXAAO[le
vov XIX't'OC 't'oct; IXUO''t'pLIXXOCt; VOfHxoct; 8LIX't'OC~ELt; dt; 
't'€xVIX 8LIX[l€VOV't'1X [lOVL[lWt; dt; 'E_AAOC81X, cX.V€PXE:'t'IXL 
[llJVLIXLWt; dt; 620 ~eAALvLIX 8L' ~XIXO''t'OV 't'exvov. 

To 1t"oO'ov 't'oi)'t'o lXu~ocve't'IXL ~ [lewü't'IXL XIX't'OC 't'o 
IXU't'O 1t"oO'oO''t'ov, XIX-&' () IXU~OCVE't'IXL ~ [lELOi)'t'IXL 
ExOCO''t'O't'E 't'o oLxoyevELlXxov E1t"L8o[l1X 8L' ~v 't'€XVOV 
ev AUO''t'PL~, [lE't'OC ~v h)v'IlXvoulXpLou 1979. 

" Ap-&pov 26. 
(1) 'Eocv IXt VO[lLXIXL 8LIX't'OC~ELt; EVOt; O'U[lßIXAAO

[l€VOU Kpoc't'out; 1t"poßA€1t"OUV 8LOC 't'~v cX.1t"OX't'l]O'LV 
8LXIXLW[lIX't'Ot; 8L' oLxoYEveLlXxoc Ema6[lIX't'1X eilPLO'
[l€VIXt; XPOVLXOCt; 1t"epL08ouc;, O'UVU1t"OAOYL~OV't'IXL ot 
8LlXvu-&ev't'Et; ELt; cX.[l<pO't'EPIX 't'oc O'U[lßIXAAO[lEVIX 
Kpoc't'l] o[lQeL8dt; Xp6VOL. 

(2) TIlXpexov:'Et; E~lJP"t'lJ[l€v'Y)v EPYIXO'LOCV, ot 
01tO'i:OLAIX[lßocvouv 1t"IXPOxoct; EX ~t; VO[lL[lOU cX.0'<p1X
ALO'eWt; cX.O:-&EVeLlXt; ~ ~t; cX.O'<pIXALO'EWt; XIX't'OC 't'~t; 
cX.VEPyLIXt; EVOt; O'U[lßIXAAO[l€VOU Kpoc't'out;, -&oc 't'uYXoc
vouv [lE't'IXXELpLO'eWt;, ()O'OV cX.<popex. 't'o 8LXIX(W[l1X 
8L' oLxoyeveLlXxoc Em86[l1X't'1X, eilt; Mv. cX.1t"'Y)O'Xo
Aoi)V't'O dt; 't'o O'U[lßIXAM[lEVOV Kpoc't'ot;, h 't'oi) 
cX.O''PIXALO''t'LXOi) <poP€WC; 't'oi) 01t"OLOU AIX[lßocvouv 't'oct; 

/ . 
1t"IXPOXIXt;. 

"Ap-&pov 27. 
'Eocv 1tpoO'W1t"OV 't'L XIX't'OC ~v 8LOCPXELIXV Ev6t; 

~[l-e:POAOYLIXXOi) [l'Y)vot;, AIX[lßIXVO[l€VlJt; tl1t"'()~LV 
~t; 1t"IXPOUO"Y)t; O'U[lßOCO'EWt;, 1t"AlJp0'i: 8LOC 't'€XVOV 't'oct; 
1t"POU1to-&€O'eLt; 8L' cX.~LWO'LV XIX't'OC 't'OCt; VO[lLXoct; 8LIX-
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und des anderen Vertragsstaates erfüllt, so werden . 't'&.~€LC:; 't'OU EVoc:; XOCL 't'ou €'t'€POU aUfLßocAAOfL~vou 
Familienbeihilfen für diesen Monat nur von Kp&.'t'ouc:; ~LOC~OXLXWC:;, XOP'Yjj'OUV't'OCL, otXOj'€V€LOCX&. 
dem Vertrags staat gewährt, nach dessen Rechts- e~L~ofLoc't'oc ~L&. 't'ov fLljvoc 't'OU't'OV fLoVOV urro 't'OU 
vorschriften sie zu Beginn des ~onats zu gewähren aUfLßocAAofLevou Kp&.'t'ouc:;, aUfLtpwvwc:; rrpoc:; 't'&.c:; 
waren. VOfLLX&.C:; ~LOC't'&.~€LC:; 't'ou orroLou ~O"ocv Xop'Yjj''Yj't'eoc 

Artikel 28 
Sind nach den Rechtsvorschriften beider Ver

tragsstaaten unter Berücksichtigung dieses Abkom
mens für ein Kind die Voraussetzungen für die 
Gewährung von Familienbeihilfen . in beiden 
Vertragsstaaten gegeben, so sind die Familien
beihilfen für dieses Kind ausschließlich nach den 
Rechtsvorschriften des Vertragsstaates zu gewäh
ren, in dem sich das Kind ständig aufhält. 

Artikel 29 
Kinder im Sinne dieses Kapitels sind Personen, 

für die nach den anzuwendenden Rechtsvor
schriften Familienbeihilfen vorgesehen sind. 

ABSCHNITT IV 

VERSCHIEDENE BESTIMMUNGEN 

Artikel 30 
(1) Die zuständigen Behörden können die 

zur Durchführung dieses Abkommens not
wendigen Verwaltungsmaßnahmen in einer Ver
einbarung regeln. Diese Vereinbarung kann 
bereits vor dem Inkrafttreten dieses Abkommens 
geschlossen werden, sie darf jedoch frühestens 
gleichzeitig mit ·diesem Abkommen in Kraft 
treten .. 

(2) Die zuständigen Behörden der Vertrags
staaten haben einander 

a) über alle zur Anwendung dieses Abkom
mens getroffenen Maßnahmen, 

b) über alle die Anwendung dieses Abkommens 
berührenden Änderungen' ihrer Rechts
vorschriften . 

zu unterrichten. 

(3) Für die Anwendung dieses Abkommens 
haben die Behörden und Träger der Vertrags
staaten einander zu unterstützen und wie bei 
der Anwendung ihrer eigenen Rechtsvorschriften 
zu handeln. Diese Amtshilfe ist kostenlos. 

(4) Die Träger und Behörden der Vertrags
staaten können zwecks Anwendung dieses Ab
kommens miteinander sowie mit beteiligten 
Personen oder deren Beauftragten unmittelbar 
in Verbindung treten. 

(5) Die Träger, Behörden und Gerichte eines 
Vertrags staates dürfen die bei ihnen eingereichten 
Anträge und sonstigen Schrifts~ücke nicht deshalb 

:€tc:; -rljv &PX~v 't'ou fL'Yjv6c:;. 

"Ap-S-pov 28. 
'E&.v xoc't'&. 't'&.C:; VOfLLX&.C:; ~LOC't'&.~€LC:; &fLq:lO't'epwv 

't'wv O"UfLßocAAofLevwv Kpoc't'wv XOCL AOCfLßOCVOfLEv'YjC:; 
urr' ()~LV 't'ljc:; rrocpoua'YjC:; O"ufLß&'a€wc:;,nA'Yjpouv't'OCL 
~L'~V 't'exvov OCL rrpoürro-S-eO"€LC:; ~L&. 't'~v XOC't'ocßOA~V 
otXOj'€V€LOCXWV errL~ofL&.'t'wv €k &fLtpO't'€POC 't'&. O"ufL
ßOCAAOfL€VOC Kp&.'t"Y), 't'o't'€ XOC't'OCß&.AAOV't'OCL 't'&. otxo
j'€V€LOCX&. errLMfLoc't'oc &rroXA€La't'Lxwc:; xoc't'&. 't'&.C:; 
VOfLLX&.C:; ~LOC't'&.~€LC:; 't'ou aUfLßocMofLevou Kp&.'t'ouc:; 
etc:; 't'6 orro'i:ov 8LOCfLev€L 't'o 't'exvov fLOVLfLWC:;. 

" Ap-S-pov29. 
Texvoc, ev -r7i ewoL~ 't'ou X€tpOCAOCLOU 't'ou't'ou, 

-S-€WpOUnOCL 't'&. rrpoawrroc 8L&. 't'&. orro'i:iX, xoc't'&. 't'&.c:; . 
etpocpfLoO"'t'eocc:; VOfLLX&C:; 8LOC't'&.~€LC:;, rrpoßAerrov't'ocL 
o tXOj'€V€LOCX& em86 fLoc't'oc. 

MEPOL IV. 

~IA<DOPOI ~IAT ASEIL 

"Ap-S-pov 30. 
(1) AL&:PfLo8LOCL &pXOCL 8QvOCV't'OCL v&. PU-S-fLLO"WO"LV. 

8L& O"UfLtpWVLOCC:; 't'&. rrp6c:; ~tpOCPfLOY~v 't'ljc:; aUfLß&.
a€wc:; 't'ocu't"Y)c:; &vocj'xoc'i:oc 8LOLX'Yj't'LX&. fLe't'poc. • H 
O"UfLtpWVLOC ocf.l't"Y) 8QVOC't'OCL v&. O"uvoctp-S-?i ~8'Yj rrpo 't'ljc:; 
-S-eO"€wc:; ev tO"xu'( 't'ljc:; rrpOX€LfLev'YjC:; O"UfLß&.O"€WC:;, 
8eov ISfLWC:; v&. n-S-?i ev tO"xu'( 't'o evwpL't'€POV 't'ocu
't'OXpovwc:; fLe 't'~v rrocpouO"ocv O"ufLßocaw. 

(2) AL &:pfLo8LOCL &pXOCL 't'WV O"UfLßocMofLevwv 
xpoc't'wv rrA'Yjp0tpopouv &AA~AOCC:;. 

oc) rr€pL &:rr&.v't'wv 't'WV rrpoc:; etpocPfLoy~v 't'ljc:; 
rrocpouO"'Y)<:; O"ufLß&.O"€w<:; A'Yjtp-S-ev't'wv fLe-rpwv. 

ß) rr€pL &:rrocO"wv 't'wv 't'~v EtpocPfLoy~v 't'lj<:; rrpo
X€LfLev'Yj<:; O"UfLß&O"€W<:; &tpopwO"wv 't'porro
rroL~O"€WV 't'wv VOfLLXWV ocu't'WV ~LOC't'&.~€Wv. 

(3) ~L&. 't'~v EtpocPfLOY~v 't'ljc:; rrpOX€LfLev'YjC:; aU[L
ß&O"€wc:; OCL &pXOCL XOCL OL tpopdc:; 't'wv O"UfLßocMofLe
vwv xpoc't'wv aeov v&. rrocpexouv &fLOLßOCLW<:; O"uv
apOfL~v XOCL v&. EV€PYouv WC:; xoc't'&. -rljv etpocPfLoy~v 
't'wv t~LWV ocu't'wv VOfLLXWV 8LOC't'&.~€Wv. . 

• H U7t'YjP€O"LOCX~ ocf.l't"Y) ßO~-S-€LOC YLV€'t'OCL &aocrr&.
VW<:;. 

(4) Ot tpOP€L<:; XOCL OCL &pXOCL 't'wv O"UfLßocAAofLe
vwv xpoc't'wv, 8QvOCV't'OCL v&. e:PXWV't'OCL &rr' €u-S-docc:; 
d<:; trroctp~v 8L&. 't'~VEtpOCPfLO~v, 't'lj<:; rrpOx€LfLev'Yj<:; 
LUfLß&.O"€WC:; fL€'t'oc~u 't'wv WC:; XOCL fL€'t'&. 't'wv eVaLOC
tp€pOfLeVWv rrpoawrrwv ~ -rwv rrA'Yjp€~OUaLWv 

, -ocu't'wv. 
(5) Ot tpOP€LC:;, OCL &pXOCL XOC[ 't'&. aLXOCO"'t'~pLOC 't'ou 

., ß ' I ~/" , €VO<:; O"ufL ocAAOfL€VOU. xpoc't'ouc:;, o€V €m't'pe;rr€'t'ocL voc 
fL~ aexwnocL 't'&C; rrpoc:; ocu't'& urroßA'Yj-&dO"oc<:; ~t-rlj-

215 der Beilagen XV. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 13 von 28

www.parlament.gv.at



14 215 der Beilagen 

zurückweisen, weil sie in der Amtssprache des 
anderen Vertragsstaates abgefaßt sind. 

O'E:LC; xocL AomeX ~yypocqloc' EX fL6vou 't'oG Myou O't'L 
exouO'L O'uv't'ocy~ E:~C; 't'~v E7tLO''YJfLOV YAWO'O'OCV 't'oG 
e't'epou O'UfLßocAAofLevou xpeX't'OUC;. 

(6) Ärztliche Untersuchungen, die in Durch- (6) 'Ioc't'pLxocL E~E:'t'tXO'E:LC; OChLVE:C; Eyevov't'o xoc't" 
führung der Rechtsvorschriften eines Vertrags- EqlOCPfLOY~v 't'WV VOfLLXWV aLOC't'tX~E:WV 't'oG ev6c; 
staates vorgenommen werden und Personen O'UfLßocAAofLevou xptX't'OUC; xocL &qlopWO'LV etc; 7tp6-
betreffen, die sich im Gebiet des anderen Ver- O'W7tOC aLocfLevov't'oc etc; 't'~v 7tE:PLOX~V -roG e..epou 
tragsstaates 'aufhalten, sind auf Ersuchen der O'UfLßocAAofLevou XptX't'OUC;, 7tPOXocAoGnocL xoc't" 
zuständigen Stelle zu ih}:en Lasten vom Träger oct't''YJO'LV 't'~C; <xpfLOaLocc; u7t'YJpE:O'Locc; e~c; ßtXpOC; TlJC; 
des Aufenthaltsortes zu veranlassen.u7t6 't'oG qlopeWC; 't'ou 't'67tOU ~LOCfLov~C;. 

(7) Für die gerichtliche Rechtshilfe gelten die (7) ßLtX 't'~v aLXOCO''t'LX~V O'UVapOfL~v ~O'XUOUO'LV 
jeweiligen auf die Rechtshilfe in bürgerlichen OCt extXO''t'o't'E: E7tL Ttjc; aLXOCO''t'LX~C; O'uVapOfL~C; etc; 
Rechtssachen anwendbaren Bestimmungen. &O''t'LXeXC; u7to&eO'E:LC; EqlOCPfLO~6fLE:VOCL aLOC't'tX~E:LC;. 

Artikel 31 

Die zuständigen Behörden haben zur Erleichte
rung der Durchführung· dieses. Abkommens, 
insbesondere zur Herstellung einer· einfachen 
und raschen Verbindung zwischen den beiderseits 
in Betracht kommenden Trägern, Verbindungs
stellen zu errichten. 

Artikel 32 

(1) Jede in den Vorschriften eines Vertrags
staates vorgesehene Befreiung oder Ermäßigung 
von Steuern, Stempel-, Gerichts- oder Eintra
gungsgebühren für Schriftstücke oder Urkunden, 
die in Anwendung dieser Rechtsvorschriften 
vorzulegen sind, erstreckt sich auf die ent
sprechenden Schriftstücke und Urkunden, die 
in Anwendung dieses Abkommens oder der 
Rechtsvorschriften des anderen Vertragsstaates 
vorzulegen sind. 

(2) Urkunden und Schriftstücke jeglicher Art, 
die in Anwendung dieses Abkommens vorgelegt 
werden müssen, bedürfen keiner Beglaubigung. 

Artikel 33 

(1) Anträge, Erklärungen oder Rechtsmittel, 
die in Anwendung dieses Abkommens oder der 
Re<::htsvorschriften eines Vertrags staates bei einer 
Behörde, einem Träger oder einer sonstigen 
zuständigen Einrichtung eines Vertragsstaates 
eingereicht werden, sind als bei einer Behörde, 
einem Träger oder einer sonstigen zuständigen 
Einrichtung des· anderen Vertragsstaates einge
reichte Anträge, Erklärungen oder Rechtsmittel 
anzusehen. 

(2) Ein nach den Rechtsvorschriften des einen 
Vertrags staates gestellter Antrag auf eine Leistung 
gilt .auch. als Antrag auf eine entsprechende 

. Leistung nach den Rechtsvorschriften des anderen 
Vertrags staates, die unter Berücksichtigung dieses 
Abkommens in Betracht kommt; dies gilt nicht, 
wenn der Antragsteller ausdrücklich beantragt, 
daß die Feststtllung einer nach den Rechts
vorschriften eines Vertrags staates erworbenen 
Leistung bei Alter aufgeschoben wird~ 

,I Ap&pov 31. 

At <xpfL6aLOCL &pxocL OqlE:LAOUV,.7tp6c; aLE:ux6AUV
O'LV Ttjc; EqlOCPfLOY~C; 't'~C; 7tpOXE:LfLev1jc; O'ufLßtXqE:WC;, 
laL~ aLtX 't'~v a'YJfLLOUpYLOCV tX7tA~C; XOCL 't'ocXdocc; O'uv
aeO'E:WC; fLE:'t'oc~u 't'WV exoc't'epw&E:v EVaLOCqlE:pOfLeVWv 
qlopewv, VtX ~apuO'ouv u7t'YJpE:O'Locc; O'UVaeO'fLou. 

"Ap&pov 32. 
(1) TIiiO'oc u7t6 't'wv aLOC't'eX~E:WV 't'ou E:VOC; O'ufL

ßocAAofLevou XptX't'OUC; 7tPOßAE:7tOfLev'YJ &7tOCAAOCY~ ~ 
~X7t't'WO'LC; EX ql6pwv, XOCP't'OO'~fLOU, aLXOCO''t'LXWV 
't'E:AWV ~ 't'E:AWV EYYPOCql~C; aL' ~YYP'OCqlOC ~ aLXOCLO
AOY'Y)'t'LXtX TeX 07tOLOC Mov VtX U7tOßA'Y)&WO'LV XOC't" 
EqlOCPfLOY~v 't'wv VOfLLXWV 't'OU't'WV aLOC't'eX.~E:WV 
E7tE:x't'dVE:'t'OCL xocL E7tL 't'wv &v't'LO''t'oLxwv EyypeX.qlWV 
~ aLXOCLOAOY1)'t'LXWV, &'t'LVOC aeov veX. U7tOßeX.AAWV't'OCL 
XOC't" eipocp [l.oy~v Ttjc; 7tOCPOUO'1)C; O'UfLßeX.O'E:WC; ~ 't'WV 
VO[l.LXWV aLOC't'eX.~E:WV 't'oG e..epou O'U[l.ßocAAO[l.eVOU 
xpeX.'t'OUC;. 

(2) ßLXOCLOAOY'Y)'t'LXeX XOCL ~yypocqloc 7teX.0''Y)C; qlU
O'E:WC;, ChLVOC aeov veX. U7tOßA'Y)&WO'LV xoc't" EqlOCP[l.O
y~v . Ttjc; 7tpOXE:L[l.ev'Y)C; O'u[l.ßeX.O'E:WC; aev Xp~~ouv 
E7tLXUpWO'E:WC;. 

"Ap&pov 33. 
(l) AL~O'E:LC;, a'Y)AWO'E:LC; ~ ~VaLXOC [l.eO'oc &'t'LVOC 

U7tOßtXAAOV't'OCL xoc't" EqlOCP[l.OY~v Ttjc; 7tPOXE:L[l.EV'Y)C; 
O'ufLßeX.O'E:WC; ~ 't'wv VO[l.LXWV aLOC't'eX.~E:WV 't'oG ev6c; 
O'U[l.ßIXAAO[l.EVOU xpeX.'t'OUC; 7tp6C; [l.LIXV &pX~v ~ 
ql0PEOC ~ &AAO <Xp[l.6aLOV "Iapu[l.1X 't'oG ev6c; O"U[l.
ßocAAofLevou xpeX.'t'OUC;, aEOV veX. &E:WpoGnocL WC; 

1X~'t'~O"E:LC;, a'Y)AWO'E:LC; ~ ~VaLXIX [l.EO'OC u7toßIXAA6fLE:VOC 
7tp6c; &PX~v, ql0PEIX ~ e't'E:pov tXPfL6~LOV t~pU[l.1X 't'oG 
e..epou O"U[l.ßIXAAOfLEVOU xpeX.'t'OUC;. 

(2) A'L't''Y)O'LC; 7tp6C; 7tOCPOX~V U7tOßA'Y)&E:LO"IX XIX't'tX 
't'eX.C; VO[l.LXeXC;· aLIX't'eX.~E:LC; 't'oG ev6c; O'U[l.ßIXAAOfLEVOU 
xpeX.'t'OUC;, 10'xuE:L XIXL WC; IXt't''Y)O"LC; aLeX. ~v O'u[l.qlw
vwc; 7tp6c; ~v 7tPOXE:LfLEV'Y)V O'UfLßIXO'LV &E:WPOU[l.E-

I! ~ , . " I , v'Y)v WC; OCV't'LO''t'OLXOV 7tIXPOX'Y)V XIX't'OC 't'1XC; VO[l.LXIXC; 
aLIX't'eX.~E:LC; 't'oG e't'Epou O'UfLßIXAAO[l.evOU xpeX.'t'OUC;. 
ToG't'o aEV ~O'XUE:L OO'eX.XLC; 0 1X~'t'WV P'Y)'t'WC;IX~'t'E:r:..OCL 
07tWC; 0 xlX&opLO'[l.6c; [l.Liic; XIX't'tX 't'eX.C; VO[l.LXeX.C; aLIX
't'tX~E:LC; 't'oG ev6c; O'UfLßIXAAOfLEVOU XPtX't'OUC; xTIJ
&E:LO''Y)C; 7tIXPOX~C; My~ Y~PIX't'OC; &VIXßA'Y)&n. 
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(3) Anträge, Erklärungen oder Rechtsmittel, 
die in Anwendung der Rechtsvorschriften eines 
Vertrags staates innerhalb einer bestimmten Frist 
bei einer Behörde, einem Träger oder einer 
sonstigen zuständigen Einrichtung dieses Ver
tragsstaates einzureichen sind, können, innerhalb 
der gleichen Frist bei der entsprechenden Stelle 
des anderen Vertragsstaates eingereicht werden. 

(4) In den Fällen der Absätze 1 bis 3 hat die 
in Anspruch genommene Stelle diese Anträge, 
Erklärungen oder Rechtsmittel unverzüglich der 
entsprechenden zuständigen Stelle des anderen 
Vertragsstaates ~u übermitteln. 

Artikel 34 

(1) Die leistungspflichtigen Träger können 
Leistungen auf grund dieses Abkommens mit 
befreiender Wirkung in der für sie innerstaatlich 
maßgebenden Währung erbringen. 

(2) Die in diesem Abkommen vorgesehenen 
Erstattungen haben in der Währung des Vertrags
staates, in dem der Träger, der die Leistungen 
gewährt hat, seinen Sitz hat, zu erfolgen. 

(3) überweisungen auf grund dieses Abkom
mens sind nach Maßgabe der Vereinbarungen 
vorzunehmen, die diesbezüglich zwischen den 
Vertragsstaaten im Zeitpunkt der überweisung 
gelten. 

Ar·tikel 35 

(1) Die vollstreckbaren Entscheidungen der 
Gerichte sowie die vollstreckbaren Bescheide 
und Rückstandsausweise (Urkunden) der Träger 
oder der Behörden eines Vertragsstaates über 
Beiträge und sonstige Forderungen aus der 
Sozialversicherung sowie über die Rückforderung 
zu Unrecht bezogener Familienbeihilfen werden 
im anderen Vertragsstaat anerkannt. 

(3) AtTI)cre:~.;;, o"tJAwae:~.;;, ~ evo~xoc fJ-EaOC, 't"cX 
Cl7tOLOC, xoc't"' ErpOtPfLOY~v 't"wv vOfJ-~xwv o~oc't"cX~e:wv 
, , ß~" , ~, "'ß' e:VO';; crufJ- OCl\l\ofJ-e:vou XPOt't"ou,;;, oe:ov VOt U7tO 1\"tJ- , 
&waLV EV't"O';; Wp~crfLEV"tJ.;; 7tPO&e:crfJ-LOC';; Evwmov &p
X~.;;, rpOPEW';; ~ E't"epou eXPfLOO[OU lOpufJ-Ot't"o.;; 't"ou 

ß
", , , ~, , aUfJ- OCl\l\ofJ-e:vou 't"ou't"ou xpoc't"ou.;;, ouvocv't"oc~ voc 

{)7toßA"tJ&wa~v EV't"O,;;. 't"~.;; Otu't"~';; 7tpo&e:afJ-Loc,;;. e:t.;; 
TI)v &v't"La't"o~xov u7t1Jpe:a[ocv 't"ou E't"epou crUfJ-ßOtAAO
fJ-evou xpcX't"O\.l';;. 

(4) Et.;; 't"cX';; 7te:pm't"wae:~~ 't"wv 7tOCpocypcXrpwv 1 
~w.;; 3, ~ 7tpOC;; ~v ~ {)7tOßOA~ u7t"tJpe:a[Ot U7tO
Xpe:ou't"oc~ 07tw,;; O~ocßLßcXa7l &fJ-e:AA"tJ't"L 't"cX';; octTI)ae:~c;;, 
O"tJAWO'e:~.;; ~ evO~XOtfJ-EaOC 7tpo.;; TI)v &V't"La't"o~xov 
eXPfJ-0o[OtV u7t1Jpe:O'[ocv 't"ou E't"epou aUfJ-ßocAAOfLEVOU 
xpcX't"ou,;;. 

"Ap&pov 34. 
(1) OL u7toxpe:m 7tpo.;; 7tOtpOX~v ~OPe:L';; OUVOtV'rOtL 

vcX XOt't"ocß&AAouv'rcXc;; EX ~.;; 7tpOXe:LfJ-EV"tJ.;; aUfJ-ßcX
ae:w.;; 7tOCpoXcX';; d.;;'ro EV't"OC;; 't"ou xpcX't"ou.;; Otlhwv 
taxüov VOfLLafJ-OC, fLE &7tOtAAOCX't"~X~v aUVE7te:~OCV. 

(2) AL EV ~ 7tOCpoua7l aUfLßcXae:~ 7tPOßAe:7tOfLe:VOCL 
&7to06ae:~.;; OOC7tOtVWV oeov vcX y[VWV't"OCL d.;; 'ro 
VOfJ-~afLOt 't"Oü, aUfLßOtAAOfLevou xPcX't"ouc;, d.;; 't"o 
C)7tOLOV 0 rpope:u.;; oa't"~';; Exop~y"tJae:v 't"cX';; 7tOCPOXcX';; 
exe:L TI)v EOPOtV 't"ou. 

(3) 'EfJ-ßcXafJ-oc't"oc E7t[ ~ ßcXae:L ~.;; 7tOCpouO"'Y)C; 
ß' ~I " " , Cl'UfJ- ocae:wc; oe:ov voc y~VWV't"OCL crUfJ-rpwvwc; 7tpor, 't"OtC; 

aUfJ-rpwvLOCC; Otl. 07tOLOt~ taxuouaLv crXe:'t"~xw,;; fJ-e:'t"oc~u 
't"wv O'ufJ-ßocAAofLev().)v xpoc't"wv xoc't"cX 'rov Xpovov ~C; 
&7tOa't"oA~C; 't"Oü EfJ-ßcXafJ-Ot't"oc;. 

"Ap&pov 35. 
(1) Al EX're:Ae:a't"Ot[ &7to(pcXae:~.;; 'rWV o~xOta~pi(;}v 

w';; XOt[ Otl EX're:Ae:a'rcx[ &7torpcXae:~.;; XOt[ OtL ße:ßOt~W
ae:L';; (eYYPOtrpi) 'rWV rpOPEWV ~ 'rWV &pxwv 't"OU 
Evo.;;aufJ-ßOtAAOfJ-EVOU xPcX'rouc;; 7te:p[ xOt&ua're:p~
cre:w.;; e:tarpopwv XOt[ Aomwv &7tOtL'r~ae:wv EX 'r~';; 
Ko~vwv~x~.;; , AcrrpOtA[ae:wc;; W.;; XOt[ 7te:p[ Emcr't"porp~.;; 
&O~XOtWAOY~'t"W';; da7tpOtX&EV't"WV otxoye:ve:~OtXWV 
EmoOfJ-cX'rwv &VOtyvwp[~ov't"Ot~ d.;; 't"0 ~'t"e:pov aUfJ-
ßOtAAofLe:vOV xpcX't"o.;;. 

(2) Die Anerkennung darf nur versagt werden, (2) 'H &VOtyvwp~a~c;; OUVOt't"Ot~ vcX fL~ y[v7l oe:x't"~ 
wenn sie 'der öffentlichen Ordnung des Vertrags- fJ-ovov Mv 7tpoaxpou71 d.;; TI)v O"tJfLoa[OtV 'roc~~v TOU 
staates widerspricht, in dem die EntscheidungaufLßocAAofJ-EVOU xpcX't"ou.;;, e:l.;; 't"o Cl7tOLOV &cX eoe:~ vcX 
oder die Urkunde anerkannt werden soll. &vocyvwp~a&~ ~ &7torpOtaL';; ~ 't"oeyypOtrpov. 

(3) Die nach Absatz 1 anerkannten vollstreck- (3) Al xoc'rcX''t"~v 7tOCPcXYPOtrpov 1 &vocyvwp~a&e:L- , 
baren Entscheidungen und Urkunden werden aOtL EX'te:Ae:a't"ocL &7tOrpcXcre:L';; XOCL eyypocrpOt Ex't"e:AOÜV
im anderen Vertragsstaat vollstreckt. Das Voll- 't"OtL dc; 't"o he:pov crufLßOtAAOfJ-e:VOV xpcX't"o,;;. 'H o~oc
streckungsverfahren richtet sich nach den Rechts- oLxOCaLOt EX're:AEae:wc;; OLE7te:'rOtL U7tO' 't"wv VOfLLXWV 
vorschriften, die in dem Vertragsstaat, in dessen OLOC't"cX~e:wv, OtL 07tOLOCL taxuouv XOCL E7tL 'r~~ EX't"e:M
Gebiet vollstreckt werden soll, für die Voll- cre:wc; 't"wv EV "<l> aUfJ-ßocAAOfJ-EV<:? XPcX't"e:L d.;; 't"~v 
streckung der in diesem Vertrags staat erlassenen 7te:pwX~v 't"ou 07tOLOU 7tPE7te:L voc y[V7l ~ Ex't"eAe:aL';;, 
entsprechenden Entscheidungen und Urkunden ExoLoofLevwv &V't"LO''t"OLXWV &7torpcXae:wv XOCL EY
gelten. Die Ausfertigung' der Entscheidung ypcXrpwv. Ta &V't"LYPOtrpOV't"~c; &7torpcXae:wc; ~ 't"ou 
oder der Urkunde muß mit der Bestätigung ihrer EYYpcXrpOU oeov vcX rpepTI mO''t"07tOL'YjaLv 'r~c;; EX't"e:
Vollstreckbarkeit (Vollstreckungsklausel) verse- Ae:Cl't"O't""tJ'rO';; 'rou ('rÜ7tOV Ex't"e:Mae:wc;). 
hen sein. 
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16 215 der Beilagen 

(4) Forderungen von Trägern im Gebiet eines 
Vel'tragsstaates aus Beitragsrückständen haben 
bei der Zwangsvollstreckung wowie im Konkurs
und Ausgleichsverfahren im Gebiet des anderen 
Vertragsstaates die gleichen Vorrechte wie ent
sprechende Forderungen im Gebiet dieses Ver
tragsstaates. 

Artikel 36 
(1) Hat ein Träger eines Vertragsstaates einen 

Vor schuß auf eine Leistung gezahlt, so hat der 
Träger des anderen Vertragsstaates die auf 
denselben Zeitraum entfallende Nachzahlung 
einer entsprechenden Leistung, auf die nach 
den Rechtsvorschriften dieses' Vertragsstaates 
Anspruch besteht, auf Ersucl;1en und zugunsten 
des erstgenannten Trägers einzubehalten. Hat 
der Träger des einen Vertrags staates für eine 
Zeit, für die der Träger des anderen Vertrags
staates nachträglich eine entsprechende Leistung 
zu erbringen hat, eine höhere als die gebührende 
Leistung gezahlt, so gilt der diese Leistung 
übersteigende Betrag bis zur Höhe des nach
zuzahlenden Betrages als Vorschuß im Sinne 
des ersten Satzes. 

(2) Hat ein Fürsorgeträger eines Vertrags
staates einer Person Fürsorgeunterstützung 
während eines Zeitraumes gewährt, für den 
nachträglich nach den Rechtsvorschriften des 
anderen Yertragsstaates Anspruch auf Geld
leistungen entsteht, so hat der zuständige Träger 
dieses Vertrags staates 'auf Ersuchen und zugunsten 
des Fürsorgeträgers die auf den gleichen Zeitraum 
entfallenden Nachzahlungen bis zur Höhe der 
gezahlten Fürsorgeunterstützung einzubehalten, 
als handelte es sich um eine vom Fürsorgeträger 
des letzteren Vertragsstaates gezahlte Fürsorge
unterstützung. 

Artikel 37 
Hat eine Person, die nach den Rechtsvor

schriften eines Vertragsstaates Leistungen für 
einen Schaden zu erhalten hat, der im Gebiet 
des anderen Vertragsstaates eingetreten ist, 
nach dessen • Vorschriften gegen einen Dritten 
Anspruch auf Ersatz des Schadens, so geht, der 
Ersatzanspruch auf den Träger des ersten Ver
tragsstaates nach' den für ihn geltenden Rechts
vorschriften über. 

Artikel 38 
(1) Streitigkeiten zwischen den Vertragsstaaten 

über die Auslegung oder die Anwendung dieses 
Abkommens sollen, soweit möglich, durch die 
zuständigen Behörden der Vertragsstaaten bei
gelegt werden. 

(4) Al OC7t'IXL't'1jO'e:,L<;; TWV <popewv e:L<;; 't'1jv 7t'e:PL-' 
oX~v Toi) Ev6<;; O'UfLßIXAAofLevou XPOCTOU<;; Ex XIX&U
O'Te:poU[i.evwv e:LO'<p0pwv, ~XOUO'LV XIXTOC T~V OCVIX
YXIXO'T~X~V ExTeAe:O'Lv w<;; XIXL XIXTOC T~V /)LIX/)LXIXO'LIXV 
T1)<;; 7t'Twxe:tme:w<;; XIXL TOi) 7t'TWXe:UTLXOi) O'UfLßL" 
ßlXO'fLoi) e:t<;; 't'1jv 7t'e:pLOX~V TOi) €-r:epou O'UfLßIXAAO
fLevou XPOCTOU<;; TOC IXIJ-r:OC 7t'ROVOfLLIXXOC /)LXIXLWfLIXTIX 
w<;; XIXL IXL OCV1-LO'TOLXOL OC7t'IXL't'1jO'e:L<;; e:L<;;T~V 7t'e:PL
OX~v TOi) O'UfLßIXAAofLevou T01hou XpOCTOU<;;. 

"Ap&pov 36. 
(1) 'Eocv <pope:u<;; Toi) Ev6<;; O'UfLßIXAAofLevou xpoc

TOU<;; xIXTeßIXAe:v 7t'POXIXTIXßOA~V ~VIXVTL 7t'IXPOX1)<;;, 
o <pope:u<;; TOi) €-r:epou O'UfLßIXAAofLevou xpchou<;; 
tmOxpe:oi)TIXL voc 7t'IXPIXXPIX't'1jO'71, 'XIXT'IX'l't"YjO'LV XIXL 
'7t'p6<;; iS<pe:AO<;; TOi) 7t'PWTOU ocVIX<pe:pofLevou <popew<;;, 
't'1jv e:t<;; T6 lXuT6 XpovLx6v /)LOCO''t''YjfLlX EfL7t'L7t'TOUO'IXV 
fLe:TlXye:Ve:O'TEPIXV XIXTIXßOA~V fLLii<;; OCVTLO'TOLXOU 
7t'IXPOX1)<;;, E7t'L -r:1j<;; 07t'OLIX<;; U<pLO'TIXTIXL &#WO'L<;; XIXTOC 
TOC<;; VOfLLXOC<;; /)LIXTOC~e:L<;; Toi) O'UfLßIXAAOfLEVOU TOUTOU 
XpOCTOU<;;. 'Eocv 0 <pope:u<;; Toi) Ev6<;; O'UfLßIXAAOfLEvOU 
XPOCTOU<;; XIXTEßIXAe:V fLe:YIXAuTeplXv oc7t'6 't'1jv /)EOUO'IXV 
7t'IXPOX~V /)L' ~v XpovLx6v /)LOCO''t''YjfLlX /)LOC T6 07t'0~OV 
o <pope:u<;; TOi) €-r:EPOU O'UfLßIXAAOfLEVOU XPOCTOU<;; 
U7t'OXpe:Oi)TIXL voc XIXTIXßOCA71 fLe:TlXye:ve:O'Tepw<;; OCVTL
O'TOLXOV 7t'IXPOX~V, T6 U7t'e:pßIXLVOV TIjv 7t'IXPOX~V 
TIXU't"YjV 7t'o0'6v &e:Wpe:LTIXL, fLexpL TOi) iSljiou<;; TOi) 

fLe:TlXye:Ve:O'TEPW<;; XIXTIXßA1J&1JO'OfLEVOU 7t'00'0i) , w<;; 
7t'POXIXTIXßOA~ u7t'6 T~V ~VYOLIXV TOi) 7t'PWTOU E/)IX<PLOU. 

(2) 'Eocv <pope:u<;; 7t'POVOLIX<;; Ev6<;; O'UfLßIXAAOfLEVOU 
XPOCTOU<;; EXOP~Y1JO'e:v e:L<;; 7t'p60'w7t'ov TL ßol}&1l1.l.1X 
7t'POVOLIX<;; E7t'L XpovLx6v /)LOCO''t''YjfLlX /)LOC T6 07t'OLOV 
7t'POXtI7t'Te:L fLe:TlXye:Ve:O'TEPW<;; XIXTOC TOC<;; VOfLLXOC<;; 
/)Lt:X.TOC~e:L<;; TOi) €-r:EPOU O'UfLßIXAAOfLEVOU XPOCTOU<;; 
OC~LWO'L<;; /)LOC XP1JfLIXTLXOC<;; 7t'lXpOXOC<;;, 0 OCPfL6/)LO<;; 
<pope:u<;; TOi) O'UfLßIXAAOfLEVOU TOUTOU XPOCTOU<;; /)eov 
07t'w<;; 7t'lXpIXXplX't], XIXT' IX'L't"YjO'LV XIXL 7t'p6<;; iS<pe:AO<;; 
TOi) <pOPEW<;; 7t'POVOLIX<;;, TOC<;; XIXTOC T6 lXuT6 XpovLx6v 
/)LOCO''t''YjfLlX EfL7t'L7t'TOUO'IX<;; fLe:TlXye:Ve:O'TEPIX<;; XIXTIX
ßOAOC<;; fLEXPL TOi) iSljiou<;; Toi) XIXTIXßA1J&EVTO<;; 
ß01J&~fLIXTO<;; 7t'pOVOLIX<;;" w<;; EOCV E7t'p6xe:LTO 7t'e:PL' 
ß01J&~fLIXTO<;; 7t'POVOLIX<;; XIXTOCßA1J&EVTO<;; u7t'6 TOi) 

<pOPEW<;; 7t'POVOLIX<;; Toi) Te:Ae:UTIXLOU TOUTOU O'UfLßIXA
AOfLevou XpOCTOU<;;. 

"Ap&pov 37. 
'Eocv 7t'p60'w7t'ov /)LXIXLOUfLe:vov XIXTOC TOC<;; VOfLLXOC<;; 

/)LIXTOC~e:L<;; TOi) Ev6<;; O'UfLßIXAAofLevou XPOCTOU<;; 7t'IXPO
X1)<;; /)LOC ~1JfLLIXV E7t'e:A&Oi)O'IXV e:L<;; 't'1jv 7t'e:PLOX~V TOi) 

€-r:EPOU O'UfLßIXAAOfLEVOU XPOCTOU<;;, ~Xe:L, XIXTOC TOC<;; 
/)LIXTOC~e:L<;; lXuTOi) OC~LWO'LV OC7t'O~1JfLLWO'e:W<;; XIXTOC 
TPLTOU TLV6<;;, ~ OC~LWO'L<;; 7t'p6<;; OC7t'O~1JfLLWO'LV fLe:TIX
ßLßOC~e:TIXL e:t<;; T6v <pOPEIX Toi) 7t'PWTOU O'UfLßIXAAO
fLEVOU XPOCTOU<;; XIXTOC TOC<;; /)L' lXuT6v tO'XUOUO'IX<;; 
/)LIXTOC~e:L<;;. 

"Ap&pov 38. 
(1) ßLlXtpOPIXL fLe:TIX~~ TWV O'UfLßIXAAofLevwvxplX

TWV 7t'e:PL T~V EPfL'Y)Ve:LIXV ~ 't'1jv EtpIXPfLO~)J -r:1j<;; 
7t'IXPOUO'1J<;; O'ufLßocO'e:w<;; &oc E7t'LAUWVTIXL, Etp' oO'ov 
dVIXL Toi)TO /)UVIXT6v, u7t'6 TWV &:pfLO/)LWV ocPXwv 
TWV O'UfLßIXAAofLevwv XpIXTWV. 
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215 der Beilagen 17 

(2) Kann eine Streitigkeit auf diese Weise 
nicht beigelegt werden, so ist sie auf Verlangen 
eines Vertrags staates einem Schiedsgericht zu 
unter breiten, das wie folgt zu bilden ist: 

a) Jede der beiden Parteien bestellt innerhalb 
von . einem Monat ab dem Empfang des 
Verlangens einer schiedsgerichtlichen Ent
scheidung einen Schiedsrichter. Die beiden 
so nominierten Schiedsrichter wählen inner
halb von zwei Monaten, nachdem die 
Partei, die ihren Schiedsrichter zuletzt 
bestellt hat, dies notifiziert hat, einen 
Staatsangehörigen eines Drittstaates als 
dritten Schiedsrichter. 

b) Wenn ein Vertragsstaat innerhalb der fest
gesetzten Frist keinen Schiedsrichter be
stellt hat, kann der andere Vertrags staat 
den Präsidenten des Europäischen Gerichts
hofes für Menschenrechte ersuchen, einen 
solchen zu bestellen. Entsprechend· ist 
über Aufforderung eines Vertrags staates 
vorzugehen, wenn sich die beiden Schieds
richter über die Wahl des dritten Schieds
richters nicht einigen können. 

c) Für den Fall, daß der Präsident des Euro
päischen Gerichtshofes für Menschenrechte 
Staatsangehöriger eines Vertragsstaates ist, 
gehen die ihm durch diesen Artikel über
tragenenFunktionen auf den Vizepräsidenten 
des Gerichtshofes; ist auch dieser Staats
. angehöriger eines Vertrags staates, auf den 
ranghöchsten Richter des Gerichtshofes 
über, auf den dieser Umstand nicht zutrifft. 

(3) Das Schiedsgericht entscheidet mit Stimmen
mehrheit. Seine Entscheidungen sind für die 
beiden Vertragsstaaten bindend. Jeder Vertrags
staat trägt die Kosten des Schiedsrichters, den 
er bestellt. Die übrigen Kosten werden von den 
Vertrags staaten zu gleichen Teilen getragen. 
Das Schiedsgericht regelt sein Verfahren selbst. 

ABSCHNITT V 
ÜBERGANGs. UND SCHLUSSBESTIM. 

MUNGEN 
Artikel 39 

(1) Dieses Abkommen begründet keinen An
spruch auf Zahlung von Leistungen für die Zeit 
vor seinem Inkrafttreten. 

(2) Für die F~ststellung des Anspruches auf 
Leistungen nach diesem Abkommen sind auch 
Versicherungszeiten zu berücksichtigen, die nach 
den Rechtsvorschriften eines Vertragsstaates vor 
Inkrafttreten dieses Abkommens zurückgelegt 
worden sind. 

(3) Unbeschadet qer Bestimmungen des Ab
satzes 1 gilt dieses Abkommen auch für Ver-

(2) 'Eocv ~~iXrpOPOC 'ne; ~€V e:!ViX~ 8UViXT6v voc ~m
AU&~ XiXT' iXUT6v 1'6'1 Tp61tov, T6Te: iXU't"YJ &oc OCViXT(
&e:TiX~ XotT' iX~'t"YJ<nv ev6~ crufLßotAAOfL€VOU XPOCTOW;; 
d~ ~~iX~T"I)T~x6v ~~xotcrTI)pwv ()1te:p &oc O"UYXPOT~TiXt 
we; OCXOAOU&W~: 

IX) "EXiXO'TO~ TWV ~~iX~bcwv 8wp(~e:~ ~vT6~ 
fL"f)v6~ oc1t6 ~~ A1j~e:W~ ~~ iXtTI)cre:W~ 1tp6~ 
~x~ocr~v ~~iX~TlJT~X~~ OC1torpocO'e:we;, g,Vot ~~iX~
't"YJTI)v. 'AfLrp6Te:pO~ ot oi)-rw ~Wp~cr&EVTe:C; 
~~iX~T1JTiX( ExA€YOUV ~vT6e; Mo fL"f)vwv, 
ocrp' ~~ 0 "t"e:Ae:UTot~OC; 8Wp(criX~ 1'6'1 ~~iX~'t"YJ
TI)v TOU ~~oc~~xo~ ~YVWcrT01tOtlJcre:v TOU"t"O, 
g,ViX U1t1jxoov TPL"t"OU xpocToUe; WC; Tp(TOV 
~~iX~"t"lJT~V. 

ß) 'Eocv O"UfLßotAA6fLe:vov xpoc"t"OC; 3EV 8~op(crrJ 
8~iX~'t"YJT~V ~vT6~ ~C; xiX&op~cr&dO'lJC; 1tpO
&e:crfL~iXe;, 8UViXTiX~ 1'6 ETe:pOV crUfLßiXAMfLe:
'10'1 XPOCTOC; VOC ~"f)T~cr1l oc1t6 1'6'1 IIp6e:3pov 
TOU Eupw1tot'Cxou ß~Xotcr't"YJP(ou ~~OC TOC 
ß~xiX~wfLiXTiX TOU' Av&pw1toU ()1tWC; 3wpLcr1l 
TOWUTOV. 'A viXA6y<»e; 3~e:Ve:pye:~Tot~ xiXT6mv 
1tP0O'XA1jcre:WC; ev6e; crUfLßiXAAOfL€VOU xpoc
TOUe;, ()TotV ot Mo 8~ot~T1JTiXL 8€v crufLrpwv~
crouv ~1tL ~e; ~XAO~C; TOU TpLTOU 8~iX~'t"YJTOU. 

y) ELe; 1te:PL1tTWcr~V xot&'~v 0 IIp6e:3poe; TOU 
EUPW1tiXi:xou ß~Xotcr't"YJPLOU 8~oc TOC ß~
xiX~wfLiXTiX TOU ' Av&pw1toU dvot~ u1t~XOOe; 
ev6e; ~x TWV crUfLßiXAAOfLEV<»V XPiXTWV, TOC 
3~oc TOU 1tiXp6vTOe; &p&pou d~ iXUT6v OCViX
"t"~&EfLe:ViX Xot&~XOVTiX 1te:P~EpxoVTtX~ de; 1'6'1 
, AVTmp6e:~pov TOU ß~XiXcrTlJPLOU, Mv ~E 
XotL OUTOC; TÜYXOCVe:~ u1t~xoae; ev6e; crufLßotA
AOfLEVOU XpOCTOUe;, e:k 1'6'1 ocPXot~6Te:pOV .~~
XiXcrTI)V TOU ß~XiXcr't"YJPLOU TOUTOU, 0 01tO~Oe; 
Mv crUfL1tL1t"t"e:~ VOC ~X1l T~V t3~6TlJTiX TotU't"YJV. 

(3) T6 ß~ot~T1JT~x6v ß~XotcrTI)pwv OC1tOrpiXcr(~e:L 
, "\ ,I. ' A'" ~, XotTiX 1t1\e:LO'j'"f)rpLotV. ~ iX1tOrpotcre:~e; TOU oe:crfLe:uouv 

ocfLrp6Te:piX TOC crUfLßiXAMfLe:ViX xpoc't"YJ. "EXiXcrTOV 
crufLßotAA6fLe:vov XpOCTOe; &oc rpEP1l "t"OC ~~08iX, TOU 
1tiXP' otUTOU 8wp~~ofLEVOU ~~iXL't"YJTOU. Toc Aomoc 
~~O~iX XotTiXVEfLOVTiX~ fLe:Tot~U "t"WV crUfLßiXMOfLEVWV 
XPiXTWV dc; (criX fLEp"f). T6 ß~ot~'t"YJ"t"~x6v ßLXiXcrTI)
PLOV XiX&OpL~e:~ TI)v 3~ot3LXiXcr(iXV iXUTOU. 

MEPO~ V. 
MET ABATI KAI KAI TEAIKAI ßIA T A3EI~ 

"Ap&pov 39. 
{1) 'H 1tiXpoucriX crufLßotcrLe; Mv &e:fLe:AW~ 3~

XiXLWfLot Xot"t"iXßOA~C; 1totpOXwv ~LOC 1'6'1 1tp6 T~e; 
~vocp~e:we; ~e; tcrxuoe; iXuT~e; Xp6vov. 

(2) ß~oc T~V &e:fLe:A(wmv 8~XiX~wfLiXTOe; 1tiXpOXWV 
Xot"t"oc TI)v 1tPOXe:~fLEVlJV crUfLßiXcr~V AiXfLßOCVOVTiXL 
" " ".1. " , , "\/ e:mO'lJe; U1t O'j'~V XiX~ OL XPOVOL iXcrrpiXI\Lcre:We;, 
Or:TLVe:~ 3L"f)VU&"f)criXv XiX't"OC TOCC; VO!J.LXOCC; ~~iXTOC~e:L~ 
ev6~ crUfLßiXMOfLEVOU xpocToUe; 1tp6 ~C; ~vocp~e:we; - " , ..... 't"YJe; ~crxuoe;' otu"t"1le;. 

(3) 'EmrpuAotcrcrofLEvwv 't"wv 3tiXTOC~e:WV T~e; 
1tiXPiXYPOCrpOU 1 ~ 1tpoxe:~fLev"f) crufLßotcrLe; tcrXUe:L 
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sicherungs fälle, die vor seinem InkrfJ.fttreten 
eingetreten sind, soweit nicht früher festgestellte 
Ansprüche durch Kapitalzahlungen abgegolten 
worden sind. In diesen Fällen sind nach den 
Bestimmungen dieses Abkommens Pensionen, 
die erst aufgrund dieses Abkommens gebühren, 
auf Antrag des Berechtigten vom Inkrafttreten 
dieses Abkommens an festzustellen und Pensionen, 
die vor dem Inkrafttreten. dieses Abkommens 
festgestellt worden sind, auf Antrag des Berechtig
ten neu festzustellen. Wird der Antrag auf 
Feststellung oder Neufeststellung innerhalb von 
zwei . Jahren nach dem Inkrafttreten dieses 
Abkommens eingebracht, so sind die Leistungen 
vom Inkrafttreten dieses Abkommens an zu 
gewähren. 

httcrt)c; . xoct aL' OCO"CPOCALO"'t"LXOCe; 1tEpm't"6JO"ELC; OCL 
01t.o'i:OCL EmjA&.oV 1tp6 rijc; EVOCP~EWC; rijc; LO"X,U.oC; 
ocurijc;, ECP' 80".oV aEV ~X.oUO"LV E~.oCPA'YJ&~ aLOC XOC't"OC
ß.oAWV XECPOCAOCt.oU 1tP.o'YJy.o1,)flEVWC; OCVOCYVWPLO"&E'i:
O"OCL OC~L6JO"ELC;. mC; 't"OCC; 1tEpm't"6JO"ELC; 't"OCU't"OCC;, XOC't"OC 
't"OCC; aLOC't"OC~ELC; rijc; 1tP.oXELflEV'YJC;' O"UflßOCcrEWC; O"UV
't"OC~ELC; OcpELMflEVOCL 't"6 1tpw't".oV ßOCO"EL rijc; 1tOC
P.oUcrt)C; O"UflßOCO"EWC; OC1t.oVEfl.oV't"OCL -r?i OCh1jO"EL 't".oU 
aLXOCLOUX.oU oc1t6 't"~c; EV&p~EWC; rijc; LO"XU.oC; 't"~C; 
1tOCP.oUcrt)C; O"UflßOCO"EWC; xoct O"UV't"OC~ELC; OCL 01t.o'i:OCL 
dX.oV &n.oVEfl'YJ&~ 1tp6rijc; EV&p~EWC; rijc; to"XU.oC; 
rijc; 1tP.oXELflEV'YJC;O"UfLßOCO"EWC; xcX&.opt~.oV't"OCL EX 
VE.oU xoc't"' OC~'t"'Y)O"LV 't".oU aLXOCLOUX.oU. 'Eocv ~ OC'L't"'Y)O"LC; 
1tEpt OC1t.oV.ofl~C; ~ ocvocxoc&.oPLO"fl.oU rijc; O"UV't"OC~EWC; 
U1t.oßA'YJ&~ Ev't"6c; aU.o hwv &.1t6 rijc; EV&p~EWi; 't"~c; 
to"XU.oc; rijc; 1tP.oXELflEV'YJC; O"UflßOCO"EWC;, OCL 1tOCP.oxoct 
X.oP'YJy.oUV't"OCL &1t6 rijc; EVOCP~EWC; rijc; iO"X,u.oc; 't"~c; 
1tOCP.ouO"'YJ C;O"UflßOCO"EWC;. 

(4) Sehen die Rechtsvorschriften der Vertrags- (4) 'Eocv OCL V.oflLXOCLaLOC't"OC~ELC; 't"Wv O"UflßOCAA.o-
staaten . den Ausschluß oder die Verjährung flEVWV xpoc't"wv 1tP.oßAE1t.oUV 't"6v OC1t.oXAELO"fl6v ~ 
von Ansprüchen vor, so sind hinsichtlich der 't"1jv 1tOCpocypoccp~v OC~L6JO"EWV, 't"6't"E 80".oV &.cp.opii 't"OCC; 
Ansprüche nach Absatz 3 die diesbezüglichen OC~L6JO"ELe; EX i~c; 1tOCpocypocCP.oU 3 aEV &ocecpocp[l6-
Rechtsvorschriften auf die· Berechtigten nicht. ~WV't"dtL aLOC 't"6v aLXOCLOUX.oV OCL EV A6y~ V.oflLxOCt 
anzuwenden, wenn der im Absatz :3 bezeichnete ·aLOC't"OC~ELC;, Mv ~ EV 1tOCpocypoccp~ 3 ocvocCPEP.oflEV'YJ 
Antrag innerhalb von zwei Jahren nach Inkraft- OC~'t"'Y)O"LC; U1t.oßA'YJ~ EV't"6c; M.o E't"WV oc1t6 't"~C; 
treten dieses Abkommens gestellt wird. Wird EVOCP~EWC; rijc; LO"XU.oC; 't"~C; 1tP.oXE'LflEV'YJC; O"Uflß&:
der Antrag nach Ablauf dieser Frist gestellt, O"EWC;. 'Eocv ~ OCr't"'Y)O"LC; U1t.oßA'YJ&~ flE't"OC 't"1jv 1tOCPE
so besteht der Anspruch auf Leistungen, soweit AEUO"LV rijc; 1tP.o&EO"fltoce; 't"ocu't"'YJC;, ~ &#WO"LC; 1tEPL 
'er nicht ausgeschlossen oder verjährt ist, vom 1tOCP.oXWV ucptO"'t"OC't"OCL, ECP' 80".oV aEV gXEL OC1t.o
Zeitpunkt der Antragstellung an, es sei denn, XAELO"~ ~ 1tOCpocypoccpn, &.1t6 't".oU XP.oVLX.oU crt)fld.oU 
daß gürrstigere Rechtsvorschriften eines Ver- rijc; 61t.oß.oA~C; rijC;OCL't"1jO"EWC;, EX't"6c; Mv 't"unoc
tragsstaates anwendbar sind. V.oUO"L EcpocPfl.oy~C; EUflEVEO"'t"EPOCL V.oflLXOCt aLOC't"OC~ELC; 

(5) In den Fällen des Absatzes 3 gilt Artikel 36 
Absatz 1 entsprechend. 

Artikel 40 

Die einer Person, die aus politischen oder 
religiösen Gründen oder aus Gründen der 
Abstammung in ihren sozialversicherungsrecht
lichen Verhältnissen einen Nachteil erlitten hat, 
nach den österreichischen Rechtsvorschriften 
zustehenden Rechte werden durch dieses Abkom
men' nicht berührt. 

A'rtikel 41 

(1) Dieses Abkommen ist zu ratifizieren. 
Die Ratifikationsurkunden sind sobald wie 
möglich in Athen auszutauschen. 

(2) Dieses Abkommen tritt am ersten Tag 
des zweiten Monats nach Ablauf des Monats 
in Kraft, in dem die Ratifikationsurkunden 
ausgetauscht w;erden. 

(3) Dieses Abkommen wird auf unbestimmte 
Zeit geschlossen. Jeder Vertragsstaat kann es 

. unter Einhaltung einer Frist von drei Monaten 
schriftlich auf dem diplomatischen Weg kündigen. 

(4) Im Falle der Kündigung gelten die Bestim
mungen dieses Abkommens für erworbene 

Ev6c; O"UflßOCAA.oflEV.oU xpoc't".oUC;. 
(5) mc; 't"&:C; 1tEp m't"6JcrELC; rijc; 1tOCpocypocCP.oU 3 

LO"XUEL &.vocMywc; 't"6 &p&P.oV 36 1tOCpocyPocCP.oC; 1. 

"Ap&p.oV 40. 
Ö-LXOCL6JflOC't"oc ocv1jX.ov't"oc xoc't"&: 't"&:e; OCUO"'t"PLOCXoc.; 

V.oflLXOCC; aLOC't"&:~ELC; Eic; 1tp60"w1t.oV 81tEP aL&: 1tOAL'rL
X.oUC; 1) &P'Y)O"XEU't"LX.oUC; My.ouc; ~ aL&: My.ouc; xoc't"oc
ywy~e; U1tEO"'t"'YJ ßMß'YJv Eie; 't"OCC; E~ &.1t6~EWC; aL
XOCLOU KOLVWVLX~C; 'AO"CPocAtO"E0C; O"XEO"ELC; 't".oU, aEV 
&Ly.oV't"OCL aL&: 't"~C; 1tP.oXELflEV'YJC; O"Uflß&:O"EWC;. 

"Ap&p.oV 41. 
(1) 'H 1tOCP.oUO"IX O"UflßOCO"Le; Xp1j~EL E1tLXUP6J

O"EWC;. Toc e1tLXUpw't"LXOC ~yypoccpoc aE.oV V&:&.V't"ocA
Aocywmv 't"6 't"ocxu't"ep.ov auvoc't"6v EV 'Ae~VOCLC;. 

(2) 'H 1tOCP.ouO"oc O"UflßOCO"LC; 't"t&e't"ocL EV LO"XU'C 't"~v 
1tP6J't"'Y)v ~flEPOCV 't".o.u aEU't"EP.oU fl'YJv6c; flE't"OC 't"1jv 
1tOCpEAeuO"Lv 't".oU fl'YJv6c; xoc't"&: 't"6v 01t.o!:.oV &.v't"'Y)AAOC-
y'YjO"ocv 't"oc e1tLXUpw't"LXOC ~yypoccpoc. ' 

(3) 'H 1tOCP.oüO"oc O"UflßOCO"LC; O"UV.ofl.oAoyehocL 
aL' &.6PLO"'t".oV Xp6v.ov. 'Exoc't"ep.ov 't"WV O"UflßOCAA.o
flEVWV xpoc't"wv aUVOC't"OCL v&: xOC't"ocyydA7) 't"ocu't"'YJv 
eyypoccpwc; aLOC 't"~C; amAwfloc't"LX~C; Oa.oU 't"'Y)p.oUtLE
v'YJC; 1tpo&eO"flLocc; 't"pLWV tL'YJvwv, 

(4) Eie; 1tEPL1t't"WO"LV XOC't"OCYYEAtocC; OCL aLOC't"oc~eL~ 
't"~C; 1tOCP.ouO"'Y)C; O"uflßocO"ewe; O"uvext~.ouO"LV LO"XU.oUO"OCL 
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Ansprüche weiter, und zwar ohne Rücksicht 
auf einschränkende Bestimmungen, welche die 
in Betracht kommenden Systeme für den Fall 
des Aufenthaltes eines Versicherten im· Ausland 
vorsehen. 

ZU URKUND bESSEN haben die Bevoll
mächtigten beider Vertragsstaaten dieses Abkom
men unterzeichnet. 

GESCHEHEN ZU Wien, am 14. Dezember 
1979, 

~LeX XTYj&EVT(X ~LX(xLW{l(xT(x X(XL ~~ )(<UPL~ veX A(X{l
ßeXVWVT(xL U7t' IS~L'iI m:pLopLaTLx(XL ~L(xTeX~eLC; 7tpO
ßAe7tO{lev(XL U7tO TWV oLxd<Uv auaTYj{leXTwv ~LeX 
T~V 7tep(7tTWaLV ~L(X{lOv'ij~.1)arp(XALa{lEVOU TLVOC; ev 
Tri OCAAO~(X7tri· 

EI~ TII~TQ~IN TOYTOYot 7tA"Y)pe~OUaLOL 
OC{lrpOTepwv TWV aU{lßillo{lev<uv XP(XTWV \meyp(X-
~(XV ~V 7tpOXeL{lev"Y)v aU{lß(XaLV.' ' 

ErENETO EN BLEW71 -r?i 14. AeXe{lßpLou 
1979. . 

in zwei Urschriften, in deutscher und griechischer d~ Mo 7tP<UTOTU7t(X eL~ T~V yep{l(xvLx~V X(XL ~v 
Sprache, wobei beide Texte in gleicher Weise eAA"Y)vLx~V YAwaa(Xv OC{lrpoTep(X ~E TeX xd{le:v(X 
authentisch sind. dV(XL e~ ~aou (Xu&evTLxeX. 

Für die Republik Österreich: 

Willibald P. Pahr 

Für die Hellenische Republik: 

KapsambeIis 

SCHLUSSPROTOKOLL 

zum Abkommen 
zwischen der Republik Österreich 
und der Hellenischen Republik 

über Soziale Sicherheit 

Bei Unterzeichnung des heute zwischen der 
Republik Österreich und der Hellenischen Repu
blik geschlossenen Abkommens über Soziale 
Sicherheit erklären die Bevollmächtigten beider 
Vertragsstaaten, daß Einverständnis über folgende 
Bestimmungen besteht: 

1. Zu Artikel 2 des Abkommens: 
1. Absatz 1 Ziffer 1 bezieht sich nicht auf 

die österreichischen Rechtsvorschriften über 
. die Notarversicherung. 

2. Absatz 4 gilt nicht für die von Österreich 
geschlQssenen Abkommen, soweit hiedurch 
Regelungen betreffend die Übernahme einer 
Versicherungslast erfolgen. 

H. Zu Artikel 4 des Abkommens: 
1. In den von Österreich geschlossenen Ab

kommen enthaltene Regelungen betreffend 
die Übernahme einer Versicherungslast 
bleiben unberührt. 

2. Die Rechtsvorschriften der beiden Ver
tragsstaaten betreffend die MitWirkung der 
Versicherten und der Dienstgeber in den 
Organen der Träger und der Verbände 
sowie in der Rechtsprechung in der Sozialen 
Sicherheit bleiben unberührt. 

3. Die Rechtsvorschriften des österreichischen 
Bundesgesetzes vom 22. November 1961 

ALeX T~V 
AuaTpL(xx~V A"Y){lOXPCXTL(xV 

Willibald P. Pahr 

. ALeX T~V 
'EAA"Y)VLX~V A"Y){lOXP(xTL(xV 

Kapsambelis 

TEAIKON TIPQTQKOAAON 

ETII TH~ ~YMBA~EQ~ METASY TH~ 
AY~TPIAKH~ AHMOKPATIA~ KAI TH~ 
EAAHNIKH~ AHMOKPATIA~ TIEPI 

KOINQNIKH~ A~<pAAEIA~ 

'E7tL -r?i U7toypcxrp-n T'ij~ al){le:pov (le:TCX~U T'ij~ 
AUGTpLCXX'ij~ A"Y){lOXP(xTL(x~ X(XL T'ij~ 'EAA"Y)VLX'ij~ 
A"Y){lOXP(xTL(x~ XcxTcxpTLa&dO""Y)~ aU{lßeXaew~ 7te:PL 
KOLVWVLX'ij~ 'Aarp(xAd(X~, oE .7tA"Y)pe:~OUqWL OC{lrpo
TEPWV TWV aU{lßcxAAO{leVWV XP(XTWV ~"Y)AO\)aLV l)':n 
urpLaTcxT(XL aU{lrp<uvLCX e7tL TWV OCXOAOU&WV l)pwv: 

I. 'E7tL TO\) &p&pou 2 T'ijC; ~u{lßeXae:<u~: 
1. 'H 7t(xPeXYP(xrpOC; fOCpL&{lO~ ~ ~ev ocrpop~ e:L~ 

TeX~ cxuaTpLcxxeX~ VO{lLxeX~ ~LcxTeX~e:L~ m:pL 
ocmpcxALae:w~ TWV aU{lßoA(XLOYPeXrpWv . 

2. 'H 7tCXPeXYP(xrpOC; 4 ~fv La)(ue:L ~LeX TeX~ U7tO 
T'ij~ AuaTpL(x~ auv(Xrp&dacx~ aU{lßeXae:L~, erp' 
50'0v cx;hcu m:pLAcx{lßeXvouv pU&{lLO'eL<; a)(e:TL
XW~ (le T~V eX.v&A"Y)~w eX.arp9CALanxoi) TLV6~ 
ßeXpou~. 

11. 'E7tL TO\) &p&pou 4 T'ij~ ~u{lßeXae<u<;: 
1. PU&{lLaeL<;O')(e:TLXW<; (lE Tfjv ocveXA"Y)~LV 

ocarpocALaTLXO\) TWOC; ßeXpou<; m:pLA(X{lßOCVO
(lev(XL e:L~ TeX<; U7tO T'ij<; AuaTpL(X<; auv(Xrp&d
acx<; aU{lßeXcreL<; 7tCXPOC{lEVOUV &&LXTOL. 

2. At VO{lLXOCL ~LOCTeX~e:L<; eX.{lrpoTepwv TWV aU{l
ßocAAo{levWv XPCXTWV oct ocrpopwacxL e:l<; ~v 
aU{l7tpCX~LV TWV 1)mpcxALcr{lEVWV XOCL TWV 
epyoooTWV e:L<; TeX ISpycxv(X TWV rpopewv XCXL 
T~V cruv~ea{l<Uv w<; XOC( e:L<; T~V eX.7tOVO{l~V 
T'ij<; ~Lxcxwauv"Y)c; ev Tri K9LVWVLxri 'Aarpoc
Adq: 7tOCPOC{lEVOUV &&LXTOL. 

3. AE VO{lLXOCL ~L(xTeX~eL<; TO\) cxumpLOCXO\) 
'O{l0a7tOVOLOCXO\) NO{loU T'ijc; 22. 11. 1961 
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über Leistungsansprüche und Anwartschaf
ten in der Pensionsversicherung und der 
Unfallversicherung aufgrund von Beschäfti
gungen im Ausland sowie die Rechts
vorschriften über die Berücksichtigung der 
im Gebiet der ehemaligen· österreichisch
ungarischen Monarchie außerhalb Öster
reichs zurückgelegten Zeiten einer selb.:. 
ständigen Erwerbstätigkeit bleiben unbe
rührt. 

4. Die österreichischen Rechtsvorschriften be
treffend die Gewährung der Notstandshilfe 
bleiben. unberührt. 

5 .. Die Rechtsvorschriften der beiden Vertrags
staaten betreffend die Versicherung der 
bei einer Vertretungsbehörde eines der 
bei den Vertragsstaaten in Drittstaaten oder. 
bei Mitgliedern einer solchen Vertretung 
beschäftigten Personen bleiben unberührt. 

IH. Zu ArtikelS des Abkommens: 
Diese Bestimmung bezieht sich nicht auf 

die Ausgleichszulage nach den österreichischen 
Rechtsvorschriften. 

IV. Zu Artikel 8 des Abkommens: 
Die Bestimmungen 4ieses Artikels gelten für 

den österreichischen Handelsdelegierten und seine 
Mitarbeiter entsprechend. 

V. Zu Artikel 11 des Abkommens: 
Diese Bestimmung gilt in Österreich, soweit 

es sich um einen vorübergehenden Aufenthalt 
handelt, in bezug auf die Behandlung durch 
freiberuflich tätige Ärzte, Zahnärzte und Den
tisten nur hinsichtlich folgender Personen: 

1. Personen, die sic~ in Ausübung ihrer 
Beschäftigung in Österreich aufhalten sowie 
die sie begleitenden Familienangehörigen; 

2. Personen, die ihre sich in Österreich 
gewöhnlich aufhaltende Familie besuchen; 

3. Personen, die sich aus· anderen Gründen 
in Österreich aufhalten, wenn ihnen eine 
ambulante Behandlung für Rechnung der 
für ihren Aufenthaltsort zuständigen Gebiets
krankenkasse gewährt wurde. 

VI. Zu Artikel 12 des Abkommens: 
Inden Fällen des Absatzes 2 ist der Ersatz 

der Aufwendungen für Anspruchsberechtigte 
aus der österreichischen Pensionsversicherung 
aus den beim Hauptverband der österreichischen 
Sozialversicherungsträger einlangenden Beiträgen 
zur Krankenversicherung der Pensionen zu 
leisten. 

m:pt &~LWO'EWV XOCL 1t'POcr~OXLwv 1t'OCPOX~C; 
SLC; ~~v ocacpocALO'LV (Ju\l"t'oc~e(UL; xar. 't'~v 
&'cr<pcX.ALO'LV &'t"uX~fLoc't"oC; A6y'tl &7tOCO'XOA~
crEWV ev T(j &AAO~OC1t"{j WC; XOCL oct VOfLLXOCL 
~LOC't"OC~ELC; 1t'EPL A~~EWC; Im' I5~Lv 't"wv dc; 't"~v 
1t'EPLOX~V ~C; 1t'pw'Y)v ocuO''t"POOUTIPLX''1jC; 
fLOVOCPXLOCC; ex't"6c; ~C; Aucr't"PLOCC; ~LOCVU&€V
't"wv Xp6vwv OCU't"O't"EAOi)<; ßL01t'0pLcr't"LX"1)C; 
epyoccrtocc; 1t'OCPOCfL€VOUV &&LX't"OL. 

4. At OCUO''t"PLOCXOCL VOfLLXOCL ~LOC't"OC~EL<;, OCL ocq;m
PWO'OCL dc; 't"~v 1t'OCPOX~V ßO'Y)&ELOC<; ev 1t'EPL-
1t"t"wcrEL ocvocYX'Y)c; (NOTSTANDSHILFE) 
1t'OCPOCfL€VOUV &'&LX't"OL. 

5. At VOfLLXOCL ~LOC't"OC~EL<; OCfLCPO't"€PWV ":WV O'UfL
ßOCMOfL€VWV Kpoc't"wv, crXE":LXW<; fL€ 't"~v 
&O'CPOCALO'LV 1t'p0O'W1t'OU OC1t'occrxoAOUfL€VOU dc; 
fLLOCV XPOC't"LX~V &1t'OO''':OA~V, Ev6c; ex 't"WV 060 
O'UfLßOCMOfLEVWV Kpoc,,:wv dc; ":PL't"OV Kpoc't"oc; 
~ d<; fL€A'Y) fLLa<; ":OLOCU"'Y)<; &1t'OO''':OA~C;, 1t'OCPOC
fL€VOUV&&LX":OL. 

111. 'E1t'L ,,:oi) &p.&pou 5 ~<; ~UfLßOCO'EW<;: 
• H ~LOC":OC~LC; ociS"'Y) ~EV &cpopa dc; ,,:6 OCV":Lcr,,:OC.&

fLLcr":LX6v e1t't~ofLoc (A USG LEICHS ZULAGE) 
xoc":oc ":OCC; OCUO''':PLOCXOC<; VOfLLXOC<; ~LOC,,:OC~EL<;. 

IV. 'E1t'L ,,:oi) &p&pou 8 ~C; ~UfLßoccrEW<;: 
At ~LOC":OC~EL<; ,,:oi) 1t'ocp6v't"0<; &p&pou ecpocPfL6~ov

":OCL &vocA6ywc; xoct e1t'L 't"WV Aucr't"PLOCXWV 'EfL1t'OPL
XWV e7tL't"E":pOCfL€VWV XOCL 't"WV OC1t'EO''':OCAfL€VWV 
O'UVEPYOC":WV ocu,,:wv. 

V. ' E1t'L 't"oi) ocp&pou 11 ,,:"1)<; ~UfLßOCO'EWC;: 
• H ~LOC":OC~L<; ociS"'Y) tO'XUEL ev AuO''t"ptq;, ecp' öO'ov 

1t'p6XEL":OCL 1t'EpL 1t'pOO'WpLV"1)c; ~LocfLOV"1)<;, ev crX€O'EL 
fL€ ~v .&Epoc1t'docv Im6 xoc't"' EAEU&EpOV e1t'ocYYEAfLOC 
epyoc~OfL€VWV toc't"pwv, O~OV't"LOC't"PWV XOCL o~ov,,:o
't"EXVL't"WV, fL6vov xoc&' öO'ov &cpopa Et<;· ":OC E~"1)<; 
1t'p60'w1t'oc: 

oc) 1t'p60'w1t'oc ":~ 01t'0 ~oc EV 't"{l occrX~crEL ,,:"1)<; 
OC1t'OCO'XOA~O'EW<; ":wv ~LOCfL€VOUO'LV ev Aucr":PLq; 
w<; XOCL ":OC O'UVO~EUOV":OC ocu't"oc fLEA'Y) ~C; 
otxoYEvdocc; ":wv. 

ß) 1t'p6crw1t'oc ":OC 01t'0~OC e7tLcrxE1t''t"OV't"OCL ~v ev 
AuO''t"ptq; O'uv~&WC; ~LocfLEvOUcrOCV OtXOYEVELOCV 
":wv. 

y) 1t'p60'w1t'oc 't"oc 01t'OLOC ~LOCfL€voucrLV ev A\)O''':PLq; 
gVEXEV &AAWV A6ywv, ecp' öcrov 't"0 ~<; 1t'OCPOC
crXE&"1) 1t'EPL1t'OC"'Y)":LX~ (w<; e~w":EpLXWV &0'
&EVWV) .&Epoc1t'doc ~LOC AOYOCpLOCcrfL6v ,,:oi) 

&PfLo~tou ~LOC 't"6v 't"61t'OV~LOCfLov"1)<; ocu't"wv 
1t'EpLcpEpELOCXOÜ TOCfLdou ' AO'&EVELOCC;. 

VI. 'E1t'L .'t"oi) &p&pou 12 ~C; ~uiLßocO'!iwC;: 
Etc; ":OCC; 1t'EpL1t''':WO'ELC; 't""1)c; 1t'OCpocypoccpou (2) ~ 

&1t'6~00'L<; 't"wv ~OC1t'OCVWV ~LOC ~LXOCLOUXOU<; ~C; 
ocuO',,:piocx"1)c; &.crCPOCALO'EWC; O'UV't"OC~EWC; YLVE":OCL ex 
't"wv xoc't"OCßocMOfL€VWV dc; ~v ' A vw't"oc't"'Y)v "EvWcrLV 
't"wv ocucr't"pLOCXWV &O'CPOCALO''t"LXWV cpopewv dcrcpopwv 
&.O'CPOCALcrEW<; ocO'&e:vdoc<; 't"wv O'UV't"OC~LOUXWV. 
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VII. Zu Artikel 23 des Abkommens: 
Dieser Artikel gilt nicht für den Erwerb des 

Anspruches auf Karenzurlaubsgeld nach den 
österreichisc:len Rechtsvorschriften. 

VIII. Zu Abschnitt III Kapitel 5 des Abkom
mens: 

1. In bezug auf die Familienbeihilfen findet 
Artikel 4 nur hinsichtlich der in den Arti
keln 24 bis 29 erfaßten Personen Anwendung. 

2. Ein Anspruch auf Familienbeihilfen (Arti
kel24) besteht nur, wenn die Beschäftigung 
nicht gegen die bestehenden Vorschriften 
über die Beschäftigung ausländischer Dienst
nehmer verstößt. Ein Anspruch auf die 
Familienbeihilfe nach den österreichischen 
Rechtsvorschriften besteht nur, wenn die 
Beschäftigung in Österreich mindestens 
einen Kalendermonat dauert; auf diese 
Wartezeit findet eine Zusammenrechnung 
nach Artikel 26 Absatz 1 nicht statt. 

3. Anspruch auf die erhöhte FamiIienbeihilfe 
für erheblich behinderte Kinder nach den 
österreichischen Rechtsvorschriften besteht 
nur für die Kinder, die sich ständig in 
Österreich aufhalten. 

IX. Zu Artikel 39 des Abkommens: 
Abschnitt III Kapitel 2 gilt nicht für Fälle, 

in denen nach den österreichischen Rechtsvor
schriften über die Pensionsversicherung der in 
der Land-und Forstwirtschaft selbständig Erwer bs
tätigen die Rechtsvorschriften über die land
wirtschaftliche Zuschußrentenversicherung weiter
hin anzuwenden sind. 

Dieses Schlußprotokoll ist Bestandteil des 
Abkommens zwischen der Republik Österreich 
und der Hellenischen Republik über Soziale 
Sicherheit. Es tritt an demselben Tag in Kraft 
wie das Abkommen und bleibt ebensolange 
wie dieses in Kraft. 

ZU URKUND DESSEN haben die Bevoll
mächtigten beider Vertragsstaaten dieses Schluß
protokoll unterzeichnet. . 

GESCHEHEN ZU Wien, .am 14. Dezem
ber 1979, 
in zwei Urschriften, in deutscher und griechischer 
Sprache, wobei beide Texte in gleicher Weise 
authentisch sind. 

Für die Republik Österreich: 

Willibald P. Pahr 

Für die Hellenische Republik: 

Kapsambelis 

VII. 'E7tL 'rOU .xp&pou 23 TIj~ ~u[LßocO'ew~: 
I 

To 7tOCPOV .xp&pov oev LO'xueL OLOC 'r~v XTIjO'LV 'rou 
OLXIXLW[LlXfo~ OL' e7tLOo[L1X &.odoc~ evexlX AOX<:LIX~ 
(KARENZURLAUBSGELD) XIX'rOC 'roc~ IXU
O"'rPLOCXOC~ iVO[LLXOC~ oLIX"t'oc~eL~. 

VIII.EL~ TO Mepo~ III KecpocAIXLoV 5 TIj~ 
~u~ßocO'ew~: ' . 

1. "OCrov &.cpopoc 'roc oLxoyeveLocxoc e7tL06[LIX'r1X 
" I, " "Cl. 4' , I ... exeL ecplXp[L0Y1jv 'r0 IXpvpOV [Lovov em 'rwv 
eL~ l'roc .xp&pc: 24 ew~ 290LIXAIX[LßIXVO[Levwv , , 
7tpo

I
O'W7twv. 

2. 'A~LWO"L~ OL' oLxoyeveLlXxoc emOO[LIX'r1X 
(" Ap&pov 24) ,UcpLO''rIX'rIXL '. [L6vov eocv ~ 
&.7tCXO'XOA1jO"L~ oev 7tpoO"xpoueL d<;;' 'roc<;; 
,I , o'~ , , A' 
~~~n,lX[Le..."lX<;; LIX~lXse~<;; 7t~APL~~7tIXO'Xo~ ~O",ew<;; 
(M\J\QolX7tWV [LLO'VW'rWV. SLWO'L<;; oL OLXO-
yeveLlXxov e7tLOo[LIXXIXTOC 'roc<;; IXUO"'rPLIXXOC~ 

! I ~ 't: ~ I I' I C VO [LLXIX<;; 0 LIX'rlXl:;eL~ U cp LO"TIXTIXL [L0VOV elXv 1j 
, I,~ 'A" ~ - ~ , IX7tOCO'XOA1)O'L<;; ev UO''rpLqc OLocpxeL 'rOUAOC-
XLO'TOV evlX ~[LepoAoYLIXXOV [L1jVIX' h' OCU'rOU 
'rOU I Xpovou &.VIX[LOV1j~ oev xwpe!: O'UVU7tO
AoytO'[LO<;; XIX'rOC 'r0 .xp&pov 26 7tlXp. 1. 

3. 'A~LWO'L<;; OL' 1)u~1j!ievov oLxoyeveLlXxov e7tL
OO[L~ OLOC O'1j[LlXvnxw~ &.VOC1t1)plX 'rexvoc, 

I, cl,' , ,~,~ XIX'r1l' 'r(7;~ IXUO''rPLIXXOC<;; V0[LLXIX<;; oLOC'rIX",eL~, 

UCPLO''rOC'rIXL [LOVOV OLOC 'rexvlX, 'rOC ()7t0!:1X OLOC-
I I , , A" . (loev<;luv (loOVL[LW<;; eL<;; UO''rPLIXV. 

I 
IX. 'E7tL TOU .xp&pou 39 TIj<;; ~u[LßocO'ew<;;: 

To Me~o<;; III KecpocAIXLoV 2 oev 'LO'xueL eL<;; 
7tepm'rwO'€L<;; eL<;; 'roc<;; ()7tOLIX<;; XIX'rOC 'roc<;; OCUO''rPLIXXOC<;; 

I ~I,~ " ~ I I~ V0(loLXIX<;; OLIX'rocseL~ 7tepL 1X00cp1XALO'ew<;; O"uv'rlXsew<;; 
'rwv ev -rfl ,rewpYLqc XIXL -rfl ßIXO'OVO(loLqc lXu'ro'reAw<;; 
ßL07t0PLO'TLI<W<;; epyoc~o(loevwv, -.uYXOCVOUO"LV ecplXp
[LoO''reIXL oc.t VO(loLXIXL oLIX"t'oc~eL<;; Tri<;; 11 poO'&e'rou 
rewpYLx1jg , AO'cpIXALO"ew~ O'uv'roc~ew<;;. 

T I ~l, '- I ~~ , ~ -o 'reA,Lxov 'rOUTO 7tPW'rOXOAAOV IX7tO'reAeL 
O'UO''rIX'rLXO-:' O''roLxe!:ov T1j<;; ~u(loßocO"ew<;; [Le'rlX~u 
Tfj<;; AUO''r~.LlXx1j<;; ß1)(loOXPOCTLOC<;; XIXL TIj<;;'EM1)VL
x1j<;; ß1j(loOXPIX'rLIX~ 7tepL KOLVWVLX1j<;; 'AO'CPOCAdlX<;;. 

TL&e'rIXL! ev LO'XU L xoc'roc ~v IXU~V (loe ~v 
~U(loßIXO"LV ~(loeplXv XIX( 7tlXplX(loeVeL ev LO'XU'C ecp'{)O'ov 

I ,I Q. I"). " t" XPOVOV 1)veAev LO'XU0"1l XIX~ IXU"l). 

EI~ III~TQ.~IN TOrTOr ot IIA1jpe~ouO'LOL 
, ,I - ß ~~, - , , oc[Lcp0'repwv. TWV O'U(lo IXAAO[Levwv XPOC'rWV U7teypoc-
ljiocv 'r07tOCf1ov 't'eALxov 7tPWTOXOAAOV. 

I 
ErEN~TO EN BLeW1l -rfl 14. ßeXe(loßpLou 

1979 d<;; Mo 7tpw'ro-.u7tOC e:L<;; ~v ye:P[LIXVLX~V XOCL 
, ,~~ I I ~ - " ~I I I T1jV e""1jVLX1jV YAWO"O"OCV lX(locponplX oe: 'rOC xe~(loe:vlX 

e:!VIXL e~ tO'bu IXU&e:V'rLXOC. 

ßLOC ~v 
AUO''rPLIXX~V ß1)(loOXPIX'rLIXV 

Willibald P. Pahr 

ßLOC ~v 
'EAA 1jV LX~V ..11j [LOXPIX'r,(IXV 

Kapsamhelis 
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22 215 der Beilagen 

Erläuterungen 

I. Allgemeine Überlegungen Sicherheit-im Konnex mit Initiativen betreffend 
Das voriiegende österreichisch-griechische Ab- den Abschluß eines Abkommens über die 

kommen über. Soziale Sicherheit samt Schluß- Anwerbung und Beschäftigung griechischer Gast
protokoll enthält gesetzändernde und gesetzes-· arbeiter in Österreich ...,- im Jahr 1969 kam es 
ergänzende Bestimmungen und beda.tf daher im Juni 1975 in Wien zu vorbereitenden Be
gemäß Artikel 50 Absatz 1 B-VG der Genehmi- sprechungen auf Expertenebene. Aufgrund der 
gung durch den Nationalrat. Verfassungsändernde bei diesen Vorbesprechungen erzielten Über ein
Bestimmungen sind in diesem Abkommen nicht stimmung hinsichtlich der Grundsätze und der 
enthalten. Ein Beschluß des Nationalrates, wonach wesentlichsten Regelungen eines künftigen Ab
dieses Abkommen durch Erlassung von Gesetzen kommens wurden im Mai 1976 in Athen Regie
zu.'erfüllen ist, ist nicht erforderlich. rungsverhandlungen aufgenommen, . die vom 

18. bis 22. Oktober 1976 in Wien fortgesetzt 
Aus der Durchführung des Abkommens wird wurden. Die als Ergebnis der Verhandlungen 

dem Bund keine Vermehrung des Personal- vorliegenden paraphierten Textalternate eines 
aufwandes erwachsen. Bezüglich der finanziellen. Abkommens und eines Schlußprotokolls hiezu 
Auswirkungen des Abkommens ist festzustellen, wurden - aufgrund der mitWirkung ab 1. Jänner 
daß solche in den Bereichen der Kranken-, 1978 erfolgten wesentlichen Änderung des 
Unfall- und Arbeitslosenversicherung praktisch Familienlastenausgleichsgesetzes - im Rahmen 
nicht eintreten werden; im Bereich der Pensions- einer abschließenden Runde von Regierungs
versicherung ist das Ausmaß eines allfälligen verhandlungen vom 7. bis 10. Mai 1979 in 
Mehraufwandes im vorhinein weder bestimmbar Athen in diesem Bereich neu g~staltet. 
noch abschätzbar, wäre jedoch im Verhältnis 
zu den Gesamtausgaben der Pensionsversiche
rungsträger praktisch ohne Bedeu,tung. Hin
sichtlich der Begründung für diese Feststellungen 
wird zwecks Vermeidung von Wiederholungen 
auf die diesbezüglichen Ausführung~n unter 
Punkt I der Erläuterungen zum österreichisch
schwedischen Abkommen über Soziale Sicherheit 
verwiesen (siehe 61 der Beilagen zu den steno
graphischen Protokollen des Nationalrates, 
XIV. GP); Bezüglich der Familienbeihilfe 
sind die finanziellen Auswirkungen des Abkom
mens ebenfalls schwer abschätzbar, da die Anzahl 
der durch das Abkommen hinzukommenden 
neu Anspruchsberechtigten (griechische Staats
bürger, die in Österreich unselbständig.erwerbs
tätig sind) nicht feststeht; die Mehraufwendungeh 
werden jedOCh im Verhältnis zu den Gesamt
aufwendungen an Familienbeihilfe zweifellos 
völlig unerheblich sein. 

11. Werdegang des Abkommens 

Nach ersten Fühlungnahmen betreffend den 
allfälligen Abschluß eines österreichis,ch
griechischen Abkommens im Bereiche der Sozialen 

ill. Das Abkommen samt Schluß protokoll im 
allgemeinen 

Die im Rahmen des Abkommens vereinbarten 
Regelungen folgen - aus GrÜnden der Harmoni
sierung im zwischenstaatlichen Bereich - den 
jüngst geschlossenen Abkommen beziehungs
weise Zusatzabkommen. 

\. 
Bezüglich weiterer Harmonisierungsbestrebun-

gen wird auf die einleitenden Bemerkungen zu 
Punkt V verwiesen. 

Das Abkommen ist in fünf Abschnitte ge
gliedert: 

Abschnitt I enthält allgemeine Begriffsbestim
mungen, Abgrenzungen des persönlichen und 
sachlichen Geltungsbereichs, den Grundsatz der 
Gleichbehandlung sowie eine Gebietsgleichstel
lung für Bereiche des Leistungsre~hts. 

Abschnitt II normiert in bezug auf die jew;eils 
anzuwendenden innerstaatlichen Rechtsvorschrif
ten den Territorialitäts grundsatz sowie Ausnahmen 
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215 der Beilagen 23 

von diesem Grundsatz beziehungsweise die 
Möglichkeit, weitere Ausnahmen hievon zu 
vereinbaren. 

Abschnitt III enthält im Kapitell die beson
deren Bestimmungen hinsichtlich der Leistungen 
bei Krankheit und Mutterschaft, im Kapitel 2 
die besonderen Bestimmungen über Pensions
versicherung (Leistungen bei Alter, Invalidität 

, und Tod), im Kapitel 3 die besonderen Bestim
mungen über Arbeitsunfälle und Berufskrank
heiten, im Kapitel 4 die besonderen Bestimmungen 
über Leistungen bei Arbeitslosigkeit und im 
Kapitel 5 die besonderen Bestimmungen betreffend 
die Gewährung von Familienbeihilfen. 

Hinsichtlich der vorangeführten Versicherungs-
, fälle beziehungsweise Leistungen ist grundsätzlich 
die gegenseitige Anrechnung der im' anderen 
Vertragsstaat zurückgelegten Versicherungszeiten 
vorgesehen. 

In der Krankenversicherung ist lediglich 
eine aushilfsweise Sachleistungsgewährung an 
Versicherte sowie an Angehörige eines Ver
sicherten, die im anderen Vertragsstaat wohnen, 
durch den Versicherungsträger dieses Staates 
nach den für ihn geltenden Rechtsvorschdften 
gegen Erstattung durch den leistungspflichtigen 
Träger vorgesehen. 

In der Pensionsversicherung (Alter, Invalidi
tät, Tod) erfolgt bei Vorliegen von Versicherungs
zeiten in beiden Vertragsstaaten die Leistungs
bemessung grundsätzlich nach dem Pro-rata
temporis-System, das heißt, die aus den Pensions
versicherungen . der beiden Vertragsstaaten ge
bührenden Teilleistungen werden nach dem 
Zeitenverhältnis der in diesen Staaten zurück
gelegten Versicherungszeiten berechnet. 

In der Unfallversicherung ist eine aushilfs
weise Sachleistungsgewährung im jeweils anderen 
Vertragsstaat gegen nachfolgende Kostenerstat
tung durch den leistungspflichtigen Träger 
vorgesehen. Im Falle des Vorliegens von Expo
sitionszeiten in beiden Vertragsstaaten, die im 
konkreten Fall zu Doppelleistungen wegen der 
in Betracht kommenden Berufskrankheit führen 
würden, ist die Leistungspflicht ausschließlich 
dem ,zuletzt zuständigen Versicherungsträger 
zugeordnet. 

In der Arbeitslosenversicherung werden bei 
der Beurteilung der Frage, ob die Anwartschafts
zeit für die Gewährung des ,Arbeitslosengeldes 
erfüllt ist, unter bestimmten Voraussetzungen 
die arbeitslosenversicherungspflichtigen Beschäfti
gungszeiten in den beiden Vertragsstaaten zusam
mengerechnet. Für das österreichische Karenz
urlaubsgeld erfolgt jedoch keine Zusammen
rechnung der Versicherungszeiten. Weiters erhal
ten griechische Dienstnehmer in Österreich 
keine Notstandshilfe. 

Auf dem Gebiet des Familienlastenaus
gleichs sieht das Abkommen im wesentlichen 
die gegenseitige Gewährung der Familienbei.,. 
hilfen vor, wobei die österreichische Familien
beihilfe für Kinder, die sich ständig in Griechen
land aufhalten, der Höhe nach begrenzt wurde. 
Es bezieht sich jedoch ni~ht auf andere Leistungen 
aus dem Familienlastenausgleich wie ,etwa die 
Geburtenbeihilfe. 

Abschnitt IV enthält verschiedene Bestim
mungen über die Durchführung und Anwendung 
des Abkommens. 

Abschnitt V enthält Übergangs- und Schluß
bestimmungen. 

Das Schlußprotokoll, das einen Bestandteil 
des Abkommens bildet, enthält im wesentlichen 
Bestimmungen, durch die der Anwendungs
bereich einzelner Rechtsvorschriften der beiden 
Vertrags staaten beziehungsweise der Anwen
dungsbereich des, Abkommens für bestimmte 
Fälle erweitert beziehungsweise eingeschränkt 
wird, sowie Bestimmungen, die zur Anwendung 
der innerstaatlichen Rechtsvorschriften der Ver
tragsstaaten zur Durchführung des Abkommens 
erforderlich sind. 

IV. Übersicht über das griechische System 
der Sozialen Sicherheit 

A. Allgemeine Bemerkung: Das System umfaßt 
die Zweige Kranken-(Mutterschafts-)Versiche
rung, Alters-, Invaliditäts- und Hinterbliebenen
versicherung, Arbeitsunfall-(Berufskrankheiten-) 
Versicherung, Arbeitslosenversicherung und Fa
milienbeihilfen 

B. Bemerkungen betreffend die einzelnen 
Versicherungszweige : Die im folgenden ange
führten Drachmenbeträge beziehen sich auf den 
Stand 1. Jänner 1975. 

1. Krankheit und Mutterschaft 

a) Geschützter Personenkreis: 
Alle Dienstnehm~r (ausgenommen Angehörige 

eines als gleichwertig anerkannten Fonds), be
stimmte in städtischen Gebieten selbständig 
erwerbstätige Arbeiter und Pensionisten sowie 
die Angehörigen dieser Personen. Für die 
Landwirtschaft und für Beamte bestehen Sonder
systeme. 

b) Leistungen: 

aa) Barleistungen: 

Krankengeld gebührt bei Verlust der Ver
dienstfähigkeit und Erfüllung einer Warte
zeit von 100 Beitragstagen im letzten Jahr 
(von 50 Beitragstagen bei Nichtarbeitsunfäl
len), ab dem 4. Tag, im Ausmaß von 50% 
des' Verdienstes (Lohnklassen) zuzüglich 
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10% für jeden Unterhaltsberechtigten, 
längstens für 180 Tage (bei Tbc: 360 Tage); 
Höchstbetrag 100 DR. täglich. Ab Fest
stellung der. dauernden Erwerbsunfähigkeit 
gebührt die Invaliditätspension. 

Wochengeld gebührt bei Erfüllung der 
Wartezeit (200 Beitragstage in den letzten 
zwei Jahren) ab der sechsten Woche vor 
bis sechs Wochen nach der Niederkunft 
im Ausmaß des Krankengeldes, mindestens 
jedoch 80 DR täglich. 

Geburtenbeihilfe: Pauschalbetrag für jede 
Niederkunft. 

bb) Sachleistungen: 

Bei Erfüllung einer Wartezeit von 50 Beitrags
tagen im letzten Jahr (ausgenommen Pensionisten) 
gebühren erforderlichenfalls insbesondere ärzt
liche ambulante beziehungsweise stationäre Be
handlung, Zahnbehandlung, medizinische Heil
und Hilfsmittel und Krankentransport ; mit 
Ausnahme für stationäre Behandlung (die zeitlich 
unbeschränkt gebührt) ist ein Selbstbehalt von 
25% der gewährten Sachleistungskosten vorge
sehen. 

c) Beiträge: 

Dienstnehmer 2,25% des Gehalts (Lohn
klassen) bis zur Höchstbeitragsgrundlage . 
(9000 DR monatlich), Dienstgeber 4;5% der 
Lohnsumme ; Pensionisten 4% der Pension. 

2. Alter, Invalidität, Tod 

a) Geschützter Personenkreis: 

Alle Dienstnehmer (ausgenommen Angehörige 
eines als gleichwertig anerkannten Fonds) sowie 
bestimmte in städtischen Gebieten selbständig 
erwerbstätige Arbeiter. Für die Landwirtschaft 
und für Beamte bestehen Sondersysteme. 

b) Leistungen (mit fallweiser Anpassung an 
den Lebenshaltungskostenindex ; 14 Pensions
zahlungen jährlich): 

aa) Alterspension gebührtabdem65.Lebens
jahr (M) beziehungsweise dem 60. Lebens
jahr (F) und Erfüllung einer Mindest
wartezeit von 2 600 Versicherungstagen. 
Bei Vorliegen von mindestens. 6 000 Ver
sicherungstagen oder. bei Arbeit unter 
erschwerten Bedingungen ist Alterspen
sionsbezug ab dem 60. Lebensjahr (M) 
beziehungsweise 55. Lebensjahr (F) 
möglich. Das Ausmaß beträgt 32% bis 
70% des Durchschnittsverdienstes der 
letzten zwei Jahre, zuzüglich zeitabhän
giger, ,progressiv gestaffelter Steigerungs-

beträge (1-2,3%) für 3 000 Versicherungs
tage übersteigende Versicherungszeiten. 
Nach 40Versicherungsjahren gebühren 75 
bis 80% der Bemessungsgrundlage (maximal 
9000 DR), jedoch mindestens 1800 DR 
monatlich bis maximal das 25fache des 
Tageslohnes in der betreffenden Lohn
klasse. Für Angehörige des Versicherten 
gebühren Pensionszuschläge. Ruhensbe
stimmungen bei Überschreitung bestimmter 
Verdienstgrenzen während des Pensions
bezuges. Pensionen sind ins Ausland 
überweisbar . 

bb) Invaliditätspension gebührt bei dauern
dem Verlust von 2/3 der normalen Verdienst
fähigkeit und Erfüllung einer Mindest
wartezeit von 1500 Beitragstagen, davon 
300 Tage in den letzten fünf Jahren. 
Der Berechnungsmodus und das' Ausmaß 
dieser Leistungentspricht der Alterspension. 
Als Hilflosenzuschuß gebühren 50% der 
Pension. I:'ür unterhaltsberechtigte Familien
angehörige gebühren Zuschläge, Die vor
erwähnte Wartezeit vermindert sich bei 
einer 50%igen Minderung der Verdienst
fähigkeit. 

cc) Hinterbliebenenleistungen (Witwen
[Witwer-] und Waisenpensionen sowie Be
stattungsbeihilfe) gebühren bei Erfüllung 
der Invaliditätspensions-Voraussetzungen 
seitens des Verstorbenen oder wenn dieser 
Pensionist oder zum Todeszeitpunkt pen
sionsberechtigt war. 

Witwenpension (gegebenenfalls Witwer
pension) gebührt im Ausmaß von 70% 
der dem Verstorb.enen tatsächlich oder 
fiktiv zugestandenen Pension; 

Waisenpension im Ausmaß von 20% 
der Pension des Verstorbenen beziehungs
weise von 60% für die erste Vollwaise (falls 
unter 18 jahren oder invalide). 

Enkel und Eltern des Verstorbenen 
haben gegebenenfalls Anspruch auf Hinter
bliebenenleistungen. 

Das Gesamtausmaß der Hinterbliebenen
leistungen darf 100% der Pension der 
Verstorbenen nicht überschreiten. 

Bestattungsbeihilfe (als Leistung aus 
der Krankenversicherung) besteht in 
einem Pauschalbetrag im Ausmaß von 
acht Tagesverdiensten in der höchsten 
Lohnklasse. 

c) Beiträge: 

Dienstnehmer 2,25% des Gehaltes (Lohnklassen) 
bis zur Höchstbeitragsgrundlage (9 000 DR 
monatlich), Dienstgeber 8,5% der Lohnsumme. 
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3. Arbeitsunfall (Berufskrankheit) 

a) Geschützter Personenkreis: 

Alle Dienstnehmer (ausgenommen Angehörige 
eines als gleichwertig anerkannten Fonds). 

b) Leistungen: 

Geldleistungen : 

aa) Leistungen bei vorübergehender 
Arbeitsunfähigkeit im Ausmaß von 
50% des Verdienstes zuzüglich 10% für 
jeden anspruchsberechtigten Familienange
hörigen (maximal 100 DR täglich), zahlbar 
ab dem dritten Tag, bei Fortdauer der 
Arbeitsunfähigkeit jedoch auf den Unfalls
tag rückwirkend, längstens für 180 Tage; 

bb) Pension bei dauernder Arbeitsun
fähigkeit (Schwellwert: 66 2/ 3%) in dem 
der normalen Invaliditätspension ent
sprechenden Ausmaß, mindestens jedoch 
60% des Verdienstes. 

cc) Leistungen an Hinterbliebene an 
den für Leistungen aus der Pensions ver
sicherung für den Versicherungsfall des 
Todes in Betracht kommenden Personen
kreis, in dem dort angeführten Ausmaß. 

Sachleistungen: 

Es gebühren die bei Krankheit in Betracht 
kommenden Leistungen, jedoch ohne Selbst
behalt des Versicherten. 

c) Bei träge: Dienstgeber 0,5 % bis 1 % der 
Lohnsumme, abhängig vom Risiko. 

4. Arbeitslosenversicherung (obligatoris~h) 

a) Geschützter Personenkreis: 
Alle Dienstnehmer; Sondersysteme bestehen 

für Seeleute und Druckereiarbeiter. 

b) Anspruchsvoraussetzungen; 

125 Beitragstage innerhalb der letzten 12 Monate 
(bei erstmaliger Inanspruchnahme auch 80 Tage 
in jedem der letzten drei Jahre); Fähigkeit, 
1/3 des Lohnes eines Vergleichsarbeiters zu erzielen, 
Verfügbarkeit und Meldung beim Arbeitsamt. 

Die Arbeitslosigkeit darf nicht auf freiwilliges 
Ausscheiden, Entlassung wegen eines Fehlver
haltens, Streik oder Aussperrung oder Ablehnung 
.eines geeigneten Arbeitsanbotes oder einer vor
geschriebenen Schulung zurückzuführen sein 
(dies bewirkt in der Regel den dauernden Ver
lust des Anspruches). 

c) Leistungen: 

Arbeitsloseng,eld: 40% des Lohnes. be
ziehungsweise 50% des Gehaltes (Lohn
klassen). Minimum: 66 2/a%des Lohnes eines 
ungelernten Arbeiters; Maximum: 40 DR 
täglich. 

Familienzuschläge: für jeden Unterhalts
berechtigten 10% des Einkommens, maxi
miert mit 70%. 

Leistungsdauer: Es ist eine Wartezeit von 
sechs Tagen einzuhalten. Die Bezugsdauer 
von zwei Monaten wird bei Nachweis 
von 150 Beschäftigungstagen innerhalb des 
letzten Jahres auf drei Monate beziehungs
weise bei 180 Beschäftigungstagen auf fünf 
Monate verlängert. Die Gesamtbezugsdauer 
innerhalb eines Zeitraumes von jeweils 
vier Jahren darf 12 Monate nicht über
steigen. 

d) Beiträge: 

Dienstnehmer 1% des Gehaltes (Lohnklassen) 
bis zur Höchstbeitragsgrundlage (9000 DR' 
monatlich), Dienstgeber 2% der Lohnsumme. 

5. Familienleistungen (Familienzulage) 

a) Anspruchs berech tigte: 

Aufgrund eines privatrechtlichen Vertrages 
unselbständig Erwerbstätige (mit Ausnahme zahl
reicher Personengruppen), wenn sie sich .in 
Griechenland dauernd aufhalten und für Kinder 
bis zum vollendeten 17. Lebensjahr (beziehungs
weise unbeschränkt bei Vorliegen von Arbeits
unfähigkeit)· zu sorgen haben. Als Kind in 
diesem Sinne gelten eheliche, für ehelich erklärte, 
anerkannte und an Kindes Statt angenommene 
sowie uneheliche Kinder einer anspruchsberechtig
ten Frau sowie bei ihren Stiefeltern lebende Stief
kinder. Als Anspruchsber~chtigter gilt grund
sätzlich der Vater; bei Vorliegen bestimmter 
Umstände (zum Beispiel Tod oder Invalidität 
des Vaters, Scheidung, Wehrdienstleistung) ist 
die Mutter anspruchsberechtigt. 

b) Anspruchsvoraussetzungen,: 

Erfüllung einer Wartezeit von mindestens 
50 Arbeitstagen' im vorangegangenen Kalender
jahr, die die Zugehörigkeit zur Versicherung 
beim Sonderkonto für Gehaltsempfänger 
(D.L.O.E.M.) für Familienzulagen nach sich 
zieht. 

c) Leistungsausmaß: 

Familienzulage gebührt in Form einer Jahres
leistung (für. Anspruchsberechtigte mit bis zu 
zwei Kindern) beziehungsweise (für Anspruchs
berechtigte mit drei und mehr Kindern) in form 
von vierteljährlichen Leistungen (auszahlbar am 
Ende jeder durch Arbeit erfüllten Drei-Monats
Periode) ab dem 1. Jänner des auf die Erfüllung 
der Wartezeit folgenden· Kalenderjahres bis 
zum Ende des Kalenderjahres, in welchem ein 
den Anspruch beendender Umstand eingetreten 
ist. 
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Die Höhe der Familienzulage bestimmt sich Abkommen mit Schwe<Jen (61 der Beilagen, 
nach der Anzahl der Kinder unter 17 Jahren XIV. GP. des Nationalrates) unter der Kurz
und der Zahl der monatlich zurückgelegten bezeichnung "Schw.-Abk." und auf die Regie
Arbeitstage. So werden, beginnend ab 50 Arbeits- rungsvorlage zum Abkommen mit Belgien 
tagen, monatlich Familienzulagen im Ausmaß (703 der Beilagen, XIV. GP. des Nationalrates) 
zwischen 364 DR (für ein Kind) und 6 604 DR unter der Kurzbezeichnung "B-Abk." verwiesen. 
(für sechs Kinder) gezahlt. 

V. Die einzelnen Bestimmungen des Abkom
mens und des Schluß protokolls I 

Die österreichischerseits mit dem am 1. Juni 
1975 in Kraft getretenen Zweiten Zusatzabkom
men zum Abkommen über Soziale Sicherheit 
mit der Bundesrepublik Deutschland begonnene 
Neuorientierung, die bereits in zahlreichen weite
ren Abkommen, zum Beispiel mit Schweden 
(BGBl. Nr. 587/1976) und mit Belgien (BGBl. 
Nr. 612/1978), beziehungsweise Zusatzabkommen, 
zum Beispiel mit Großbritannien (BGBl. Nr. 133/ 
1977) ihren Niederschlag gefunden hat, wird ~ 
im Sinne einer weiteren Harmonisierung und 
Entfle.chtung im zwischenstaatlichen Bereich - in 
gleicher Weise wie im Zweiten Zusatzabkommen 
mit der Schweiz (Regierungsvorlage 768 der 
Beilagen zu den stenographischen Protokollen 
des Nationalrates XIV GP.) auch. im Rahmen 
des vorliegenden Abkommens fortgesetzt. Dies
bezüglich ist vor allem der Entfall der Gleich
stellung versicherungsrechtlich relevanter Tat
bestände zu erwähnen. Diese Entwicklung trägt 
der Erkenntnis Rechnung, daß das Vorliegen 
bestimmter Tatbestände im jeweils anderen Ver
tragsstaat oft nur sehr schwer festgestellt werden 
kann beziehungsweise. daß diese Tatbestände 
in den nationalen Rechtsbereichen der Vertrags
staaten eine versicherungsrechtlich unterschied
liche Beurteilung erfahren. Daraus ergeben sich 
aber unterschiedliche und sozialpolitisch nicht 
vertretbare Auswirkungen. Der Entfall dieSe): 
Tatbestandsglei!=hstellung erscheint auch im Ab
kommen mit Griechenland aus Gründen der 
Verwaltungsökonomie, der möglichsten Beschleu
nigung des zwischenstaatlichen Leistungsfest
stellungsverfahren und im Interesse sowohl 
der in Betracht kommenden Leistungswerber 
als auch der Versicherungsträger geboten. 

Im Hinblick auf die bereits unter Punkt III 
einleitend· erwähnte An~ehnung an bereits in 
Kraft stehende Abkommen wird, zwecks Ver
meidung unnötiger Wiederholungen, hinsichtlich 
der Begründung einzelner Rechtsvorschriften 
auf die entsprechenden Begründungen in der 
Regierungsvorlage zum Zweiten Zusatzabkommen 
mit der Bundesrepublik Deutschland (1196 der 
Beilagen XIII. GP. des Nationalrates) unter 
der Kurzbezeichnung ,,2. ZA.-BRD", auf ·die 
Regierungsvorlage zum Abkommen mit den 
Niederlanden (1099 der Beilagen, XIII. GP. 
des Nationalrates) unter der Kurzbezeichnung 
"NL-Abk. ", auf die Regierungsvorlage zum 

Zu Artikel 1 des Abkommens: 

Dieser Artikel enthält die in allen einschlägigen 
Abkommen üblichen Begriffsbestimmungen und 
Kurzbezeichnungen. 

Zu Artikel 2 des Abkommens: 

Der hier normierte sachliche Geltungsbereich 
des Abkommens erfaßt - griechischerseits 
mit den sich aus Absatz 1 Zahl 2 litera b 
ergebenden Einschränkungen ~ sowohl die 
unselbständig als auch die selbständig Erwerbs
tätigen, wie dies bereits zum Beispiel in den 
in Kraft stehenden Abkommen mit der Bundes
republik Deutschland, Großbritannien, Schweden 
und Belgien vorgesehen ist. Der durch Punkt I 
Ziffer 1 des Schlußprotokolls bewirkte Aus
schluß der Rechtsvorschriften über die Notar
versIcherung trägt einem für den gesamten 
zwischenstaatlichen Bereich geltenden Wunsch 
der beruflichen Interessenvertretung Rechnung. 

Die im Absatz 4 in Verbindung mit Punkt I 
Ziffer 2 des Schlußprotokolls vorgesehene Aus
nahme von Versicherungslastregelungen (solche 
bestehen derzeit in den Abkommen mit der 
Bundesrepublik Deutschland, mit der Schweiz 
und mit Jugoslawien) stellt sicher, daß die auf
grund solcher Regelungen in der österreichisehen 
Pensionsversicherung zu berücksichtigenden Ver
sicherungszeiten beziehungsweise in der öster
reichischen Unfallversicherung zu übernehmenden 
Ansprüche auch im Rahmen dieses Abkommens 
berücksichtigt werden. 

Zu Artikel 3 des Abkommens: 

Der hier normierte persönliche Geltungsbereich 
des vorliegenden Abkommens ist über ausdrück
liches Verlangen der griechischen Seite grund
sätzlich auf die Staatsangehörigen der Vertrags
staaten beschränkt; Ausnahmen von dieser Be
schränkung - die sich zum Beispiel auch in 
den Abkommen mit Luxemburg, Frankreich, 
Schweden und Belgien find~t - gelten für die 
im Absatz 1 bezeichneten Familienangehörigen 
beziehungsweise Hinterbliebenen sowie für den 
unter Absatz 2 fallenden Personenkreis. Eine 
ausdrückliche Einbeziehung der" Volksdeutschen" 
im Sinne des ARÜG, BGBl. Nr. 290/1961 in 
der geltenden Fassung, wie sie die Abkommen 
mit Luxemburg und mit den Niederlanden vor
sehen, ist 1m Hinblick auf die Subsumierbarkeit 
dieses Personenkreises unter Absatz 2 nicht 
erforderlich. 
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Zu Artikel 4 des Abkommens: 

Der hier normierte Gleichbehandlungsgrund
satz findet sich in sämtlichen bisher geschlossenen 
Abkommen (siehe zum Beispiel Artikel 4 des 
"Schw.-Abk." unter Punkt II des Schlußproto
kolls hiezu). 

Zu Artikel 5 des Abkommen.s: 

Eine analoge Transferverpflichtung findet sich 
in allen einschlägigen Abkommen Österreichs 
(siehe zum Beispiel Artikel 5 des "Schw.-Abk." 
und Punkt II des Schlußprotokolls hiezu). 

Zu Artikel 6 des Abkommens: 

Die~e Bestimmung normiert wie alle ein
schlägigen Abkommen Österreichs, anknüpfend 
an die ausgeübte Erwerbstätigkeit, die jeweils 
anzuwendenden Rechtsvorschriften nach dem 
Grundsatz der Territorialität (vergleiche zum 
Beispiel Artikel 8 Absatz 1 des "NL-Abk."). 

Die unter Punkt VI des Schlußprotokolls 
angeführte Bestimmung findet sich in allen 
einschlägigen Abkommen Österreichs (vergleiche 
zum Beispiel. Punkt VI Ziffer 3 des Schluß
protokolls zum "NL.-Abk." und Punkt X 
des Schlußprotokolls zum "B-Abk."). 

Zu den Artikeln 15 bis 20 des Abkommens: 

Der Modus der bei Vorliegen von Versiche
rungszeiten in beiden Vertragsstaaten vorzu
nehr:nendenFeststellungeines Leistungsanspruches 
(Artikel 15) und von Leistungen beziehungsweise 
Teilleistungen(Pro-rata-temporis-Grundsatz; Arti
kel 16) und die zur Anwendung des österreicN
sehen innerstaatlichen Rechts erforderlichen soge
nannten "Regelbestimmungen" (Artikel 17) ent
sprechen im wesentlichen den diesbezüglich 
in allen bisher geschlossenen Abkommen fest
gelegten Regelungen (vergleiche zum Beispiel 
die Artikel 17 bis 19 des "Schw.-Abk."). 

1 Der, Artikel 18 enthält die für die griechische 
Zu den Artikeln 7 und 8 des Abkommens: d b 

Diese Bestimmungen - siehe auch Punkt IV 
des Schluß protokolls - sehen Ausnahmen von 
dem im Artikel 6 festgelegten Territorialitäts
grundsatz vor. Bestimmungen dieser Art finden 
sich ebenfalls in allen einschlägigen Abkommen 
Österreichs (vergleiche zum Beispiel die Arti
kel 9' des ,,~L.-Abk." und des "B-Abk."). 

Zu Artikel 9 des Abkommens: 

Hier wird - gleichfalls analog allen Ab
kommen - für bestimmte Fälle die Vor gangs weise 
für eine vom Territorialitätsgrundsatz beziehungs
weise von generellen Ausnahmen hievon ab
weichende individuelle UnterstellungvonErwerbs
tätigen unter die Rechtsvorschriften . eines der 
beiden Vertragsstaaten festgelegt (vergleiche 
zum Beispiel Artikel 10 des "Schw.-Abk." 
beziehungsweise Artikel 11 des "B-Abk."). 

Zu den Artikeln 10 bis 14: 

Diese die Gewährung von Leistungen bei Krank
heit und Mutterschaft betreffenden Regelungen 
entsprechen grundsätzlich den einschlägigen Be
stimmungen in den bisher geschlossenen Abkom
men (vergleiche zum Beispiel Artikel 13 bis 18 
des "NL.-Abk. "). 

Die unilaterale Einschränkung der Verpflich
tung zur ärztlichen Betreuung in Österreich auf 
bestimmte gegenüber dem griechischen Kran
kenversicherungsträger Anspruchsberechtigte 
(Punkt Vaes Schlußprotokolls) ergibt sich aus 
der österreichischerseits bestehenden privatrecht
lichen Vertragsrechtslage zwischen dem Haupt
verband der österreichischen Sozialversicherungs
träger einerseits und den einzelnen Standes
vertretungen der in Österreich freiberuflich 
tätigen Ärzte, Zahnärzte und Dentisten anderer
seits. 

Seite erfor erlichen "Regel estimmungen". 

Die im Artikel 19 normierte Vorgangsweise 
bis zum (Absatz 1) beziehungsweise nach dem 
(Absatz 2) Entstehen eines Pensionsanspruches 
auch im jeweils anderen Vertragsstaat sowie 
die im Artikel 20 enthaltene Untetschieds
betragsregelung ist fester Bestandteil aller ein
schlägigen Abkommen Österreichs (vergleiche 
zum Beispiel Artikel 22 Absatz 1 und Z des 
"NL.-Abk. "). 

Zu den Artikeln 21 und 22 des Abkommens: 

Das Abkommen sieht hinsichtlich dieser Ver
sicherungsfälle eine aushilfsweise Sachleistungs
gewährung im jeweils. anderen Vertragsstaat 
(Artikel'ZI) sowie - im Falle von Berufskrank
heiten mit die 'Leistungspflicht in beiden Ver
tragsstaaten begründenden Expositionszeiten -
die ausschließliche Zuständigkeit des zuletzt in 
Betracht kommenden Trägers vor (Artikel 22). 
Analoge Regelungen finden sich zum Beispiel 
in den Artikeln 26 und 27 des '"Schw.-Abk.". 

Zu Artikel 23 des Abkommens: 

Diesen Bestimmungen analoge Regelungen 
finden sich. in praktisch allen einschlägigen 
Abkommen Österreichs (siehe zum Beispiel 
Artikel 28 des "Schw.-Abk."); dies gilt auch 
für die Nichtberücksichtigung von Versicherungs
zeiten des Vertragsstaates für den Anspruch 
auf Karenzurlaubsgeld (Punkt VII des Schluß
protokolls), für den Ausschluß griechischer 
Staatsangehöriger vom Anspruch auf Notstands
hilfe (Punkt II Ziffer 4 des Schlußprotokolls) 
sowie für die Ausnahme des Arbeitslosengeldes 
von der grundsätzlich bestehenden Verpflichtung 
zum Export von Geldleistungen (ArtikelS des 
Abkommens). 
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Zu den Artikeln 24 bis 29 des Abkommens: Zu den Artikeln 30 bis 38 des Abkommens: 

Die Gleichstellung der Staatsangehörigen gemäß 
/ Artikel 4 ist auf den Personenkreis der Artikel 24 

bis 29 eingeschränkt (Ziffer VIII Punkt 1 des 
Schlußprotokolls). Im übrigen finden die Be
stimmungen der Abschnitte I und II - ins
besondere über entsendete Dienstnehmer -
auch für die Familienbeihilfen Anwendung. 

Grundsätzlich haben Dienstnehmer Anspruch 
auf Familienbeihilfen in jenem Vertrags staat, 
in dem sie erwerbstätig sind. Der Anspruch 
besteht für Kinder, die sich in einem der beiden 
Vertragsstaaten aufhalten. Aufgrund seiner hohen 
Familienbeihilfe hat Österreich im Sinne des 
im Artikel 59 Absatz 3 des Europäischen Ab
kommens über Soziale Sich~rheit, BGBl. Nr. 428/ 
1977, normierten Grundsatzes, daß die. Höhe 
der Familienbeihilfen primär von den Ver
hältnissen des Landes abhängig ist, in dem sich 
die Kinder ständig aufhalten" die Höhe der 
österreichisehen Familienbeihilfe, die an Kinder 
gezahlt wird, die sich ständig in Grieche~land 
aufhalten, ebenso wie bei Jugoslawien und 
Spanien auf 620 S pro Kind und Monat (mit 
Stand 1. Jänner 1979) begrenzt. Die von Öster
reich gezahlte erhöhte Familienbeihilfe für erheb
lich behinderte Kinder wurde nur für Kinder 
vorgesehen, die sich ständig in .österreich 
aufhalten. 

Analoge Regelungen, die Durchführung ein
zelner Abkommensbestimmungen betreffend, sind 
in allen einschlägigen Abkommen Österreichs 
enthalten (vergleiche zum Beispiel die Artikel 33 
bis 41 des "NL.-Abk.", die Artikel 32 bis 39 
des "Schw.-Abk." und die Artikel 37 bis 44 
des "B-Abk. ce). 

Zu Artikel 39 des Abkommens und Punkt IX 
des Schlußprotokolls : 

Analoge übergangs- und Schluß bestimmungen 
enthalten zum Beispiel die Artikel 39 und 40 
des Abkommens mit Luxemburg und Artikel 40 
und 42 des "Schw.-Abk.". 

Zu Artikel 40 des Abkommens: 

Dieser Artikel stellt - analog den in den Ab
kommen mit Großbritannien (BGBl. Nr. 346/ 
1972), mit Israel (BGBl. Nr. 6/1975), im ,,2. ZA
BRD", im "NL.-Abk.", im "Schw.-Abk." sowie 
im "B-Abk." enth~ltenen Regelungen - sicher, 
daß die von dem durch die~e Bestimmung 
erfaßten Personenkreis aufgrund innerstaatlicher 
Sondernormen wohlerworbenen Ansprüche be
ziehungsweise Anwartschaften durch das Abkom
men nicht beeiilträchtigt werden. 

Der Anspruch der Dienstnehmer besteht 
auch während des Bezuges -yon Geldleistungen 
aus der Kranken- oder Arbeitslosenversicherung Zu Artikel 41 des Abkommens: 
weiter. Dkser Artikel enthält die üblichen Bestim-

Im übrigen sind die bei allen bisherigen mungen betreffend die Ratifizierung, das Inkraft
Abkommen vorgesehenen Voraussetzungen und treten und die allfällige' Kündigung des Ab-' 
Kollisionsnormen auch hier vorgesehen worden. kommens. 
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